
T.C. 

YOZGAT BOZOK ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı 

 

 

 

 

 

 

 

Yasin CENAN 

 

 

 

 

 

 

 

İMAM ÂSIM’IN RAVİLERİNDEN EBÛ BEKİR ŞU‘BE VE 

HAFS B. SÜLEYMAN ARASINDAKİ RİVAYET 

FARKLILIKLARININ TAHLİLİ 
 

 

 

 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

 

 

 

 

Danışman: 

Dr. Öğretim Üyesi Mehmet ALTUNTAŞ 

 

 

 

 

 

 

 

       Yozgat – 2018 



 

 

T.C. 

YOZGAT BOZOK ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı 

 

 

 

 

 

 

 

Yasin CENAN 

 

 

 

 

 

 

 

İMAM ÂSIM’IN RAVİLERİNDEN EBÛ BEKİR ŞU‘BE VE 

HAFS B. SÜLEYMAN ARASINDAKİ RİVAYET 

FARKLILIKLARININ TAHLİLİ 
 

 

 

 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

 

 

 

 

Danışman: 

Dr. Öğretim Üyesi Mehmet ALTUNTAŞ 

 

 

 

 

 

 

 

       Yozgat – 2018 



T.C. 

YOZGAT BOZOK ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

 

TEZ KABULÜ 

 Enstitümüzün Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı 80110712014 numaralı 

öğrencisi Yasin CENAN’ın hazırladığı “İmam Âsım’ın Ravilerinden Ebû Bekir 

Şu‘be ve Hafs b. Süleyman Arasındaki Rivayet Farklılıklarının Tahlili” başlıklı 

YÜKSEK LİSANS tezi ile ilgili TEZ SAVUNMA SINAVI, Lisansüstü Eğitim-

Öğretim ve Sınav Yönetmeliği uyarınca …./…./….. …………. günü saat ……….’te 

yapılmış, tezin kabulüne OY ÇOKLUĞU/OY BİRLİĞİYLE karar verilmiştir. 

 

 Başkan___________________________________________________ 

     

  

 Üye______________________________________________________ 

       

 Üye______________________________________________________ 

     

 

 

      ONAY 

 Bu tezin kabulü, Enstitü Yönetim Kurulu’nun………………tarih 

ve……………..sayılı kararı ile onaylanmıştır. 

 

 

…../…../2018 

Enstitü Müdürü 

(Ünvanı, Adı Soyadı) 

 

 

 



Yemin Metni 

 

Yüksek lisans tezi olarak sunduğum “İmam Âsım’ın Ravilerinden Ebû 

Bekir Şu‘be ve Hafs b. Süleyman Arasındaki Rivayet Farklılıklarının Tahlili” 

adlı çalışmamın, tarafımdan bilimsel ahlak ve geleneklere aykırı düşecek bir yardıma 

başvurmaksızın yazıldığını ve yararlandığım kaynakların kaynakçada 

gösterilenlerden oluştuğunu, bunlara atıf yapılarak yararlanılmış olduğunu belirtir ve 

bunu onurumla doğrularım.  

           

           

                25/10/2018 

 

               Yasin CENAN

         

           

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



iv 

 

ÖZET 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

İmam Âsım’ın Ravilerinden Ebû Bekir Şu‘be ve Hafs b. Süleyman Arasındaki 

Rivayet Farklılıklarının Tahlili 

 

Yasin CENAN 

 

Danışman: Dr. Öğretim Üyesi Mehmet ALTUNTAŞ 

 

2018-Sayfa: 174+XVI 

 

Jüri:  Doç. Dr. Davut ŞAHİN 

                  Doç. Dr. İsmail PIRLANTA 

                             Dr. Öğr. Üy. Mehmet ALTUNTAŞ 

      

Kur’an ilimleri denilince akla, öncelikle tefsir ilmi gelmektedir. Şunu 

belirtmeliyiz ki; tefsir ilmi ile birlikte Kur’an ilimlerinin önemli bir diğer ayağını da 

kıraat ilmi oluşturmaktadır. Bununla beraber, bu iki ilim arasında önemli bir bağ 

vardır. Kıraat ilmi sadece tefsirle de değil; İslâmî ilimler açısından bakıldığında; 

kelam, fıkıh ve diğer İslâmî ilimlerle de bağlantılıdır.  Dolayısıyla kıraat ilmi, İslâmî 

ilimlere hatırı sayılır miktarda kaynak malzeme sunmaktadır.  

Kıraat ilmi içerisinde farklı ekoller vardır. Bunlardan birisi de Âsım 

kıraatıdır. Şu anda dünya üzerinde en çok kıraat olunan Âsım kıraatının, Ebû Bekr 

Şu‘be ve Hafs bin Süleymân olmak üzere iki ravisi vardır. Araştırmamızda da bu iki 

ravinin farklı okuyuşları incelenmektedir. Bu farklar genel çerçevesiyle manayı 

değiştiren veya değiştirmeyen yöresel şive, hareke ve harf farklılıkları gibi bazı 

uygulamalardan kaynaklanmaktadır. Ebû Bekr Şu‘be, imâle, ihtilâs, iskân ve teshîl 

gibi kıraat uygulamalarıyla daha çok öne çıkarken; Hafs bin Süleyman’ın bu tür, 

lisana zor gelen uygulamaları birkaç istisna dışında yok denecek kadar azdır. Bu 

farklılıklardan doğan ihtilaflar beş yüz yirmi kadar yerde karşımıza çıkmaktadır. 

Tezimizde bu ihtilaflar tek tek ele alınmış ve kıraat ilmi usulü çerçevesinde tahlil 

edilmiş, manaya olan etkileri belirtilmiştir. Söz konusu ihtilaflar ilmî bir araştırma 

için açık ve belirgin bir şekilde tasnif edilmiştir.  

  

Anahtar Kelimeler: Kur’ân, Kıraat, Ravi, Âsım, Şu‘be, Hafs. 
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When one refers to the Quranic sciences, the first thing that comes to our my 

mind is the tafsir (the hermeneutics). We should state that another important 

component of the Quranic sciences together with the tafsir comprises of the qira’at. 

Hence, there is a salient link between these to sciences. The qira’at science is not 

only related to the tafsir it is also related to the  kalam, fiqh and other Islamic 

sciences. That’s why, the qira’at science provide considerable resource materials for 

the Islamic sciences. 

It is possible to refer to different schools within the qira’at sicence. One of 

these is the Âsım qira’at. The Âsım qira’at, which is currently the most widely used 

qira’at in the world, has two referents (i.e. raves) including Abu Bakr Shube and 

Hafs bin Suleiman. In our study, the different readings of these two raves are 

investigated. These differences mainly stem from some practices such as the local 

accent, vowel points and letter differences, which change or don’t change the 

meaning. While Abu Bakr Shube draws attention largely through imâle, ihtilâs, iskân 

and teshil, Hafs bin Suleiman has almost no such practices which feel tough for 

langugae except for a few exceptions. Controversies stemming from these 

differences confront us at approximately five thousand and twenty points. In our 

thesis, these controversies are dealt with one by one, and analyzed within the 

framework of the qira’at science method and thus, their impacts on meaning are 
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determined. The abovementioned controversies are clearly and explicitly analyzed 

for a scientific research. 

 

Keywords: Quran, Qira’at, Ravi, Âsım, Shube, Hafs. 
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TRANSKRİPSİYON ve YAZIM SİSTEMİ 

Çalışmamızda aşağıdaki transkripsiyon ve yazım sistemi uygulanmıştır. 

Harekeler: 

 Û û : ــــو   Î î :ـــــيِ  Â â : آ  ـاَ  ــــىَ 

ـــ İ i : ــــــِــ A a, E e : ــــَــ  U u : ـــ ـ

Harfler:   

 ᾽ ء B b :ب  T t : ت S s :ث  C c : ج Ḥ ḥ : ح Ḫ ḫ : خ

 D d : د Ẕ ẕ : ذ R r : ر  Z z : ز S s : س Ş ş : ش Ṣ ṣ : ص

 Ḍ ḍ : ض Ṭ ṭ : ط Ẓ ẓ : ظ  ‘ : ع Ğ ğ : غ F f : ف Ḳ ḳ : ق

 K k : ك L l : ل M m : م N n : ن H h : هـ V v : و Y y : ي

 

 Transkripsiyon ve yazım açısından ayrıca şu hususlara riayet edilmiştir: 

a. Harf-i ta‘rîf ile gelen kelimelerin başındaki şemsî ve ḳamerî harflerin 

okunuşu belirtilmiştir. “Zubdetu’l-‘irfan fî vucûhi’l-Ḳur’ân”gibi. 

b. Sûre, arapça eser ve müelliflerinin isimleri ile bazı kavramlar 

transkipsiyon sitemine göre latinize edilerek yazılmıştır. 

c. Terkip halindeki isim ve lakaplar ayrı değil, bitişik olarak yazılmıştır. 

Abdullâḥ, Abdulfettaḥ gibi. 

d. Arapça metinler “Traditional Arabic” formatında yazılmıştır. 

e. Türkçe bölümünde Türk Dil Kurumu imlâ kurallarına uyulmuştur. 

f. Dipnot gösterme ve şekil bakımından Yozgat Bozok Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü’nün “Tez Yazım Klavuzu” esas alınmıştır. 
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KISALTMALAR 

b.  : İbni 

bk.  : Bakınız 

c.  : Cilt  

c.c.  : Celle Celâlüh  
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ÖNSÖZ 

Kur’an, on dört asırdır tahrif edilmeden günümüze ulaşan ve hâlâ iki milyara 

yakın Müslüman tarafından iman edilen bir kitaptır. Şüphesiz ki Allah’ın (c.c.) 

koruması1 altında olan Kur’an, on dört asırdır Kur’an’a gönül veren âlimlerimiz 

tarafından gereken ilgi ve alaka ile bizlere tevarüs etmiştir.  

Kur’an’a hizmet eden ilimlerden biri de Kıraat ilmidir. Hz. Peygamber’in 

kıraatı bizlere tek bir kanaldan değil, farklı kanallardan gelmektedir. Bu farklılıkları 

araştıran ilim dalına kıraat ilmi denilmektedir. Kıraat ilmi denilince akla meşhur ve 

mütevatir kıraat imamlarının oluşturduğu “Kıraat-i ‘Aşere” gelir. Kıraat-i ‘Aşere 

imamlarından  birisi de Âsım olup şu anda dünya Müslümanlarının çoğunluğunun 

kıraat imamıdır.  

Âsım kıratına göre Kur’an okuyan Müslümanların; Âsım’ın iki ravisi Ebu 

Bekir Şu‘be ve Hafs b. Süleymân’ın ve rivayet usullerini daha iyi bilmesi gerekir. 

Özellikle, ülkemizde kıraat ilmi ile uğraşanlar için, Ebu Bekir Şu‘be ve Hafs b. 

Süleymân’ın kıraat farklılıklarının tahlili ve manaya etkileri konusunda faydalı 

olacağını düşünerek bu çalışmaya başladık. Çalışmamızın kıraat konusunda çalışma 

yapacak olan araştırmacılar için faydalı bir örnek olmasını ümit ederim. 

Çalışmamı yaptığım süreç boyunca bana yol gösteren, tecrübelerinden 

faydalandığım ve her zaman desteğini yanımda hissettiğim kıymetli danışman hocam 

Dr. Öğretim Üyesi Mehmet ALTUNTAŞ hocama, bu çalışmam esnasında bana 

desteklerini esirgemeyen eşim ve çocuklarıma, kıraat konusunda ülkemizin 

yetiştirdiği nadir insanlardan, DİB. Rıfat Börekçi Eğitim Merkezi Müdürü Kurrâ 

Hâfız İbrahim YILMAZ hocama, Yozgat Bozok Üniversitesi Dr. Öğretim Üyesi Ali 

BİNOL ve Öğretim Görevlisi Mehmet YENİCE’ye, değerli dostum, Pamukkale 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Araştırma Görevlisi Yasin BOSTAN’a ve bu süreçte 

desteğini esirgemeyen tüm dostlarıma cânı gönülden teşekkür ederim. 

Yasin CENAN  

                                                                                            Yozgat/2018         

 

 

                                                 
1 el-Ḥicr 15/9. 
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GİRİŞ 

1. ARAŞTIRMANIN KONUSU 

Çalışmamızın temel konusunu Âsım kıraatı ravileri Ebu Bekir Şu‘be ve Hafs 

b. Süleymân arasındaki rivayet farklılıkları ve  bu farklılıkların manaya etkileridir.  

Âsım kıraatı, kıraatı aşereden (10 kıraat) beşincisidir. Âsım, Zir b. Hubeyş’in, 

Abdullah b. Mes‘ud kanalıyla Hz. Muhammed’den aldığı kıraatı, Şu‘be’ye; 

Abdurrahman es-Sülemî’nin, Hz. Ali kanalıyla Hz. Muhammed’den aldığı kıraatı ise 

Hafs’a öğretmiştir. Hicrî II. asırdan günümüze ulaşan kıraat ilminde, önemli bir yere 

sahip olan bu iki ekol araştırmamızın konusunu teşkil etmektedir. Dolayısıyla bu 

çalışmamızda, Âsım ve talebelerinin hayatları hakkında bilgi verilip, kıraat usulleri 

ve rivayet farklılıklarının şekil ve mana yönünden tahlîli ele alınmıştır. 

2. ARAŞTIRMANIN ÖNEMİ VE AMACI 

Kıraat ilminde önemli bir yere sahip olan Âsım’ın kıraatı bizlere; birinci 

ravisi Şu‘be ve ikinci ravisi Hafs kanalı ile ulaşmıştır. Günümüzde Şu‘be rivayeti 

sadece bir ilim olarak okutulurken; Hafs rivayeti Türkiye de dahil olmak üzere 

günümüz İslam coğrafyasında en çok okunan ve okutulan kıraat olagelmiştir. 

Kıraat ilmiyle ilgili eserlerin sayısı azımsanamayacak miktarda olsada 

bunların bir çoğunun, kıraatı ve kıraat farklılıklarını sadece şekil yönünden 

incelediğini gördük. Yine kıraat ilmindeki okuyuş farklılıkları camilerimizde 

mihrabiyelerde2 veya Kur’an ziyafetlerinde, birçok kez dinletiden öteye gitmeyen 

uygulamalar şeklinde terennüm edilirken,  bu farklılıkların manaya olan etkisine pek 

değinilmemektedir. Bu meyanda, 2012 yılında tez çalışmamıza başladığımızda, Âsım 

kıraatı ravileri Şu‘be ve Hafs rivayeti ve manaya etkisini konu edinen müstakil bir 

çalışmaya rastlamadık. Tezimizin sonlarına geldiğimizde bu alanda bizden sonra 

başlayan bir çalışmanın3 yapılmış olduğunu farkettik. Sözünü ettiğimiz çalışmayı  

incelediğimizde çalışmamız; Şu‘be ve Hafs arasındaki ihtilafların ‘Aşere ilmine göre 

sistematik bir şekilde ele alınması, âyetlerin el-Fâtiha sûresinden en-Nâs sûresine 

kadar düzenli bir şekilde incelenmesi, ihtilafların âyetin manasına olan etkisine de 

                                                 
2 Camilerde namaz sonrası aşr-ı şerif okumalarına denir. 
3 Sedat Kaya,  İmam Âsım Râvilerinden Hafs b. Süleyman ile Ebûbekir Şu’be Arasındaki İhtilaflı 

Okuyuşların Mukayesesi (basılmamış yüksek lisans tezi), Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Van, 2017. 
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değinilmesi yönüyle bir çok  yönden farklıdır. Bundan dolayı çalışmamızın bu alana 

önemli katkıları olacağı düşüncesiyle çalışmamızı tamamlamayı uygun gördük. 

3. ARAŞTIRMANIN YÖNTEMİ VE KAYNAKLARI 

Araştırmamızın ilk aşamasında İSAM ve YÖK Tez Tarama sitelerinde 

konumuzla ilgili çalışma olup olmadığını araştırdık. Böyle bir çalışma olmadığını 

görünce, ikinci aşama olarak, kaynak, literatür tarama ve kütüphanelerden klasik 

kaynaklar ya da el yazması olarak nitelendirdiğimiz kaynaklara ulaşma şeklinde 

başladı. Bunların yanında Âsım kıraatı ile ilgili gerek Türkiye gerekse  Arap 

dünyasında yapılmış bilimsel çalışmalar tespit edilip konumuzla ilgili bölümler tasnif 

edildi. Âsım, Şu‘be ve Hafs ile alakalı yapılmış araştırmalar, yazılmış tez ve 

makaleler toplanıp mukayese edilerek incelendi.  

Literatür ve kaynak tarama aşamasında konumuzla ilgili bilgi ve belgeler 

okunup, ilgili bölümler belirlenmek suretiyle bilgilerin seçilerek tasnif edilmesi 

sağlandı. Böylece birçok farklı kaynaktan elde edilen bilgiler bir araya getirilerek 

araştırmamızın orijinalliği ve nesnelliği sağlanmaya çalışıldı.    

Kıraat konusunda uzman olan Kurrâ Hafız hocalarımızdan metot ve yöntem  

ile ilgili destek ve görüşleri alındı. 

Tezimizde çoğunlukla kıraat konusunda ana kaynak olarak bilinen,  Ebu’l-

Ḫayr Şemseddin Muḥammed b. Muḥammed İbnu’l-Cezerî’nin (ö. 833/1429) “en-

Neşr fi'l-ḳırâati'l-‘aşr” adlı eserinden, yine ülkemizde kıraat ilmi ile meşgul olan 

ilim ehlinin de en çok faydalandığı; hatta Aşere-i Takrip eğitimi veren 

kurumlarımızın ana kaynak olarak okuttuğu, Abdulfettâh Paluvî’nin (ö.1192/1778) 

“Zubdetu’l-‘irfan fî vucûhi’l-Ḳur’ân” ve  bu kitabın şerhi mahiyetinde olan, 

Mehmed Emin Molla Efendi’nin (ö. 1273/1859) “‘Umdetü’l-ḫallân fî îḍaḥi 

zubdetü’l-‘irfân”, adlı eserleri ile Süleymâniye Yazma Eser Kütüphanesi‘nden temin 

ettiğimiz, Ebû Bekir ‘Abdullah b Manṣûr el-Bâḳillâni’nin (ö. ?)  “Risâle fî zikri’l-

iḫtilâf beyne ṣâḥibey ‘Âsım Ebî Bekr ve Ḥafṣ” adlı yazma eserinden faydalanıldı. 

İhtilafların manaya etkilerinin tesbitinde ‘Abdurraḥmân b. Muḥammed b. 

Zencele’nin, “Ḥuccetu’l-ḳırâat” adlı eserinden, Prof. Dr. Mehmet Ünal’ın, 

“Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü”, İsmail Karaçam’ın, 

“Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri”, Abdurrahman Çetin’in, “Kıraatların 

Tefsire Etkisi” adlı eserlerinden de istifade ettik.  
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Tez çalışmamızda başta Kıraat ilmi olmak üzere alanımızla ilişkisi bulunan 

Tefsir, Hadis ve İslam Tarihi gibi diğer ilim dallarından ve bu alanlarda konumuzla 

bağlantılı araştırmalardan istifade edildi.   

Çalışmamızda TDV İslam Ansiklopedisi’nde uygulanan transkripsiyon ve 

yazım sistemi kullanılmıştır. Ancak bu sistemden farklı olarak Arapça eser 

isimlerinin ilk harfleri büyük ve “ü” seslerinin yerine “u” harfi yazılmıştır. Tezde 

geçen şahısların vefat tarihleri ilk geçtiği yerde parantez içinde verilmiş olup daha 

sonra geçtiği yerlerde verilmemiştir. Çalışmamızda, Yozgat Bozok Üniversitesi 

SBE’ nin tez yazım klavuzunda yer alan klasik usulde dipnotlu kaynak gösterme 

yöntemi kullanılmış olup ilk kaynakların kullanımına dikkat edilerek yeri geldikçe 

günümüz modern çalışmalarından da yararlanılmıştır. Âyetlerin mealleri tırnak 

içinde ve italik olarak verilmiş olup âyetin künyesi “sûre ismi, sûre numarası/ âyet 

numarası” (el-Baḳara, 2/51) şeklinde dipnotta gösterilmiştir.  

4. ARAŞTIRMANIN KAPSAMI 

 “İmam Âsım’ın Ravilerinden Ebû Bekir Şu‘be ve Hafs b. Süleyman 

Arasındaki Rivayet Farklılıklarının Tahlili” isimli çalışmamız “Giriş”, “İki Bölüm” 

ve “Sonuç”tan oluşmaktadır. 

“Giriş” bölümünde araştırmamızın konusu, önemi ve amacı yöntemi hakkında 

bilgi verip ardından araştırmamızda kıraat ile ilgili geçen terimleri  “Kıraat İlmi İle 

İlgili Bazı Istılahlar ve Tanımları” başlığımız altında verdik.  

“Birinci Bölüm”de Âsım’ın hayatı, kıraat aldığı hocaları ile Şu‘be ve Hafs’ın  

hayatı ve rivayet usulleri hakkında gerekli bilgiler verilmiştir. Dünyada en çok 

okunan Hafs rivayeti’nin daha iyi bilinmesi için özellikle “Hafs’ın Rivayet Usulü” 

bölümünde daha geniş bilgilere yer verilmiştir.   

“İkinci Bölüm”de Âsım’ın ravileri Şu‘be ve Hafs arasındaki rivayet 

farklılıklarının tahlili ele alınmıştır. Fatiha sûresinden en-Nâs sûresine kadar olan 

sıralama esas alınarak, sûrelerdeki rivayet farklılıkları müstakil başlıklar halinde 

tahlil edilmiştir. Ravilerimiz arasındaki farklılıklar  âyetler üzerinde gösterilmiştir. 

Farklı okuyan ravinin farkı âyet içerisindeki ihtilaflı kelimenin altı çizilerek altına 

farklı okuyuşu veya imâle, teshîl vb. uygulamanın adı yazılarak belirtilmiş olup; 

ihtilaflı kelimenin üst sol köşesine Abdulfettâh Paluvî’nin, Zubdetu’l-‘irfan fî 

vucûhi’l-Ḳur’ân adlı eserinde kelimenin ravilere göre farklı okunuşlarını izah eden 
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arapça metinler yazılmıştır. Söz konusu şema kıraat ilmi ile uğraşanların da bildiği ve 

yazdığı usule göre yapılmıştır. Şemanın hemen altında, öncelikle Âsım’ın birinci 

ravisi Şu‘be’ye; sonra ikinci ravisi Hafs’a göre okuyuş şekli izah edilmiştir.  Bu 

izahtan sonra manaya etkisi işlenmiştir. Aynı ihtilafların tekrarında ayrıntıya 

girilmeksizin sadece şema verilip, bu ihtilafın ilk geçtiği yer, sûre ismi ve âyet 

numarası verilerek “Bu âyetteki ihtilaf, el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir” 

örneğinde olduğu gibi kısaca atıf yapılarak geçilmiştir. Böylece araştırmacı ulaşmak 

istediği âyete daha hızlı ulaşıp, âyetteki rivayet farklılığının sebebini, manaya etkisini 

daha kolay anlayacaktır. 

 “Sonuç” kısmında da çalışmamızın genel bir değerlendirmesi yapılmış olup 

çalışmamızın nihayetinde varılan neticeler kısaca belirtilmiştir. 

5. KIRAAT İLMİ İLE İLGİLİ BAZI ISTILAHLAR VE TANIMLARI 

 Rivâyet: Kıraat imâmlarının ravileri arasındaki ihtilaflı okuyuşlardır.4 

 Ravi: Kıraat imamına nisbet edilen kıraatı, imamdan doğrudan veya dolaylı 

alıp sonraki nesillere aktaran kişilere denir.5 

 Tarîk: Ravilerden sonra gelen ravilerin ihtilafına denir.6 

 Vech: Bir kıraatın (imam, ravi ve ravinin ravisi dışında) ehl-i edâdan birine 

nisbet edilmesidir.7 

 İdğam: Aynı cinsten yan yana gelen iki harften birincisinin ikinciye katılarak, 

birinci harfin yerine şedde konularak okunmasıdır.8 

 İdğam-ı Mea‘l-ğunne: Tenvin veya sâkin nûn harfinden sonra “م ن و ي” 

harfleri  gelirse idğam-ı mea‘l-ğunne olur.9 

 İdğam-ı Bilâğunne: Tenvin veya sâkin nûn harfinden sonra “ل ر” 

harflerigelirse idğam-ı bilâğunne olur.10   

                                                 
4 Ramazan Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, İstanbul 2013, s. 150. 
5 Nihat Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, İstanbul 2009, s. 115. 
6 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, İstanbul, s. 128. 
7 Karaçam, Kur῾ân-ı Kerîm’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 68. 
8 Ebu’l-Faḍl Celâlüddîn Abdurraḥmân b. Ebî Bekr b. Muḥammed el-Ḫudayrî es-Suyûṭî, el-İtḳân fî 

‘ulûmi'l Ḳur'ân, Beyrut 1996, I. 292. 
9 Suyûtî, İtḳân, I. 300. 
10 Suyûtî, İtḳân, I. 300. 
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 İdğam-ı Mütekâribeyn: Mahreç veya sıfatları birbirine yakın olan iki harf 

yanyana gelir, ilki sâkin olup ikincisi harekeli olursa ilkinin ikincisine idğam 

edilmesidir.11 

 İzhar: Tenvin veya sâkin nûn dan sonra “ا ح خ ع غ ه” harfleri gelirse izhar 

olur.12 

 İhfâ: Tenvin veya sâkin nûn dan sonra “ت ث ج د ذ ز س ش ص ض ط ظ ف ق ك” 

harfleri  gelirse ihfâ olur.13 

 İmâle: Sesin, fethadan kesraya, “elif” ten “ye” ye doğru meyilli okunmasına 

denir.14 

 İhtilâs: Harekenin üçte ikisini söyleyip üçte birini terketmeye denir.15 

 İşmâm: Sükûndan sonra dammeyi belli etmek için dudakları ileri 

toplamaktır.16 

 Teshîl: Birbirini takip eden iki hemzeden ikinci hemzeyi, hemze ile elif 

arasında okumaktır.17 

 İşba‘: Teshili câiz olan bazı harflerin mahrecinden çıkarılmasına denir.18  

 İskân: Bir kelimede vakfedip kelimenin son harfini sâkin kılmaktır.19 

 Ḫafḍ: isimlere kesra hareke kazandıran cer halidir.20 

 Med: Medd-i tabi‘î üzerine, med harflerinden birini fazlaca uzatmaktır.21 

 Medd-i Muttasıl: Med harflerinden sonra hemze olup, ikisi de aynı kelimede 

bulunursa medd-i muttasıl olur.22 

                                                 
11 Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 191. 
12 Suyûtî, İtḳân, I. 299. 
13 Suyûtî, İtḳân, I. 300. 
14 Suyûtî, İtḳân, I. 285. 
15 Celâleddin Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, Ankara 2012, s.117. 
16 Şehâbuddîn Aḥmed bin Muḥhammed bin ‘Abdulğanî ed-Dimyâṭî,  İtḥâfu fuḍalai’l-beşer fi ḳırâati 

erba‘ati’l-‘aşer, Beyrut 1419/1998, s. 135. 
17 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s.116. 
18 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, s. 79. 
19 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, s. 76. 
20 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, s. 55. 
21 Suyûtî, İtḳân, I. 302. 
22 Karaçam, Kur῾ân-ı Kerîm’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, s. 257. 
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 Medd-i Munfasıl: Med harflerinden sonra hemze olup ikisi de ayrı 

kelimelerde bulunursa medd-i munfasıl olur.23 

 Medd-i Tabi‘î: Med harflerinden sonra sebeb-i medden hiçbiri bulunmazsa 

medd-i tabi‘î olur.24 

 Kasr: Uzatmayı terk ederek tabii meddi kendi hali üzere okumaktır.25 

 Vakf: Kelime üzerinde, tekrar kıraate başlamak niyetiyle, nefes alacak kadar 

bir müddet nefesin kesilmesine denir.26 

 Vasl: bir kelimeyi ardından gelen kelimeye nefesi ve sesi kesmeden, bazı 

kurallar dâhilinde bitiştirerek okumaktır.27 

 Kat‘: Lafızlar arasında durmaktır.28 

 Sekte: Kıraat esnasında nefes almaksızın vakıf zamanından daha kısa bir 

sürede nefesi kesmektir.29 

 İbdâl: Bazı harflerin yerine başka harfleri koymaktır. 

 Tefhîm: Tefhim harflerini “ ض ط ظ غ قخ ص  ” telaffuz ederken dil kökünün üst 

damağa kalkması nedeniyle harfe bir kalınlık gelmesi ve ağzın içinin ses ile 

dolmasıdır.30 

 Terkîk: Terkîk harflerini (tefhim harfleri dışında kalan diğer harfler) telaffuz 

ederken ince okumaktır.31  

 Sıla: Sâkin cemî mimlerini vasıl halinde dammeli ve vâv-ı mukaddere ile med 

ederek okumaktır.32 

 Fem-i Muhsin: Kur’ân’ı Kerîm’i tecvîd ve kıraatine uygun, doğru, güzel 

okuyan üstad veya hocalara denir. 

                                                 
23 Demirhan Ünlü, Kur’ân-ı Kerîm’in Tecvidi, Ankara 2011, s. 85.  
24 Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 141. 
25 Suyûtî, İtḳân, I. 302; Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, s. 85. 
26 Ebu’l-Ḫayr Şemseddin Muḥammed b. Muḥammed İbnu’l-Cezerî, en-Neşr fi'l-ḳırâati'l-‘aşr, tahk. 

Muḥammed Dabbâğ Ali, Beyrut ts., I. 240. 
27 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s.114. 
28 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 239. 
29 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 240. 
30 Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 75. 
31 Suyûtî, İtḳân, I. 315. 
32 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, s. 121. 
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 Tahkîk: Meddi gereği kadar çekmek, hemzeyi olduğu gibi telaffuz 

etmek, harekeyi eksiksiz yapmak, izhar ve şeddeleri belirtmek gibi hususlarda, her 

harfin hakkını vermektir.33 

  

                                                 
33 Suyûtî, İtḳân, I. 312. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İMAM ÂSIM VE TALEBELERİ ŞU‘BE İLE HAFS’IN 

HAYATLARI VE RİVÂYET USULLERİ 

1. Âsım (ö. 127/744) 

 İmam Âsım’ın tam ismi Ebû Bekr Âsım b. Ebi’n-Necûd el-Esedî el-

Kûfî’dir.34 Babası Ebu’n-Necûd, Annesi Behdele’dir.35 Muâviye (ö. 60/680) 

döneminde 45/665 tarihinde Kûfe’de doğan Âsım, Esed b. Huzeyme kabilesinin 

kollarından Cüzeyme oğullarının mevlâsı36 olduğu için, “Kûfî” nisbesinin yanı sıra 

“Esedî” diye de maruftur.37 Âsım, gençlik yıllarında buğday ticareti ile 

uğraştığından38 dolayı “Ḫannâṭ” lakabıyla da anılmıştır.  

 Âsım, sahâbeden Rifâa‘ b. Yesribî ve Hâris b. Hasan el-Bekrî’yi -küçük yaşta 

da olsa- gördüğü için tabiînden sayılmıştır.39 Âsım’ın birinci ravisi Şu‘be (ö. 

193/809), hocalarının da Süleymân el-A‘meş (ö. 148/765) ve Ebû Huseyn gibi 

gözlerinin görmediğini belirtmektedir.40  

 Âsım, mütevâtir kıraat imamlarının beşincisi olup, kıraat ilminde remzi “ن” 

harfidir.41 Kıraat silsilesinde üçüncü tabakada yer alır.42 Yaşadığı dönemde önemli 

ilim merkezlerinden biri olan Kûfe’de şeyhu’l-kurrâ idi.43 Sesi çok güzel olan44 

Âsım’ın dili de fasih idi.45 Ahmed b. Hanbel’in (ö. 241/855) oğlu Abdullah, (ö. 

290/902) babasına hangi kıraatı daha çok sevdiğini sorduğunda: ‘Medinelilerin 

kıraatini, eğer yoksa Âsım’ın kıraatını’ cevabını almıştır.  Yine, Ebû Bekr Şu‘be, Ebû 

İshâk es-Sebî‘î’den (ö. 127/745) rivâyetle; Âsım’dan daha üstün Kur’ân okuyanı 

                                                 
34 Muḥammed Ṣâlim Muḥaysin, el-Müheẕẕeb fi'l-ḳırâati'l-‘aşr, Kâhire 1997, s. 7. 
35 Ebû ‘Amr ‘Osman b. Ṣa‘îd ed-Dânî, et-Teysîr fi’l-ḳıraati’s-seb‘a, Beyrut 1984, s. 6. 
36 Velâ: “Âzatlıktan veya muvâlât sözleşmesinden doğan hükmî akrabalık bağını ifade eder; aralarında 

velâ bağı bulunan taraflardan her birine mevlâ denir.” bk. Şükrü Özen, “Velâ”, DİA, XLIII, Ankara 

2013, s. 11. 
37 Şemsuddin Muḥammed b. Aḥmed ez-Zehebî, Ma'rifetu'l-ḳurrâi'l-kibâr ‘ala'ṭ-ṭabakâti ve’l-a‘ṣâr, 

Beyrut 1998, I. 89. 
38 Ebu’l-Ḫayr Şemseddin Muḥammed b. Muḥammed İbnu’l-Cezerî, Gâyetu’n-nihâye fi ṭabaḳâti’l-

ḳurrâ, Beyrut 2006, I. 315. 
39 Dânî, Teysîr, s. 6; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 315; Zehebî, Ma‘rife, I. 89. 
40 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 316. 
41 Abdulfettâh Paluvî, Zubdetu’l-‘İrfan fî Vucûhi’l-Ḳur’ân, İstanbul h. 1312/m. 1893, s. 5. 
42 Zehebî, Ma‘rife, I. 62-99 
43 Muhammed Sâlim Muhaysin, el-Mühezzeb fi'l-Kıraati'l-‘Aşr, Kahire  1997, s. 7. 
44 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 155. 
45 Ebû Bekir Aḥmed b. Mûṣa b. Mücâhid,  Kitâbu's-seb'a fi'l-ḳırâat, thk. Şevki Dayf, Kâhire h. 1119, 

s. 71. 
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görmediğini ifade etmiştir.46 Âsım, Kur’ân’ı tahkîk kıraatı ile okumuştur. Yani 

medd-i muttasılları da medd-i munfasılları da dört elif uzatarak okumuştur. Ayrıca 

Âsım, Kurân’da bazı sûrelerin başında bulunan hurûf-u mukattaaları, müstakil birer 

âyet olarak saymadığından, Kur’ân’daki âyet sayısının toplamı hususunda, 

Kûfelilerin değişik sonuçlara varmalarına sebep olmuştur.47 

 Âsım, hayatı boyunca Kûfe’de kıraat ilmine hizmet etmiş ve pek çok kimseye 

Kur’ân okutmuştur. Meşhur talebeleri Ebû Bekr Şu‘be ve Hafs’ın dışında kıraat-ı 

seb‘a imamlarından Hamza ez-Zeyyât (ö. 156/773) ve Süleymân el-A‘meş, İmam-ı 

Âzam Ebû Hanife, Süfyân es-Sevrî (ö. 161/778),  Halil b. Ahmed (ö. 175/791) gibi 

nice âlimleri de okutmuştur.48 Ayrıca kıraatta Basra ekolünün imamlarından 

dokuzuncu kıraat İmamı Ya‘kub’un (ö. 205/820) hocası Sellâm b. Süleymân el-

Müzenî’nin de hocalarındandır.49   

 Âsım’ın kıraatı, birkaç kelime haricinde kural dışı okuyuşlarla; imâle,50 

işmâm,51 teshîl52 gibi istisna sayılabilecek bir iki yer dışında, Arap olmayanlara zor 

gelebilecek unsurların bulunmaması, senedinin sağlamlığı, kıraatın sadeliği gibi 

sebeplerle zamanla İslâm dünyasının her bölgesine yayılmış ve Müslümanların 

çoğunluğu tarafından okunan bir kıraat olmuştur.  

 Âsım kıraat ilminin yanı sıra hadis ilmi ile de ilgilenmiştir. Sahâbeden Rifâa‘ 

b. Yesribî ve Hâris b. Hasan el-Bekrî’den ve tabiînden birçok kişiden, hadis rivâyet 

etmiştir.53 Atâ b. Ebî Rebâh  (ö. 114/732), Süleymân el-A’meş, Ebû Bekir Şu‘be, 

Süfyan es-Sevrî, Ebû Avâne (ö. 316/929), Süfyân b. Uyeyne (ö. 198/814) gibi raviler 

Âsım’dan hadis rivâyet etmişlerdir.54 Âsım’ın hadis raviliği hususunda çeşitli 

görüşler olsa da Ahmed b. Hanbel, Ebû Zür’a (ö. 264/878) gibi önemli isimler onu 

sika görmüşlerdir.55  Rivâyet ettiği bazı hadisler Kütüb-i Sitte’de yer almıştır.56 Âsım 

kıraat ve hadis ilimlerinden başka akâid, fıkıh, nahiv ilimleriyle de ilgilenmiştir. 

                                                 
46 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 315; İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 155; İbn Mücâhid, Seb‘a, s. 70. 
47 Mehmet Ali Sarı “Âsım b. Behdele”, DİA, III. İstanbul 1991, s. 476. 
48 Mehmet Ali Sarı, “Ebû Bekr Âsım B. Behdele Ebi’n-Necûd”, Diyanet İşleri Başkanlığı Dergisi, 

sy.112-113 (Eylül-Ekim 1971), s. 373. 
49 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 280. 
50 Hûd, 11/41. 
51 Yûsuf, 12/11. 
52 Fussilet, 41/44. 
53 İbnu’l-Cezerî, Gâye, 1. 315. 
54 Abdulḳâdir İbn Aḥmed, Tehzîbu târîhi İbn ‘Asâkir, thk. Komisyon, Şam h. 1346, VII. 119. 
55 Şemsuddin Muhammed b. Ahmed ez- Zehebî, Mîzânü’l-İ’tidâl fî nakdi’r-ricâl, Beyrut 2009, II. 

357-358; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 316. 
56 Sarı, “Âsım b. Behdele”, III. 476. 
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Hayatı Kûfe’de geçen Âsım, 127/745 tarihinde orada vefat etmiş ve Kûfe’ye 

defnedilmiştir.57  

1.1. Âsım’ın Kıraat İlmini Aldığı Hocaları 

 Âsım’ın kıraat ilminde bir üstad olmasında, hocalarının kıraatta otorite 

kimseler olması da etkili olmuştur. Âsım, tablo 1.1. de de görüleceği üzere, tabiînden 

üç kişiden kıraat almıştır.  

Tablo 1.1: Âsım rivayetinin  üç kanaldan, Hz. Muhammed’e (s.a.v.) uzanan 

ravi zinciri. 

 

 

 

 

 

                                                 
57 Ebu'l-Abbas Şemsüddin Ahmed b. Muhammed b. Ebi Bekr İbnu Hallikân, Vefeyâtu’l-a‘yân ve 

ebnaü ebnai'z-zamân, thk. İhsan ‘Abbâs, Beyrut ts., III. 9; Muhaysin, Mühezzeb, s. 7; Dânî, Teysîr, 

s. 6; Abdulkâdir, Tehzîb, VII. 121; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 317. 

HZ.MUHAMMED 
(s.a.v.)

ABDULLAH B. 
MES‘UD

ZİRR B. HUBEYŞ

ÂSIM B. BEHDELE

EBÛ BEKR ŞU‘BE

ALİ B. EBÎ TÂLİB

EBÛ 
ABDURRAHMÂN 

ES-SÜLEMÎ 

ÂSIM B. BEHDELE

HAFS B. 
SÜLEYMAN

ABDULLAH B. 
MES‘UD

EBÛ AMR EŞ-
ŞEYBÂNÎ 

ÂSIM B. BEHDELE
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1.1.1. Ebû Abdurrahmân es-Sülemî (ö. 73/692)  

 Tabiîn’den olan Ebû Abdurrahmân es-Sülemî Peygamberimiz hayatta iken 

dünyaya gelmiş, babası Peygamberimizin sohbetine katılmıştır.58 Tam ismi Ebû 

Abdirrahmân Abdullah b. Habîb b. Rubeyyia es-Sülemî’dir.59  

 Kûfe’nin kıraat imamıdır. Kıraat silsilesinde ikinci tabakada yer alır.60 

Âsım’ın: Bana hiçbir kimse Kur’ân okutmadı; ancak Ebû Abdurrahman okuttu. Ebû 

Abdurrahmân’dan öğrendiklerimi Zir’e arz ederdim61 dediğine göre birinci 

dereceden üstadı da Ebû Abdurrahman es-Sülemî’dir diyebiliriz.62 Ebû Abdurrahman 

es-Sülemî, Hz. Ali63
  (ö. 40/661) başta olmak üzere Hz. Osman b. Affan (ö. 35/656),  

Abdullah b. Mes‘ud  (ö. 32/652-53), Übey b. Kâ‘b  (ö. 33/654), Zeyd b. Sâbit (ö. 

45/665) gibi kıraatta otorite olan sahabeden kıraat okumuştur.64 Kur’ân’ın tamamını 

Hz.Osman’dan dinleyen Ebû Abdurrahman es-Sülemî’nin, Kur’ân’la ilgili çok soru 

sormasından dolayı Hz. Osman ona: “Sen benim halkın işleriyle meşgul olmamı 

engelliyorsun, Zeyd b. Sâbit’e git” deyince Zeyd b. Sâbit’ten ders almış ve ona on üç 

yıl boyunca Kur’ân’ı arzetmiştir.65 Hz. Osman’ın çoğalttırdığı mushaflardan biri ile 

Kûfe’de Mescid-i Âzam’da kırk yıl boyunca66 kıraat okutmuştur. Abdurrahman es-

Sülemî’nin vefatından sonra onun yerine Âsım geçmiş,67 kıraat makamında 

Abdurrahman es-Sülemî’den sonra müracaat edilecek üstad olmuştur.68 Âsım, Ebû 

Abdurrahman es-Sülemî’den öğrendiği kıraati Hafs b. Süleymân’a okutmuştur.69  

 Ebû Abdurrahman es-Sülemî kıraatta, üstadı olan Hz. Ali’ye muhalefet 

etmediği gibi; Âsım da üstadı Ebû Abdurrahman es-Sülemî’ye muhalefet 

etmemiştir.70 

 Kıraatın yanı sıra hadis ilmiyle de ilgilenen ve sika olarak kabul edilen Ebû 

Abdurrahman es-Sülemî, meşhur sahâbîlerden; Hz.Ömer (ö. 23/644), Hz. Osman, 

                                                 
58 Zehebî, Ma‘rife, I. 52. 
59 Muhsin Demirci, “Ebû Abdurrahman es-Sülemî”, DİA, X, İstanbul 1994, s. 87. 
60 Zehebî, Ma‘rife, I. 43-61. 
61 İbn Mücâhid, Seb‘a, s. 70; Sarı, “Ebû Bekr Âsım B. Behdele Ebi’n-Necûd”, s. 372.  
62 Ahmet Madazlı, “İmam Âsım’ın Hayatı, Kırâatı ve Şahsiyeti”, Erciyes Üniversitesi İlâhiyat 

Fakültesi Dergisi, sy. 4, (1987), s. 241. 
63 Zehebî, Ma‘rife, I. 54. 
64 Zehebî, Ma‘rife, I. 53. 
65 Demirci, “Ebû Abdurrahman es-Sülemî”, X. 87. 
66 Zehebî, Ma‘rife, I. 53. 
67 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 155; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 315. 
68 Mehmet Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, Ankara 2005, s. 37. 
69 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 316. 
70 Zehebî, Ma‘rife, I. 55. 
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Hz. Ali başta olmak üzere Abdullah b. Mes‘ud, Ebu Hureyre (ö. 58/678), Ebu Mûsa 

el-Eş‘arî (ö. 42/662-63) gibi sahabîlerden rivâyetlerde bulunmuştur. Rivâyet ettiği 

hadislerin bir kısmı Kütüb-i Sitte’de yer almıştır.    

 Sıffin Savaşı’nda Hz. Ali’nin safında yer alan Ebû Abdurrahman es-Sülemî 

73/692 tarihinde, 73 yaşında Kûfe’de vefat etmiştir.71 

1.1.2. Zir b. Hubeyş (ö. 82/701)  

 Âsım’ın diğer hocası ise Zir b. Hubeyş el-Esedî’dir. Hicretten 39 veya 40 yıl 

önce doğmuştur. Gâdiriye köyünden olup aynı zamanda kabilesinin efendisidir. “Ebû 

Meryem” ve “Ebû Mutarrif” olmak üzere iki künyesi vardır. Nisbesi; Esed 

kabilesinden olduğu için “Esedî”dir. Hem Câhiliye hem de İslâm döneminde 

yaşamasında rağmen Hz. Peygamber’i göremeyerek “muhadram”72 tabiînden 

sayılmıştır.73 

 Zir b. Hubeyş kıraat ilmini, sahabeden Abdullah b. Mes‘ud, Osman b. Affân, 

Ali b. Ebî Talib’ den almıştır.74 Kıraat ilminin yanı sıra Übey b. Kâ‘b , Huzeyfe b. 

Yemânî’den (ö. 36/656) de ilim tahsil etmiştir. Zir b. Hubeyş Medine’de Übey b. 

Kâ‘b  ve Abdurrahman b. Avf’ın (ö. 32/652) yanlarına gittiğinde, Übey b. Kâ‘b ’ın: 

Ey Zir! Bana Kur’ân’dan sormadık hiçbir âyet bırakmadın75 ifadesinden, Zir b. 

Hubeyş’in ilim merakını ve Kur’ân’a olan vukûfiyetini anlıyoruz. Âsım, Zir b. 

Hubeyş’in Kur’ân okuyuşu hakkında: Zir b. Hubeyş gibi okuyan kimse görmedim, 

demiştir.76 Zir b. Hubeyş, Âsım’ın diğer hocası Ebû Abdurrahman es-Sülemî ile aynı 

dönemde Kûfe’de kıraat hocalığı yapmıştır.77 Âsım, Zir b. Hubeyş’in Abdullah b. 

Mes‘ud’dan öğrendiği kıraati Şu‘be’ye öğretmiştir.78 

 Âsım, Süleymân el-A‘meş, Ebû İshâk es-Sebîî,  Yahyâ b. Vessâb (ö. 

103/721) Zir b. Hubeyş’in kıraat okuttuğu talebelerinden en meşhurlarıdır.79 

 

 

                                                 
71 Demirci “Ebû Abdurrahman es-Sülemî”, X. 87. 
72 Mehmet Efendioğlu, “Muhadramûn” DİA, XXX, İstanbul 2005, s. 395.  
73 Tayyar Altıkulaç, “Zir b.Hubeyş”, DİA, XLIV, İstanbul 2013, s. 449. 
74 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 267. 
75 Ebu ‘Abdullâh Şemseddin, Muhammed b. Ahmed b. Osman Zehebî, Siyeru’l-a‘lâm’in-nübelâ, thk: 

Me’mûn eṣ-Ṣâğarci, Beyrut  1401/1981, IV. 168. 
76 Zehebî, A‘lam, IV. 168. 
77 Zehebî, A‘lam, IV. 166.  
78 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 316. 
79 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 267. 
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1.1.3. Ebû Amr eş-Şeybânî (ö. 96/714)  

Ebû Amr eş-Şeybânî de Zir b. Hubeyş gibi kıraatını Abdullah b. Mes‘ud’un 

Hz. Peygamber’den aldığı kıraatı almıştır.80  

1.2. Âsım’ın Ravîleri 

1.2.1.  Ebû Bekir Şu‘be (ö. 193/809) 

 Tam ismi Ebû Bekr Şu‘be b. Ayyâş b. Sâlim el-Kûfî el-Esedî’dir.81 95/713 

tarihinde doğmuştur.82 Esedoğulları’ndan olmadığı halde bu kabileye mensup olan 

Vâsıl b. Hayyân’ın mevlâsı olduğu için “Esedî” nisbesiyle; buğday ticareti de yaptığı 

için de “حنّاط” “Ḫannâṭ" lakabıyla anılmıştır. İsmi konusunda ulemâ arasında on üçe 

yakın farklı görüş olsa da en sahih olanı ve bilineni Şu‘be’dir.83  

 Şu‘be’nin kıraat ilminde remzi “ص” harfidir.84 Şu‘be kıraat ilmini doğrudan 

doğruya Âsım’dan almış olup;85 Âsım’dan başka bir hocadan ders almamıştır. 

Kur’ân’ı beşer âyetten oluşan bölümlerden öğrenen Şu‘be,86 Âsım’ın nezaretinde üç 

defa hatim yapmıştır.87 Âsım, Zir b. Hubeyş’ten öğrendiği kıraati Şu‘be’ye 

öğretmiştir. 

 Ebû Yusuf el-A‘şâ, Yahyâ el-Uleymî (ö. 243/859), Hafs ed-Dûrî ve Kisâî gibi 

pek çok kişi Şu‘be’den kıraat öğrenmiştir.88 Pek çok üstattan ders alan çağdaşlarının 

aksine Şu‘be, tek bir üstattan, Âsım’dan ders almayı tercih etmiş ve Âsım’ın seçkin 

talebeleri arasında yerini alarak, Kûfeliler’in Âsım kıraatı konusunda güvendikleri 

otorite bir şahsiyet olmuştur. Şu‘be 520 yerde Hafs’tan farklı okumuştur.89 Bu 

farklılığın sebebi ise Âsım’ın, birinci ravisi olan Şu’be’ye Zir b. Hubeyş’in Abdullah 

b. Mes‘ud’dan öğrendiği kıraati, ikinci ravisi Hafs’a ise Ebû Abdurrahman es-

Sülemî’nin Hz. Ali’den öğrendiği kıraati öğretmesidir. Böylece Âsım’ın öğrenmiş 

olduğu bu iki kıraat, iki değerli talebesi ile bizlere ulaşmıştır. Ancak günümüzde 

                                                 
80 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 155. 
81 Dânî, Teysîr, s. 6. 
82 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 295; İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 155. 
83 Zehebî, A‘lam, VIII. 495; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 295; Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm 

Okunma Kâideleri, s. 198. 
84 Paluvî, Zubde, s. 5. 
85 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s. 198. 
86 İbn Mücâhid, Seb‘a, s. 71; Zehebî, A‘lam, VIII. 502. 
87 Zehebî, A‘lam, VIII. 495. 
88 Tayyar Altıkulaç, “Ebû Bekr b. Ayyâş”, DİA, X, İstanbul 1994, s. 110. 
89 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230. 



14 

 

Hafs rivâyeti okunan ve bilinen bir kıraat olarak meşhur olmuşken, Şu‘be rivâyeti 

sadece okunan bir ilim olarak kalmıştır. 

Kur’ân’ın otuz cüze bölünmesi meselesi ile ilgili olarak “Eczâü Selâsîn” 

adında bir eserinin olduğu rivâyet edilir.90 Şu‘be, ömrünün son yirmi yılı kıraat 

okutmayıp, kıraat vecihlerini rivâyetle meşgul oldu. Kûfeli âlim Yahyâ b. Âdem, (ö. 

233/849) Şu‘be’nin rivâyet ettiği kıraat vecihlerini yazıya geçirdi. Bu eser Âsım 

kıraatının yazılı kaynaklarındandır.91 

 Riyadan hoşlanmayan, sünnete bağlı, ibadete düşkün, açık sözlü birisi olarak 

bilinen92 Şu‘be’nin, kırk yıl boyunca hergün bir hatim indirdiği nakledilmiştir. Ölüm 

döşeğinde iken, kız kardeşinin ağladığını gören Şu‘be şunları söylemiştir: Niçin 

ağlıyorsun? Şuraya bak, ben burada on sekiz bin hatim indirdim.93  

Aynı zamanda hadis âlimi de olan Şu‘be’nin rivâyet ettiği hadislere Müslim 

dışındaki Kütüb-i Sitte müellifleri yer vermiştir. Yahyâ İbn Maîn (ö. 233/847): Hafs 

kıraat yönünden Ebû Bekr’den daha sıhhatlidir. Hadiste ise Ebû Bekr daha sika bir 

ravidir derken; Ahmed b. Hanbel: Çok hata yapardı; ancak yazdıkları sağlamdır 

diyerek, bu görüşe katılmakla beraber, Şu’be’nin zaman zaman yanıldığını da 

vurgulamıştır.94 Şu‘be, meşhur muhaddis Süfyân b. Uyeyne ile Mekke’de bir 

mecliste beraberken, birisi gelerek Süfyân’a bir hadis sorunca Süfyân, Şu‘be’yi 

göstererek: Bu şeyh dururken bana sorma! demiştir.95 Bu rivâyetlerden Şu‘be’nin 

hadis alanında güvenilir ve itibar edilir bir kimse olduğunu anlıyoruz. 

Kıraat ve hadis ilminden başka kelâm ilmi ile de münasebeti olan Şu‘be, 

Kelâmî bir tartışma olan “Kur’ân'ın mahlûk olup olmadığı tartışması” na katılmış ve; 

O (Kur’ân) Allah kelâmıdır, mahlûk değildir, diyerek96 Kur’ân’a mahluk diyenin 

kafir, zındık ve Allah düşmanı olduğunu; onlarla oturulmayacağını, 

konuşulmayacağını söylemiştir.97 

Şu‘be 193/809 tarihinde98 Kûfe’de vefat etmiştir. 

                                                 
90 Altıkulaç, “Ebû Bekr b. Ayyâş”, X. 110. 
91 Zehebî, A‘lam, VIII. 505. 
92 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 295; Zehebî, A‘lam, VIII. 496. 
93 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 156; Zehebî, A‘lam, VIII. 504; Abdurrahman Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, 

İstanbul 2013, s. 246. 
94 Zehebî, A‘lam, VIII. 497. 
95 Zehebî, A‘lam, VIII. 499. 
96 Zehebî, A‘lam, VIII. 504. 
97 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 295. 
98 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 156. 
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Şu‘be’nin rivâyet zinciri şöyledir: Ebû Bekr Şu‘be > Âsım b. Behdele > Zir b. 

Hubeyş > Abdullah b. Mes‘ud  > Hz. Muhammed (s.a.v.). 99 

Şû’be’nin iki tarîki vardır. 100 Bunlar Yahyâ b. Âdem (ö. 233/849)101 ve 

Yahyâ el-Uleymî’dir. (ö.243/859)102  Şû’be’nin kıraatı bu iki talebesinden başlayan 

silsile ile günümüze kadar ulaşmıştır. 

1.2.1.1. Şû’be’nin Rivâyet Usulü 

1.2.1.1.1. İstiâze ve Besmele  

 İstiâze: el-‘Avẕ (العوذ) kökünden türemiş olup, lügatte sığınmak manasına 

gelir.103 Kıraat ilmine göre ise;  Nahl/98 “ ِفإَِذَا قَ رَأْتَ الْقُرْآنَ فاَسْتَعِذْ باِللّهِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيم /Kur'ân 

okuduğun zaman o kovulmuş şeytandan Allah'a sığın!” âyetinin gereğince Kur’ân 

okumaya başlarken “ ِاعَُوذُ باِلِله مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيم / Kovulmuş şeytandan Allah'a sığınırım” 

cümlesini söyleyerek kıraata başlamaktır.104 Âsım’ın da istiâze konusunda aynı 

görüşte olduğu kıraat âlimlerinin çoğu istiâze hususunda “ ِاعَُوذُ باِلِله مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيم” 

sîgasını tercih etmişlerdir. Bunun sebebi “ ِاعَُوذُ باِلِله مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيم” sîgasının kitap105 ve 

sünnete106 muvâfakatıdır.107 

 Besmele: “ الرَّحَْْنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ الِله  ” cümlesidir. Kıraat imamları sûre başlarındaki 

Besmelelerin okunmasında ittifak etmişlerdir. Kıraata başlayan kimse sûre 

evvelinden başlıyorsa besmele ile başlamalıdır. Bu hüküm et-Tevbe sûresi haricinde 

tüm sûreler için geçerlidir. et-Tevbe sûresi evvelinde besmele ile başlanmayacağı 

hususunda kıraat âlimleri ittifak halindedir.108 İstiâze ve besmele’nin vecihleri 

konusunda Âsım’ın ravileri arasında bir ihtilaf olmayıp vecihler şu şekildedir:  

                                                 
99 Dânî, Teysîr, s. 9. 
100 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 146-152. 
101 Muhaysin, Mühezzeb, s. 18. 
102 Muhaysin, Mühezzeb, s. 18. 
103 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, s. 77. 
104 Muhsin Demirci, “İstiâze”, DİA, XXIII, İstanbul 2001, s. 318. 
105 en-Nahl, 16/98.  
106 Ahmed b. Hanbel, Müsned, VI, 45. 
107 Dânî, Teysîr, s. 16-17. 
108 İsmail Karaçam, Kur῾ân-ı Kerîm’in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, İstanbul 2010, s. 357. 
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1.2.1.1.1.1. Sûre Evvelinde İstiâze ve Besmele  

Âsım ve talebeleri sûre evvelinde istiâze ve besmelenin okunuşunda üç vecih 

uygulamıştır. 109 

 اَلَْْمْدُ للَِّهِ رَبِّ الْعَالَمِيَن   بِسْمِ الِله الرَّحَْْنِ الرَّحِيمِ     اعَُوذُ باِلِله مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ    
ن                             ---------------------قطع ------------------قطع  --------------------

وصل الثاني                                                                   ---قطع الاول ------------
قطع الثاني                                    ----وصل الاول-----------

وصل                                                   ----وصل -----------------

 Ḳat‘u’l-Kull (قطع الكل): Ḳat‘u’l-Kul vechine göre istiâze okunur, durulur 

besmele okunur ve besmele okunduktan sonra da durulup sûreye öyle başlanır. 

 Ḳat‘u’l-Evvel Vaṣlu’s-Sânî ( الثانيقطع الاول وصل  ): Ḳat‘u’l-Evvel Vaṣlu’s-Sânî 

vechinde istiâze okunduktan sonra durulur, ardından durmaksızın besmele sûre 

evveline bağlanarak okunur.   

 Vaṣlu’l-Evvel Kat‘u’s-Sânî (وصل الاول قطع الثاني): Vaṣlu’l-Evvel Kat‘u’s-Sânî 

vechinde istiâze okunduktan sonra durmayıp besmele okunur ve durulur. Sonra sûre 

evveline başlanır. 

 Vaṣlu’l-Kull (وصل الكل): Vaṣlu’l-Kull vechine göre istiâzeyi okuduktan sonra 

durmayıp besmele okunur, besmele okunduktan sonra da durmayıp sure evveline 

bağlanır. 

1.2.1.1.1.2. İki Sûre Arasında Besmele  

 Âsım ve talebeleri iki sûre arasında besmelenin okunuşunda üç vecih 

uygulamıştır.110 

ذَالِكَ الْكِتَابُ لَا رَيْبَ فِيهِ  الم    بِسْمِ الِله الرَّحَْْنِ الرَّحِيمِ     وَلااَلضَّالِّينَ    
-------------------- ن                                                 قطع   -------------------- قطع  --------- 

وصل الثاني                                                                           ------------ قطع الاول  -- 

 ---وصل--------------------وصل  

                                                 
109 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s.129; Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 

328. 
110 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s.129; Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 

329. 
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 Ḳat‘u’l-Kull (قطع الكل): Bu vecihte ilk okunan sûrenin sonunda durulur 

besmele okunur ve besmeleden sonra durup ikinci sureye devam edilir. 

 Ḳat‘u’l-Evvel Vaṣlu’s-Sânî (قطع الاول وصل الثاني): İlk okunan sûrenin sonunda 

durulur besmele okunur ve besmeleden sonra durmaksızın ikinci sureye devam edilir. 

 Vaṣlu’l-Küll (وصل الكل): Bu vecihte ilk okunan sûrenin sonunda durulmayıp 

besmele okunur ve besmeleden sonra yine durmaksızın ikinci sureye devam edilir. 

1.2.1.1.1.3. et-Tevbe Sûresinin evvelinde istiâze  

et-Tevbe sûresinin başında besmele olmadığından, istiâzeden sonra sûreye 

başlanır. Sûre evvelinde iki vecih vardır.111   

     نَ الْمُشْركِِينَ مِ  تُْ هِ وَرَسُولهِِ إِلََ الَّذِينَ عَاهَدْ نَ اللَّ ةٌ مِ بَ راَءَ    مِ اعَُوذُ باِلِله مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِي   
-------------------------------------   ن                                    قطع   ----------------------- 

 -------------------------وصل                                      
 Ḳatı‘: Bu veche göre istiâze okunur, durulur ve sûreye başlanır. 

 Vaṣl: Bu veche göre istiâze okunduktan sonra durmayıp sûre evveline 

başlanır. 

1.2.1.1.1.4. el-Enfâl Sûresinden et-Tevbe Sûresine Geçiş  

et-Tevbe sûresi besmelesiz nâzil olduğu için el-Enfâl sûresinden et-Tevbe 

sûresine besmelesiz geçilir. Burada üç vecih vardır.112 

         نَ الْمُشْركِِينَ مِ  تُْ هِ وَرَسُولهِِ إِلََ الَّذِينَ عَاهَدْ نَ اللَّ ةٌ مِ بَ راَءَ     ٌإِنَّ اللّهَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيم 
 ------------------قطع -------------------------------------------- ن 

 ------------------سكتة                                  

 ----------------- وصل                                                                                                 

 Ḳatı‘ : el-Enfâl sûresinin son âyeti okunur durulur, nefes alınır ve et-Tevbe 

sûresi'nin evveline başlanır. 

 Sekte: el-Enfâl sûresinin son âyeti okunur nefes kesilmeksizin durulur ve et-

Tevbe sûresinin evveline başlanır. 

 Vaṣl: Bu veche göre el-Enfâl sûresinin son âyeti okunduktan sonra durmayıp 

et-Tevbe sûresinin evveline başlanır. 

                                                 
111 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s.130; Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 

328. 
112 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s.129; Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 

331. 
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1.2.1.1.1.5. el-Enfâl Sûresi Haricinde Başka Bir Sûreden et-Tevbe 

Sûresine Geçiş  

 el-Enfâl sûresi haricinde başka bir sûreden et-Tevbe sûresine geçişte üç vecih 

vardır.113 Biz burada el-Mâide sûresinin son âyeti olan 120. âyetin son bölümünü 

misal vereceğiz. 

  نَ الْمُشْركِِينَ مِ  تُْ هَدْ هِ وَرَسُولهِِ إِلََ الَّذِينَ عَانَ اللَّ ةٌ مِ بَ راَءَ    ٌوَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِير  

 ---- --------------قطع-------------------------------------------- ن                            
 ------------------سكتة                                  

 ------------------ وصل                                                                                                      

 Ḳatı‘: el-Mâide sûresinin son âyeti okunur durulur, nefes alınır ve et-Tevbe 

sûresinin evveline başlanır. 

 Sekte: el-Mâide sûresinin son âyeti okunur nefes kesilmeksizin durulur ve et-

Tevbe sûresinin evveline başlanır. 

 Vaṣl: Bu veche göre el-Mâide sûresinin son âyeti okunduktan sonra durmayıp 

et-Tevbe sûresinin evveline başlanır. 

1.2.1.1.2. İmâle 

 Şu‘be’nin İmâle ile okuduğu kelimeler şunlardır: 

 . harfini imâle ile okumuştur ”ر“ kelimelerinde bulunan 115(أَ دْ رَ يك  مْ ) ve 114(أَدْريَكَ ) 

 harfini ”ا“ ve ”ر“ kelimelerinde bulunan 119(رءََاهَا)  ve 118(رءََاه  ) ,117(رءََاكَ ) ,116(رأََى/رَ اَ )  

imâle ile okumuştur . 

 .harfini imâle ile okumuştur ”ر“ hurûf-u mukattaalarındaki 121(المر) ve 120(الر) 

 .harflerini imâle ile okumuştur ”ي“ ve ”ه“ hurûf-u mukattaasındaki 122(كهيعص) 

                                                 
113 Pakdil, Ta῾lim Tecvid ve Kıraat, s. 329. 
114 el-Ḥaḳḳa , 69/3; el-Muddessir , 74/27; el-Mürselât, 77/14; el-İnfitar, 82/17-18; el-Mutaffifîn, 83/8-

19; et-Târıḳ, 86/2; el-Beled, 90/12; el-Ḳadir, 97/2; el-Ḳâri‘a, 101/3-10; el-Hümeze, 104/5. 
115 Yunus, 10/16. 
116 el-En‘âm, 6/77-78; Hûd, 11/70; Yûsuf, 12/24-28; en-Nahl, 16/85-86; el-Kehf, 18/53; Tâhâ, 20/10; 

el-Ahzâb, 33/22; en-Necm, 53/11-18. 
117 Enbiyâ, 21/36. 
118 en-Neml 27/40; Fâtır, 35/8; eṣ-Ṣâffat, 37/55; en-Necm, 53/13; et-Tekvîr 81/23; el‘Alaḳ, 96/7. 
119 en-Neml, 27/10; el-Ḳasas, 28/31. 
120 Yûnus, 10/1; Hûd, 11/1; Yûsuf, 12/1; İbrâhîm, 14/1; el-Ḥicr,15/1. 
121 er-Râd, 13/1. 
122 Meryem, 19/1. 
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 .hurûf-u mukattaa’sındaki her iki harfi de imâle ile okumuştur 123(طه) 

 harfini imâle ile ”ط“ Hurûf-u mukattaa‘larındaki 125(طسم) ve 124(طس) 

okumuştur. 

 .harfini imâle ile okumuştur ”ي“ hurûf-u mukattaa‘sındaki 126(يس) 

 .harfini imâle ile okumuştur ”ح“ hurûf-u mukattaa‘sındaki 127(حم) 

1.2.1.1.3. Medler 

 Medler konusunda Âsım ve talebeleri arasında ihtilaf yoktur. Med ölçülerinin 

asgarî ve azamî miktarları şöyledir:128 

Medd-i Muttasıl : 2-4 

Medd-i Munfasıl : 1-4 

Medd-i Lâzım : 2-4 

Medd-i Ârız : 1-4 

Medd-i Lîn : 2-4 (Lâzımî ise), 1-4 (Ârızî ise) 

1.2.1.1.4. İdğam 

 Şu‘be (  أَخَذْت), ( َأَخَذْت), ( ْأخَذْت م)ve ( ْاتَّخَذْت م) kelimelerindeki sâkin “ذ” harfini 

müteharrik “ت” harfine idğam yaparak (  أَخَذت), ( َّأَخَذت), ( ْأخَذت م) ve ( ْاتَّخَذت م) şeklinde 

okumuştur. 

 hurûf-u mukattaa‘larını, bunların ardından gelen âyetin 130(ن) ve 129(يس) 

başındaki “و” harfine idğam ederek ( ِيس وَّالْق راَن) ve ( ِن وَّالْقَلَم) şeklinde okumuştur. 

1.2.1.1.5. Hemze 

Şu‘be bazı kelimelerde geçen hemzeleri ibdâl ederek, bazılarını ise istifhâm 

hemzesi olarak okumuştur.131 

                                                 
123 Tâhâ, 20/1. 
124 en-Neml, 10/1. 
125 eş-Şu‘arâ, 26/1; el-Ḳasas, 28/1. 
126 Yasin, 36/1 
127 el-Mü’min, 40/1; Fuṣṣilet, 41/1; eş-Şûrâ, 42/1; ez-Zuhruf, 43/1; ed-Duhân, 44/1; el-Câsiye, 45/1; 

el-Ahḳâf, 46/1. 
128 Soner Akdağ, Âsım Kıraati’nin Şû‘be Rivayeti, İstanbul 2008, s. 39. 
129 Yâsîn, 36/1. 
130 el-Ḳalem, 68/1. 
131 Akdağ, Âsım Kıraati’nin Şû‘be Rivayeti, s. 45. 
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1.2.1.1.5.1. Ebû Bekr Şu‘be’nin İbdâl Ederek Okuduğu Kelimeler  

 şeklinde  (ه ز ؤا  ) hemzeye ibdâl ederek ”ء“  harfini ”و“ kelimesindeki 132(ه ز وا  ) 

okumuştur. 

 harfine ”و“ ,harfi arasındaki hemzeyi ”ل“ kelimelerinde iki 134(ل ؤْل ؤ ا) ve 133(الل ؤْل ؤ  ) 

ibdâl ederek (  الل ول ؤ) ve (ل ول ؤ ا) şeklinde okumuştur. 

 şeklinde (م وصَدَة  ) harfine ibdâl ederek ”و“ ,hemzeyi  ”ء“ kelimesindeki 135(م ؤْصَدَة  ) 

okumuştur. 

1.2.1.1.5.2. Ebû Bekr Şu‘be’nin İstifham Hemzesi İle Okuduğu Kelimeler  

 Şu‘be, ( ْآمَنْت م)136 kelimesini ( ْءَآمَنْت م), ( ْاِنَّك م)137 kelimesini ( ْءَاِنَّك م), ( َاِنَّ لنَا)138 

kelimesini ( َءَاِنَّ لنَا), (إِنَّا)139 kelimesini (ءَ إِنَّا), ( َأَنْ كَان)140 kelimesini ( َءَ أَنْ كَان) şeklinde 

istifham hemzesi ile okumuştur. 

1.2.1.1.6. Ya (ي) Harfi 

Şu‘be bazı kelimelerde geçen Yâ harfini Zâid, bazılarını ise İzâfe Yâ’sı olarak 

okumuştur.141 

1.2.1.1.6.1. Zâid Ya’lar  

 .şeklinde okumuştur (أَتاَنِ ) Kelimesinin sonundaki zâid harfini hazfederk (أَتانَِيَ ) 

1.2.1.1.6.2. İzâfe Ya’ları  

 ,(بَ يْتِي) kelimesini 144(بَ يْتِيَ ) ,(أَجْرِي) kelimesini  143(أَجْرِيَ ) ,(مَعِي) Kelimesini 142(مَعِيَ ) 

  148(وَلِيَ ) ,(لِي) kelimesini 147(لِيَ ) ,(أ مِّي) kelimesini  146(أ مِّيَ ) ,(يَدِي) kelimesini 145(يَدِيَ )

kelimesini (وَلِي) şeklinde iskân ile okumuştur. 

                                                 
132 el-Baḳara, 2/67-231; el-Mâide, 5/57-58; el-Kehf, 18/56-106; Enbiyâ, 21/36; el-Furḳân, 25/41; 

Lokman, 31/6; el-Câsiye, 45/9-35. 
133 eṭ-Ṭûr, 52/24; Raḥmân, 55/22; el-Vâḳı‘a, 56/23.  
134 el-Ḥacc, 22/23; Fâtır, 35/33; el-İnsân, 76/19. 
135 el-Beled, 90/20; el-Hümeze, 104/8. 
136 el-A‘râf, 7/123.  
137 el-A‘raf, 7/81; el-‘Ankebût, 29/28. 
138 el-A‘râf, 7/113. 
139 el-Vâkı‘a 56/66. 
140 el-Ḳalem 68/14. 
141 Akdağ, Âsım Kıraati’nin Şû‘be Rivayeti, s. 46. 
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 şeklinde, sonlarında  (بَ عْدِي) kelimesini 150(بَ عْدِي) ,(عَهْدِيَ ) kelimesini 149(عَهْدِي) 

bulunan (ي)  harfini fetha ile okumuştur. 

1.2.2. Hafs b. Süleymân 

Bu başlık altında Hafs’ın hayatı hakkında bilgi verdikten sonra, rivayet usulü 

üzerinde duracağız.  

1.2.2.1. Hafs’ın Hayatı 

Tam ismi Hafs b. Süleyman b. Muğîratü’l-Esedî el-Bezzâz el-Kûfî el-

Ğaḍirî’dir.151 Hicrî 90 tarihinde152 Kûfe’ye bağlı Gadiriye köyünde doğmuştur.153 

Âsım’ın üvey oğludur.154 Çocukluğunun büyük kısmı, hem üvey babası hem de 

hocası olan Âsım’ın evinde geçmiştir.155 

Nisbesi, Es‘ad b. Huzeyme kabilesinin âzadlısı olduğu için “Esedî”,156 

hayatının büyük kısmının Kûfe’de geçtiğinden ve Kûfe kıraat imamı olduğundan 

dolayı “Kûfî” diye bilinir. Künyesi “Ebû Ömer”dir.157 Hafs bez satıcılığı ile uğraştığı 

için “Bezzâz” diye de anılmıştır.  

Âsım’ın ikinci ravisi olan Hafs’ın kıraat ilminde remzi “ع” harfidir.158 

Âsım’ın talebeleri içerisinde Âsım kıraatını en iyi bilen Hafs’tır. Kur’ân’ı âyet âyet, 

arz yolu ile Âsım’dan öğrenmiştir.159 Âsım, Abdurahmân es-Sülemî’nin Hz. Ali’den 

aldığı kıraatı Hafs’a öğretmiştir. Hafs bu konuda hocası Âsım’a: Ebû Bekr’in bana 

muhalefet ettiğini söyledim. Bana şu cevabı verdi: Sana okuttuğum kıraat, 

                                                                                                                                          
142 el-A‘râf, 7/105; et-Tevbe, 9/83;  el-Kehf, 18/67-72-75; Enbiyâ, 21/24; eş-Şu‘arâ, 26/62-118; el-

Ḳasas, 28/34; el-Mülk, 67/28. 
143 Yûnus, 10/72; Hûd, 11/29-51; eş-Şu‘arâ, 26/109-127-145-164-180; Sebe, 34/47. 
144 el-Baḳara, 2/125; el-Ḥacc, 22/26; Nûh, 71/28. 
145 el-Mâide, 5/28. 
146 el-Mâide, 5/116. 
147 İbrâhim, 14/22; Ṣâd, 38/69. 
148 Tâhâ, 20/18; Ṣâd, 38/23; el-Kâfirûn, 109/6. 
149 el-Baḳara 2/124. 
150 eṣ-Ṣaff 61/6. 
151 Dânî, Teysîr, s. 6. 
152 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230. 
153 Tayyar Altıkulaç, “Hafs b. Süleyman”, DİA, XV, İstanbul 1997, s. 118. 
154 Zehebî, Mîzân, I. 558. 
155 Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, s. 246. 
156 İbn Mücâhid, Seb‘a, s. 96. 
157 Muḥammed Abdül‘aẓîm ez-Zerḳâni, Menâhil’ül-‘irfân fî ‘ulumi’l-Ḳur’ân,  Beyrut 1995, I. 452; 

Dânî, Teysîr, s. 6. 
158 Paluvî, Zubde, s. 5. 
159 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 155; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 229. 
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Abdurrahmân es-Sülemî’nin Hz. Ali’den aldığı ve bana okuttuğu kıraattır. Ebû 

Bekr’e okuttuklarım ise Zir b. Hubeyş’in, Abdullah b. Mes‘ud ’dan aldığı ve bana 

okuttuğu kıraattır.160  

Ed-Dânî, “Âsım kıraatını öğrenip halka öğreten, Hafs’tır” 161 derken; Yahyâ 

b. Maîn, “Âsım kıraatın’dan rivâyet olunan sahih rivâyet Hafs rivâyeti’dir.”162 

demiştir. İbn Münâdî ise “Öncekiler Hafs’ı hıfz hususunda İbn Ayyâş’tan üstün 

sayarlardı. Onu ise Âsım’a okuduğu harflerin zabtı ile vasıflandırırlardı. Gerçekten 

Hafs, insanlar arasında zamanın en iyi okuyanı idi.” demişlerdir.163 

Belirli bir zaman Bağdat ve Mekke’de ikamet etmiş, kıraatla meşgul olmuş,  

kıraat okutmuştur.164 Hafs, hocası Âsım’a bir tek yerde muhalefet etmiştir; o da Rûm, 

30/54. âyette bulunan ( ٍمِنْ ضَعْف)165 kelimesinin okunuşudur.166 Bu ihtilaf ilerde “Hafs 

b. Süleymân’ın Rivâyet Usulü” başlığı altında anlatılmıştır.  

Kıraat konusunda otorite kabul edilen Hafs, hadis ilmiyle de meşgul 

olmuştur. Ancak aynı başarıyı hadis ilminde yakalayamamıştır. Bu konuda İmâm 

Buhârî: Raviler onu terketmişlerdir demiştir. Yine Ahmed b. Hanbel’in Hafs’ın 

hadîsi alınmaz; Hafs’ın rivâyetleri tedkîk ve tenkîd süzgecinden geçirilmelidir167 

dediği rivâyet edilir. Ahmet b. Hanbel’den gelen ilk rivâyete göre bazı hadislerinin 

kesinlikle kabul edilemeyeceğini, ikinci rivâyete göre ise bazı hadislerinin araştırılıp 

alınabileceği görüşü çıkmaktadır. Yahyâ İbn Maîn ise: “Hafs ve Ebû Bekr, Âsım 

kıraatını en iyi bilenler idi. Ancak Hafs, kıraatta üstün olmakla birlikte hadiste 

yalancıdır”   diyerek168, kıraatta Şu‘be’den üstün olduğunu ancak hadis yönünden 

zayıf olduğunu belirtmiştir. Yine İbn Maîn “Hafs kıraat yönünden Ebû Bekr’den 

daha sıhhatlidir. Hadiste ise Ebû Bekr daha sika bir ravidir”169 demiştir. Bu 

rivâyetlerden de anlaşılacağı üzere Hafs, kıraat ilminde güvenilir bir ravi olmasına 

karşın hadis rivâyetinde güvenilir kabul edilmemiştir. Ancak bu Hafs’ın kıraat 

                                                 
160 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 254; Fatih Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve 

Huccetleriyle Âsım Kırâatı, İstanbul 2006, s. 19. 
161 Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s. 199. 
162 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 156. 
163 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230; İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 156; Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat 

Farklılıklarının Rolü, s. 38. 
164 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230; Karakılıç, Tecvîd İlmi Kur’ânı Kerîm Okunma Kâideleri, s. 198. 
165 Rûm, 30/54. 
166 İbn Mücâhid, Seb‘a, s. 96; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230. 
167 Zehebî, Mîzan, I. 558. 
168 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 21. 
169 Zehebî, Mîzan, I. 558 
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ilmindeki otoritesine, güvenilirliğine mani değildir.170 Zîrâ bu konuda Zehebî: 

“Âsım’ın üvey oğlu olan Hafs insanlara bir süre de Kur’ân okuttu. Hadis konsunda 

zayıf bir kimse olmakla birlikte kıraat konusunda sağlam idi ve tecvîdli olarak 

(güzel) Kur’ân okurdu. Ayrıca şahsiyet olarak da dürüst bir kişiydi”171 demiştir.   

Âsım kıraatı Hafs rivâyetinin, diğer kıraat ve rivâyetlerden daha çok 

okunmasının ve yayılmasının bazı sebepleri vardır: 

1- Âsım kıraatı Hafs rivâyetinin rivâyet zinciri çok sağlamdır. 

2- Edâ itibari ile kolaydır. 

3- İhtilâs, taklîl, teshîl, revm, imâle gibi arap olmayanların yapmakta 

zorlanacakları kıraat vecihlerinin istisna yerler dışında olmaması, bazı istisna 

uygulamaların da yok denecek kadar az olmasıdır.172 

Hafs, 180/796 tarihinde, 90 yaşında Kûfe’de vefat etmiştir.173 

Hafs b. Süleymân’ın rivâyet zinciri: Hafs b. Süleymân > Âsım b. Behdele > 

Abdurrahman b. Sülemî > Ali b. Ebî Tâlib > Hz. Muhammed (s.a.v.)’dir. 174 

Hafs’ın iki tarîki vardır: Amr b Sabbâh (ö. 221/837) ve kardeşi Ubeyd b. 

Sabbâh (ö. 235/851).175  Âsım kıraatı Hafs rivâyetinin günümüze ulaşmasını 

sağlayan silsile de Hafs’ın en önemli iki talebesidir. Hafs’ın bu iki talebesi dışında 

Hamza b. Kâsım, Ebû Şuayb el-Kavvâs ve birçok insan arz ve semâ yoluyla Hafs‘tan 

kıraat almışlardır.176 

1.2.2.2. Hafs’ın Rivâyet Usulü 

1.2.2.2.1. İstiâze ve Besmele 

İstiâze ve besmele’nin vecihleri konusunda Âsım’ın ravileri arasında bir 

ihtilaf yoktur.  

1.2.2.2.2. Medler 

 Medler konusunda Âsım’ın ravileri arasında bir ihtilaf yoktur.177  

                                                 
170 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 21. 
171 Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, s. 39. 
172 Pakdil, Ta’lim, Tecvîd ve Kıraat, s. 382-383. 
173 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 156; İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230; Muhaysin, Mühezzeb, s. 10. 
174 Dânî, Teysîr, s. 9. 
175 İbnu’l-Cezerî, Neşr, I. 152-156; Muhaysin, Mühezzeb, s. 18. 
176 İbnu’l-Cezerî, Gâye, I. 230; Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, s. 38. 
177 Medler konusunda geniş bilgi için bk. Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve 

Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 46-55 
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1.2.2.2.3. Hafs’ın Bir Vecih Rivâyetleri 

Hafs’ın kıraatının geneline baktığımız zaman, Kur’ân’ı Kerîm’in genelini bir 

vecih olarak edâ ve rivâyet etmiştir. Bu rivâyetler içinde okuyucunun uygulamada 

dikkat etmesi gereken bazı vecihler vardır. Hafs’ın, Âsım’dan rivâyet etmiş olduğu 

bu vecihlerle diğer ravilerin rivâyet ve kıraatlarından ayrılmış olduğundan bunlara 

“İnfirâd -ı Hafs-ı Kûfî” denir.178  

1.2.2.2.3.1. İmâle  

Hafs, Kur’ân’da sadece (مَجْرَيهَا)179 kelimesinde imâle yapar.180 

1.2.2.2.3.2. Teshîl 

Hafs, Kur’ân’da sadece (  ءَاَعْجَمِي)181 kelimesinde teshîl yapar.182 

1.2.2.2.3.3. İhtilâs 

 Hafs, (  يَ رْضَه)183 kelimesinde geçen zamirin harekesini ihtilâs vechi ile okumuştur.184 

1.2.2.2.3.4. Hâ-i Kinâyeler 

1. Hafs (  وَمَا انَْسَانيِه)185 ve ( َعَلَيْه  اللَّه)186 âyetlerindeki hâi kinayeleri zamme ile 

okumuştur.187 

2. Hafs (فِيهِ م هَان ا)188 âyetindeki zamiri sıla ile okumuştur. 

1.2.2.2.3.5. Sekte 

Hafs rivâyetinde Kur’ân’da dört yerde sekte yapılmıştır. Bunlar:  

1. el-Kehf sûresi 1. âyette geçen “  عِوَجا  قَ يِّما” ifâdesinin “  عِوَجا” kelimesinin 

elif’inde, 

                                                 
178 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 61. 
179 Hûd, 11/41. 
180 Paluvî, Zubde, s. 70. 
181 Fussilet, 41/44. 
182 Paluvî, Zubde, s. 121-122. 
183 ez-Zümer, 39/7 
184 Paluvî, Zubde, s. 118. 
185 el-Kehf, 18/63. 
186 el-Fetih, 48/10. 
187 Şehâbuddîn Aḥmed bin Muḥhammed bin ‘Abdulğanî ed-Dimyâṭî,  İtḥâfu fuḍalai’l-beşer fi ḳırâati 

erba‘ati’l-‘aşer, Beyrut 1419/1998, s. 292. 
188 el-Furḳân, 25/69. 
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2. Yasin sûresi 51. âyette geçen, “ َمِنْ مَرْقَدِناَ هَذا” ifâdesinin “ َمَرْقَدِنا” kelimesinin 

elif’inde, 

3. Kıyâme sûresi 27. âyette geçen, “  مَنْ  ر اَق” ifâdesinin nûn’unda, 

4. Mutffifîn sûresi 14. âyette geçen “ َبَلْ  راَن” ifâdesinin lâm harfinde 

uygulanmıştır. 

Bu dört yerden başka Kur’ân’da yedi yerde sekte caiz görülmüştür.189 Bunlar:  

“ :Takısının lâm’ı okunurken yapılır. Misal”ال“ .1 لْم وقِنِينَ وَفِي الَْْرْضِ آياَت  لِ  ”  

 ,kelimesi merfu, mansup, mecrur hallerinde ”شَيْء“ .2

3. Sâkin-i Mefsûl. Misal: “ َقَدْ أَفْ لَحَ الْم ؤْمِن ون” sâkin “د” harfinde, 

4. Sâkin-i Mevsûl. Misal: “  دِفْء” kelimesinde sâkin “ف” harfinde, 

5. Medd-i Munfasıl. Misal: “ َوَفِي أَنف سِك مْ أَفَلَا ت  بْصِر ون” 

6. Medd-i Muttasıl. Misal: “ ْقَدْ جَاءك م ب  رْهَان  مِّن رَّبِّك م” 

7. Hurûf-u Mukatta‘alarda. Misal: الم، طه، كهيعص، ق uygulanmıştır.  

1.2.2.2.3.6. Hâ-i Sekteler 

Kur’ân’da geçen bazı kelimelerin son harekelerini korumak maksadı ile kelime 

sonuna eklenen sâkin bir harftir. Vakıf halinde kıraat imamları sâkin olarak 

okurlar. Vasıl halinde ise kıraat imamları arasında ihtilaflar vardır.190 Hafs ( ْلَم

 âyetlerinde geçen  197(مَاهِيَهْ )196,(س لْطاَنيَِهْ ) 195,(مَاليَِهْ ) 194,(حِسَأبيَِهْ ) 193,(كِتَابيَِهْ ) 192,(اقْ تَدِهْ ) 191,(يَ تَسَنَّهْ 

hâ-i sektleri hem vaslen hem vakfen isbât etmiştir.198    

                                                 
189 Muhaysin, Mühezzeb, 42-43. 
190 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 71. 
191 el-Baḳara, 2/259. 
192 el-En‘âm, 6/90. 
193 el-Ḥaḳḳa , 69/19-25. 
194 el-Ḥaḳḳa , 69/20-26. 
195 el-Ḥaḳḳa , 69/28. 
196 el-Ḥaḳḳa, 69/29. 
197 el-Ḳâria, 101/10. 
198 Dimyâṭî, İtḥâf, 162. 
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1.2.2.2.4. Hafs’ın İki Vecih Rivâyetleri 

1.2.2.2.4.1. İstifham Hemzeleri 

 lafızlarını Hafs, ikinci hemzesini 202(آللَّه  خَي ْر  ) ve 201(آللّه  اَذِنَ ) ,200(آلانَ ) ,199(آلذَّكَرَيْنِ )

teshîl ve ibdâl vechi ile okumuştur. Evlâ olan ibdâl vechidir.203 

1.2.2.2.4.2. Elif-i Lâhikalar 

1. ( انَ اَ  )  Lafzı: Hafs, mütekellim zamiri olan ( انَ اَ  )  lafzını, vakfen de vaslen de 

elifi hazfederek okumuştur.  

 ,İfadesi: Hafs âyette geçen bu ifadeyi vasl halinde elifi hazfederek 204(لكِنَّا) .2

vakıfta ise isbât ederek okumuştur.205 

 Kelimeleri: Hafs, Ahzâb sûresinde geçen 208(السَّبِيلاَ ) ve 207(الرَّس ولاَ ) ,206(الظ ن  ونَ ا) .3

bu kelimeleri vasl halinde elifleri hazfederek, vakıfta ise isbât ederek okumuştur. 

 Kelimesi:  Bazı kıraat imamlarının vasl halinde tenvinli okuduğu 209(قَ وَاريِرَا) .4

bu kelimeyi, Hafs vaslederken tenvinsiz, vakfederken ise isbât ederek okumuştur. 

1.2.2.2.4.3. İşmam 

 :ifâdesi: Hafs, âyette geçen bu ifâdeyi iki vecihle okumuştur 210(لاَ تأْمَنَّا)

1.İdgam me‘al-işmâm: (لَا تأْمَنَّا) İfadesinde geçen nûn harfinin harekesine 

işaret maksadı ile dudakları ileri doğru uzatarak okumuştur.211 

2.İzhar me‘al-ihtilâs: (لَا تأْمَنَّا) İfadesinde geçen nun harfinin harekesinin üçte 

biri belirtilip üçte ikisi gizlenerek okumuştur. 

                                                 
199 el-En‘âm, 6/143-144. 
200 Yûnus, 10/51-91. 
201 Yûnus, 10/59. 
202 en-Neml, 27/59. 
203 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 78. 
204 el-Kehf, 18/38. 
205 Dimyâṭî, İtḥâf, 290. 
206 el-Aḥzâb, 33/10. 
207 el-Aḥzâb, 33/66. 
208 el-Aḥzâb, 33/67. 
209 el-İnsân, 76/15. 
210 Yûsuf, 12/11. 
211 Molla Efendi Mehmet Emin, ‘Umdetü’l-ḫallân fî îḍaḥi Zubdetü’l-‘irfân, İstanbul h. 1287, s. 249.  



27 

 

1.2.2.2.4.4. İki Harekenin Bir Harfte İhtilâfı 

 ve dammeli olarak (مِنْ ضَعْف  ) âyette geçen dât harfini Hafs fethalı 212(مِنْ ضَعْف  )  

 şeklinde iki vech ile okumuştur. Bu âyet Hafs’ın hocası Âsım ile ihtilaflı (مِنْ ض عْف  )

olduğu tek yerdir.213 Ancak Rûm, 30/54’te geçen (  مِنْ ضَعْف) kelimesi Âsım kıraatı Hafs 

rivâyetine göre basılan mushafların tamamında âyette geçtiği üç yerde de Hafs’ın 

değil Âsım’ın okuyuş şekline göre yazılıp okunmaktadır. 

1.2.2.2.4.5. Kur’ân’da Dört Kelimede Geçen Sâd Harfinin Okunuşu İle 

İlgili Vecihler 

 kelimelerini bazı kıraatlar (بَصْطةَ  ) ve (يَ بْص ط  ) :kelimeleri 215(بَصْطةَ  ) ve 214(يَ بْص ط  ) .1

 (ص) vechi ile okunmuştur. Hafs’ın talebelerinden Amr b. Sabbâh (س) bazıları ise (ص)

vechi ile okurken; Ubeyd b. Sabbâh (س) vechi ile okumuştur.216 Tercih edilen ve 

uygulanan vecih Ubeyd b. Sabbâh’tan gelen (س) vechidir. 

 vechi ile (س) ,kelimesi: Hafs’ın talebelerinden Amr b. Sabbâh 217(الْم صَيْطِر ونَ ) .2

 şeklinde okumuştur. 218 ”الْم صَيْطِر ونَ “ vechi ile (ص) Ubeyd b. Sabbâh da ;”الْم سَيْطِر ونَ “

Tercih edilen ve uygulanan vecih Ubeyd b. Sabbâh’tan gelen (ص) vechidir. 

 .vechi ile okunur (ص) kelimesi:  Tek vecih olarak 219(بِم صَيْطِر  ) .3

1.2.2.2.5. Hafs’ın Üç Vecih Rivâyetleri 

 Hurûf-u Mukattaası 220(الم) .1.2.2.2.5.1

 Hafs, vasıl halinde iki, vakıf halinde bir olmak üzere üç vech ile 

okumuştur:221  

                                                 
212 Rûm, 30/54. 
213 İbn Mücahid, Seb‘a, s. 96.  
214 el-Baḳara, 2/245. 
215 el-A‘râf, 7/69. 
216 Dimyâṭî, İtḥâf, s. 160. 
217 Eṭ-Ṭûr, 52/37. 
218 Dimyâṭî, İtḥâf, s. 160. 
219 el-Ğaşiye, 88/22. 
220 ‘Âl-i ‘İmrân, 3/1. 
221 Mehmed Emin, ‘Umde, s. 121. 
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1.Vaslederken mim harfini fetha harekeleyip medd-i müşbâ222 ile okumuştur. 

2.Vaslederken mim harfini fetha harekeleyip kasr ile okumuştur. 

3.Vakfederken mim harfi medd-i lâzım ile okumuştur. 

 İfadesi  223(فَمَا آتآَنِيَ اللّه  )  .1.2.2.2.5.2

Hafs, vasıl halinde bir, vakıf halinde iki olmak üzere üç vech ile 

okumuştur:224 

1. Vasl ederken ye harfini fetha ile ( َفَمَا آتَآنِي) şeklinde okumuştur. 

2. Vakfederken ye hazfedilip nûn sâkin kılınarak ( ْفَمَا آتَآن) şeklinde okumuştur. 

3.Vakfederken ye harfinin fethasını hazfedip ye harfini isbât ile med harfi 

olarak bir elif miktarı med ile (فَمَا آتَآنِي) şeklinde okumuştur. Tercih edilen vecih 

“İsbat” vechi dediğimiz bu vecihtir.  

 Kelimesi 225(سَلَاسِلاَ ) .1.2.2.2.5.3

Hafs, vasıl halinde bir, vakıf halinde iki olmak üzere üç vech ile 

okumuştur:226 

1.Vasl ederken elifin hazfı ile lam harfi fethalı olarak ( َسَلَاسِل) şeklinde 

okumuştur. 

2.Vakfederken lam harfinden sonra elif harfini isbât ederek ( َسَلَاسِلا) şeklinde 

okumuştur. 

3.Vakfederken lam harfi sâkin kılarak ( ْسَلَاسِل) şeklinde okumuştur. 

 İfadesi  227( بئِْسَ الِاسْم  ) .1.2.2.2.5.4

 ( الِاسْم  ) ,ifadesi, öncesinden vaslederek okunduğunda bir  ( بئِْسَ الِاسْم  ) 

kelimesinden başlanarak okunduğunda iki vecih vardır:228 

                                                 
222 Dört elif miktarı uzatmak. 
223 en-Neml, 27/36. 
224 Mehmed Emin, ‘Umde, s. 346. 
225 el-İnsan, 76/4. 
226 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 84. 
227 el-Ḥucûrât, 49/11. 
228 Mehmed Salih Tanrıbuyruğu, Muhîtu’t-Tecvîd, 1913 İzmir, s. 28. 
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 şeklinde  ( بئِْسَ الِاسْم  ) ifadesinde durmayıp devam edildiği takdirde ( بئِْسَ الِاسْم  ) .1

okumuştur. 

) kelimesinden ibtidâ ederken ( الِاسْم  ) ifadesinde durup ( بئِْسَ الِاسْم  ) .2 سْم  لِ اَ   ) 

şeklinde okumuştur. 

) kelimesinden ibtidâ ederken ( الِاسْم  ) ifadesinde durup ( بئِْسَ الِاسْم  ) .3 سْم  لِ   ) 

şeklinde okumuştur. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

ŞU‘BE VE HAFS RİVÂYETİNİN FARKLILIKLARI VE 

BUNLARIN MANAYA ETKİSİ 

2. Âyetlerdeki Rivayet Farklılıkları ve Manaya Etkileri 

Bu bölümde Takrip suretlerinden faydalanarak bulduğumuz rivayet 

farklılıklarını, âyetler üzerinde Şu‘be ve Hafs’ın remzleri ile229 gösterip açıkladıktan 

sonra, manaya etkisini izah etmeye çalışacağız. 

2.1. el-Fatiḥa Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.2. el-Baḳara Sûresi  

el-Baḳara 51. âyet:                                     ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  
 ... ثَُُّ اتَََّّذْتُُ  الْعِجْ ل…                                                                                                                   
.........ص                                             تُْ ذاِتَََّّ  .......                                             
    ….…….……..ع                                                                               

Şu‘be, bu âyetteki “ ُْاِتَََّّّذْت/itteḫaẕtum” kelimesini, sakin ذ/ẕel harfini, 

kendisinden sonra gelen ت /tâ harfine idğam ederek “ تَُمْ   itteḫattum”;  Hafs ise/ اِتََّّ

idğam yapmaksızın, izhar ile “ ُْاِتَََّّّذْت/itteḫaẕtum” şeklinde okumuştur.230  

el-Baḳara 67. âyet:                                ص: باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ الْوَاوِ     
 قاَلُوا اتََ تَّخِذُناَ هُزُوًا         

………هُزُءاً ...……ص                                                                              
 .………..………ع                                                                  

Şu‘be, bu âyetteki “هُزُوًا/huzuven” kelimesini, و/vâv’sız, ء/hemze ile 

 huzuen”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.231/هُزُؤًا“

Şu‘be Hicaz ehlinin lugatına göre okumuştur. Bu ihtilaf manaya etki 

etmemektedir.232 

 

                                                 
229 Birinci bölümde de belirttiğimiz üzere, Şu‘be’nin remzi ص, Hafs’ın remzi ع harfidir. 
230 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 212; Paluvî, Zubde s. 23; Ebû Bekir ‘Abdullah b. Manṣûr el-Bâḳillâni, 

Risâle fî zikri’l-iḫtilâf beyne ṣâḥibey ‘Âsım Ebî Bekr ve Ḥafṣ, Süleymâniye Ktp., Hamidiye, nr. 

1457, vr. 23b. 
231 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 215; Paluvî, Zubde, s. 25; Bâḳillâni, Risâle, vr. 23b. 
232 ‘Abdurraḥmân b. Muḥammed b. Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, thk. Ṣa‘îdu’l-Efgânî, Beyrut 

1418/1997, s. 100-101. 
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el-Baḳara 80. âyet:   ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :    

  إِلاَّ أيََّاماً مَّعْدُودَةً قُلْ أَتَََّّذْتُْ  …  
.…ص                                   …………… تُْ ذتَََّّ أَ  
 ..………..…….……ع                                  

Bu âyetteki ihtilaf, el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.233 

el-Baḳara 85. âyet:            ص  الذي بعده اولئك بالياء:
ا تَ عْ مَلُونَ          هُ بغَِافِلٍ عَمَّ    وَمَا اللّّٰ
.…     ص                                           ونَ مَلُ يَ عْ    …………… 
 ……………………… ع                                                                            
Şu‘be, bu âyetteki “ َتَ عْمَلُون/te‘melûn” kelimesini, ت/tâ harfini gayb sigası ile 

“ ونَ مَلُ يَ عْ  /ye‘melûn”; Hafs ise muhatap sigasında elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.234 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası “Allah, onların 

yaptıklarından asla gafil değildir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Allah, sizin 

yaptıklarınızdan asla gafil değildir” şeklinde olmaktadır.235 
el-Baḳara 92. âyet:        ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :              

 … ثَُُّ  اتَََّّذْتُُ  الْعِجْلَ مِن بَ عْدِهِ  …
ص                                                                   …………………  … تُْ ذاِتَََّّ  
    …...…………..…………ع                                                      

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresinde 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.236 

el-Baḳara 97. âyet:   بفتح الجيم و الراء وهمزة مكسورة مكان الياء :ص 
  قُلْ مَن كَانَ عَدُوًّا لجِِ بْْرِيِلَ  ...

……ص  لِجبَ ْرَئِل  ……..…… 
 ………..…….…..…ع            

 Şu‘be, bu âyetteki “ َلِجِبْْرِيِل/licibrîle” kelimesini, ي/yâ harfini hazfederek ve 

meftuh ر/ra harfinden sonra ء/hemze ile “ َلِجبَ ْرَئِل/licebraile”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.237 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

el-Baḳara 98. âyet:           ص: بالْمزة و ياء ساكنة بعدها   كَمَا مَرَّ انَفِاً :ص           

هَ عَدُ وٌّ للِْكَافِريِنَ    هِ وَمَلّٰ ئِكَتِهِ  وَرُسُلِهِ وَ جِبْْرِيِلَ  وَ مِيكَالَ  فاَِنَّ اللّّٰ  مَنْ كَانَ عَدُوًّا للِّّٰ
.مِيكَائيِلَ ..…………… ص                 ..…………………… جَب ْرَئِلَ 
  .…………….…….….………………………ع                 

                                                 
233 Paluvî, Zubde, s. 23; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 23b. 
234 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 218; Paluvî, Zubde, s. 26; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 23b. 
235 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 105. 
236 Paluvî, Zubde, s. 23. 
237 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 219; Paluvî, Zubde, s. 29; Bâḳillâni, Risâle,  vr. vr. 24a. 
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Şu‘be’nin, bu âyetteki “ َجِبْْرِيِل/cibrîle” kelimesini okuyuşu el-Baḳara 97. âyette 

izah ettiğimiz gibidir.238 Aynı âyette geçen “ َمِيكَال/mîkâle” kelimesini Şu’be, 

kelimedeki ا/elif harfinden sonra meksur bir ء/hemze ve medd harflerinden ي/ye 

harfini getirerek kelimeyi  َمِيكَائيِل/mîkaîle; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.239  Burada Şu‘be “ َجِبْْرِيِل/cibrîle” kelimesini Temîm ve 

Kays kabilesinin lugatlarına göre okumuştur. Ancak bu ihtilaf manaya etki 

etmemektedir.240 

el-Baḳara 124. âyet:             ص: اءِ ليَ اْ  حِ تْ فَ بِ   

 قاَلَ لَا يَ نَالُ عَهْدِي الظَّالِمِينَ        
 ………عَهْدِيَ ………ص                                                                            

 ..…………………ع                                                                           

Şu‘be, bu âyetteki “عَهْدِي/ahdî” kelimesini, ي/yâ harekelenmediği zaman vasl 

halinde telaffuz edilmeyip kaybolacağı düşüncesi ile241 ي/yâ’nın varlığının bilinmesi 

için fetha ile  َعَهْدِي/ahdiye; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.242 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.  

el-Baḳara 125. âyet:                         ص : باِِسْكَانِ الْيَاءِ    
راَ بَ يْتَِ  للِطَّائفِِيَن …  …أنَ طَهِّ

….……….            ص                                             بَ يْتِ   ……… 
  ………………………ع                                              
Şu‘be, bu âyetteki “ َِبَ يْت/beytiye” kelimesini, ي/yâ harfini iskân ederek 

 beytî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.243 Bu/بَ يْتِ “

ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 244 

  el-Baḳara 140. âyet:                                                                      باِلْيَاءِ : ص 
 أمَْ تَ قُولُونَ  إِنَّ إِبْ راَهِيمَ …           

……………ص قُولُونَ ي َ  …  
    ..………………… ع    

                                                 
238 Paluvî, Zubde, s. 29. 
239 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 219; Paluvî, Zubde, s. 29; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24a. 
240 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 107. 
241 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 112. 
242 Paluvî, Zubde, s. 30; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24a. 
243 Paluvî, Zubde, s. 30; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24a. 
244 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 112. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ َتَ قُولُون/teḳûlûne” kelimesini, ت/tâ harfi yerine ي /ye harfiyle 

gaib sigasında “ َيَ قُولُون/yeḳûlûne”; Hafs ise muhatap sigasında elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.245 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası:“Yoksa onlar (Yahudiler ve hristiyanlar) … söylüyorlar?”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “Yoksa siz … söylüyorsunuz?” şeklinde olmaktadır.246 

 el-Baḳara 143. âyet:                                ص  بِغَيِْْ اِشْبَاعِ الْْمَْزَةِ :
هَ باِلنَّاسِ لَرَؤُ فٌ  رَ حِ يمٌ                اِنَّ اللّّٰ

..……ص           ……..… فٌ ءُ لَر  
            ...……………….…ع                                                                                     

Şu‘be, bu âyetteki “ ٌلَرَؤُف/leraûfun” kelimesini, و /vav harfini hazfederek  med 

yapmaksızın “adem-i işbâ”  ile  ٌفَ عُل/fe‘ulun vezninde “ فٌ ءُ لَر  /leraufun”;  Hafs ise 

 fe‘ûlun  vezninde mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.247 Şu‘be’nin/فَ عُولٌ 

okuyuşuna göre mana mübalağa ifade ederecek şekilde: “Zira Allah insanlara karşı 

çok şefkatli ve merhametlidir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Zira Allah insanlara 

karşı şefkatli ve merhametlidir” şeklinde olmaktadır.248  

el-Baḳara 168. âyet:                    ص: اءِ الطَّ  انِ كَ اسْ بِ   

  …  وَلَا تَ تَّبِعُوا خُطُوَاتِ  الشَّيْطاَنِ …
…..…ص          .……..… وَاتِ خُطْ  

                                                .………………………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ِخُطُوَات/ḫuṭuvâti” kelimesini, ط/ṭâ harfini cezmleyerek 

 ḫuṭvâti”, Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.249/خُطْوَاتِ “

Burada Şu‘be bir kelimede peşpeşe iki dammenin ağır geleceğinden dolayı tahfîf ile 

 ṭâ harfini sâkin okumuştur. Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.250/ط

  el-Baḳara 177. âyet:               ص :   اءِ الرَّ  عِ فْ رَ بِ 

 لَ يْسَ الْبْرَِّ  أنَ تُ وَلُواْ وُجُوهَكُمْ …    
 …الْبِْرُِ .………………... ص                                                      

                                  …………….…………ع                                                    

                                                 
245 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 223; Paluvî, Zubde, s. 30; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24a. 
246 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 115. 
247 Paluvî, Zubde, s. 30. 
248 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 116. 
249 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 216; Paluvî, Zubde, s. 31; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24a. 
250 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 120-121. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ َِّالْبْر/el-birra” kelimesini, ط/ṭâ harfini cezmleyerek “ ُِالْبْر/el-

birru” şeklinde isim, Hafs ise haber olarak elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.251 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.252 

el-Baḳara 182. Âyet:                  ص: الصَّادِ بِفَتْحِ الْوَاوِ وَ تَشْدِيدِ   
 فَمَنْ خَافَ مِنْ  مُوصٍ  جَنَ فًا …    

..…… ص                                                         مُوَص    ………..                                                     
 ………….…………ع                                                                                 
Şu‘be, bu âyetteki “ ٍمُوص/mûṣin” kelimesini, و/vav harfini fetha ile ve ص/sad 

harfini şeddeleyerek “  مُوَص/muvaṣṣin”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.253 Buradaki farklılık Şu‘be if‘al babının ismi faili, Hafs ise tef‘îl 

babının ismi faili olarak okumuştur. Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.254 

el-Baḳara 185. âyet:                 ص: مبفَِتْحِ الْكَافِ وَ تَشْدِيدِ الْمِي  
ةَ …      وَ لتُِكْمِلُوا الْعِدَّ

 لتُِكَمِّلُوا...….…ص                                                                                            
 ………….…ع                                                                                             

Şu‘be, bu âyetteki “ والتُِكْمِلُ  /litukmilû” kelimesini, ك/kef harfini fetha ile ve 

“ mîm harfini de şeddeleyerek/م التُِكَمِّلُو /litukemmilû”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.255 Burada Şu‘be fiilin tef‘il babını; Hafs ise 

if‘al babını esas alarak okumuştur.256 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir. 

el-Baḳara 189. âyet:  

ص              : حَرْفَ يْنِ  باءِ لَ اْ  رِ سْ كَ بِ     

اَ            ِِ ى وَأتُْوا الْبُ يُوتَ  مِنْ ابَْ وَ ا  وَليَْسَ الْبْرُِ باِنَْ تأَْتُوا الْبُ يُوتَ  مِنْ ظُهُورهَِا وَلّٰكِنَّ الْبْرَِّ  مَنِ ات َّقّٰ
  ……………الْبِيُوتَ …………………………الْبِيُوتَ ..………ص                            

 .…………………………………………………………ع                                  

                                                 
251 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 226; Paluvî, Zubde, s. 33; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24a. 
252 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 123. 
253 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 226; Paluvî, Zubde, s. 33; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
254 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, 124. 
255 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 226; Paluvî, Zubde, s. 33; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
256 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 126. 
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Şu‘be, bu âyette iki defa geçen “ َالْبُ يُوت/el-buyûte” kelimesini, ب/bâ harfini 

kesra ile  َالْبِيُوت/el-biyûte;257 Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.258 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.259 

el-Baḳara 207. âyet:                        عن عدم اشبع: ص 

 وَاللّّٰهُ  رَؤُ فٌ  باِلْعِبَادِ    
..……ص                                                                                             فٌ ءُ رَ   ...                                                                   

 .….…..……ع                                                                                        
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresinde 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.260 

el-Baḳara 208. âyet:                                             عن اسكان الطاء:ص 
 وَلَا تَ تَّبِعُوا خُطُوَاتِ  الشَّيْطاَنِ             

ص                            ………. خُطْوَاتِ   …… 
 ……………...……ع                                                                                

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresinde 168. âyette izah ettiğimiz gibidir.261 

el-Baḳara 222. âyet:  ص: الْاء مع تشددهمابفتح الطاء و    

  وَلَا  تَ قْرَبوُهُنَّ حَّّّٰٰ يَطْهُرْنَ    
 .…………يَطَّهَّرْنَ .………ص                                                            

 …………...…..………ع                                               
 Şu‘be, bu âyetteki“ َيَطْهُرْن/yeṭhurne” kelimesini, kelimede geçen ط/ṭâ ve  ه/he 

harflerini şeddeleyerek “ َيَطَّهَّرْن/yeṭṭahherne” şeklinde okurken; Hafs, “ َيَطْهُرْن/yeṭhurne” 

şeklinde okumuştur.262 Burada şeddeli okuyuş ile şeddesiz okuyuş arasında fıkhî 

yönden farklılık ortaya çıkmaktadır. Şu‘be’nin tercih ettiği “ َيَطَّهَّرْن/yeṭṭahherne” 

şeklinde okunduğu zaman, hayızlı kadının hayız süresi bitince gusül abdesti alması 

gerektiği; Hafs’ın tercih ettiği “ َيَطْهُرْن/yeṭhurne” şeklinde okunduğu zaman ise hayız 

süresi bitince doğal temizlenmenin gerçekleşmiş olduğu görüşü ortaya çıkmıştır.263 

 

 

                                                 
257 Bunun sebebi, damme almış bir ب/bâ ‘dan sonra yine dammeli bir ي/ya gelmesidir. Bu ikisinin 

arkasından gelen sakin bir vav üçüncü damme sayılır. Şu‘be’ye göre iki dammeden fazlası, Hafs’a 

göre ise üç dammeden fazlası lisana ağırdır. 
258 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 226; Paluvî, Zubde, s. 33; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
259 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 127. 
260 Paluvî, Zubde, s. 30. 
261 Paluvî, Zubde, s. 31. 
262 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 227; Paluvî, Zubde, s. 34; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
263 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 134-135; Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraât 

Farklılıklarının Rolü, s. 16. 
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el-Baḳara 231. âyet:                          ص: باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ الْوَاوِ     

هِ هُ زُوً ا                           وَلَا تَ تَّخِذُ وا اّٰياَتِ اللّّٰ
 .………………هُزُؤًا.…ص   
 …………….…….…ع                                                                                        
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.264 

el-Baḳara 236. âyet:               ف الْرفين باسكان الدال: ص   
 عَلَى الْمُوسِعِ قَدَرهُُ  وَعَلَى الْمُقْتِِ  قَدَرهُُ                              

.…ص                                                                                 رُهُ قَدْ   …..…… رهُُ قَدْ   ……… 

 .………………..…………ع                                                                                           
Şu‘be, bu âyette iki defa geçen “ ُُقَدَره/ḳaderuhû” kelimesindeki د/dal harfini 

iskân ile masdar olarak  ْرهُُ قَد /ḳadruhû; Hafs ise isim olarak elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.265 Ferra’ya (ö. 207/822) göre iki okuyuşun da manası 

aynıdır.266 

el-Baḳara 240. âyet:                صبالرفع:  
  وَصِيَّةً  لِاَزْوَاجِهِمْ …                 

..…………ص     ةٌ وَصِيَّ   

 .………………ع                                                                                  
Şu‘be bu âyetteki “ ًوَصِيَّة/veṣiyyeten” kelimesini, üstün tenvin yerine damme 

tenvinle, haberi mahzûf bir mübtedâ olarak “ ٌوَصِيَّة/veṣiyyetun”; Hafs ise hal olarak 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.267 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Sizden ölüp de (dul) eşler bırakanlara, zevcelerinin, evlerinden 

çıkarılmadan, bir yıla kadar bıraktıkları maldan faydalanmaları hususunda 

(sağlıklarında) vasiyet gerekir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Sizden ölüp de (dul) 

eşler bırakanlara, zevcelerinin, evlerinden çıkarılmadan, bir yıla kadar bıraktıkları 

maldan faydalanmaları hususunda vasiyet vardır” şeklinde olmaktadır.268 

 el-Baḳara 245. âyet:              با الصاد مكان السين:ص  

هُ يَ قْبِضُ وَيَ بْصُطُ   وَاللّّٰ
ص                                                                                         ….….. يَ بْصُطُ    …....... 
.…....…ع                                                                                        يَ بْسُطُ    ……... 

 ……… يَ بْصُطُ                                      

                                                 
264 Paluvî, Zubde, s. 25. 
265 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 228; Paluvî, Zubde, s. 35; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
266 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 137. 
267 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 228; Paluvî, Zubde, s. 36; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
268 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 138. 
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 Şu‘be, Şu‘be, bu âyetteki“ ُيَ بْصُط/yebṣuṭu” kelimesini; sadece ص/ṣâd ile 

 ,yebsuṭu” 269/يَ بْسُطُ “ sîn ile/س yebsuṭu”; Hafs’ın tariklerinden Ubeyd b. Sabbâh/يَ بْصُطُ “

Amr b. Sabbâh ص/ṣâd ile “ ُيَ بْصُط/yebṣuṭu” şeklinde okumuştur.270 Hafs rivayetinde 

tercih edilen ve uygulanan vecih, Ubeyd b. Sabbâh’tan gelen (س) vechidir. 

 ṣâd harfiyle  yazılan bazı Mushaflarda, Hafs rivayetinin/ص yebṣuṭu”  kelimesi/يَ بْسُطُ “

tercih ettiği vecih olan (س) vechini belirtmek için, kelimenin altına “يقرء با السين/yuḳrau 

bi’s-sîn” -sin ile okunur- ibaresi yazılmıştır. Kelimenin okunuşunda her iki vecihte 

de mana değişmemektedir.271   

 el-Baḳara 260. âyet:                                                         صبضم الزاى:   

  كُلِّ  جَبَلٍ  مِ ن ْهُنَّ  جُزْءًا …
 …………جُزُءًا.……ص                          
 .………….………ع      

 Şu‘be bu âyetteki “ًجُزْءا/cuz’en” kelimesini, kelimedeki sakin ز/ze harfini 

ötreleyerek “جُزُءًا/cuzuen”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.272 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.273 

el-Baḳara 271. âyet:      باختلاس كسرة العين:ص بالنون:ص  

رٌ لَ كُمْ وَ يُكَفِّرُ  …  إِن تُ بْدُواْ الصَّدَقاَتِ فنَِعِمَّا هِيَ …فَ هُوَ خَي ْ
 .………..…اختلاس..……………نُكَفِّرُ ....…ص        
  ….…………………………..…...……ع         

Şu‘be bu âyetteki “فنَِعِمَّا/fenii‘mmâ” ve “ ُيكَُفِّر/yukeffiru” kelimelerini, 

 ayn harfinin kesrasını ihtilâs ile; ikinci kelime olan/ع fenii‘mmâ” kelimesindeki/فنَِعِمَّا“

yukeffiru” kelimesinideki/يُكَفِّرُ “  nun harfi ile mütekellim sîgasıyla/ن ye harfini ise/ ي

 nukeffiru”; Hafs ise iki kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/نُكَفِّرُ “

şekliyle okumuştur.274 Buradaki ilk ihtilaflı kelime manaya etki etmemektedir. İkinci 

ihtilaflı kelimenin manası ise Şu‘be’nin okuyuşuna göre, Allah (c.c.): “Bu sebeple 

                                                 
269 Dimyâṭî, İtḥâf, s. 160. 
270 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 228; Paluvî, Zubde, s. 36; Mehmed Emin, ‘Umde, s. 185; Bâḳillâni, Risâle,  

vr. 24b. 
271 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 139. 
272 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 232; Paluvî, Zubde, s. 37; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
273 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 145. 
274 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 235; Paluvî, Zubde, s. 38; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 24b. 
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sizin günahlarınızı örteriz”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Allah da bu sebeple sizin 

günahlarınızı örter” şeklinde olmaktadır.275 

el-Baḳara 279. âyet:                بفتح الْمزة و الف بعدها و كسر الذال:ص   
                    فاَِنْ لَمْ تَ فْعَلُوا فَأْذَنوُا                               

           .………فَ ئَاذِنوُ...ص                                                             
 ...……………ع                                                                         

Şu‘be bu âyetteki “فأَْذَنوُا/fe᾽zenû” kelimesini; ء/hemze harfini üstün hareke ile 

bu harften sonra bir ا/elif ziyadesiyle ve ذ/ẕel harfini kesra ile emir kipinde; 

 feâẕinû”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur. 276/فَ ئَاذِنوُا“

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “فَ ئَاذِنوُا/feâẕinû” kelimesi, faizin terkedilmesi 

gerektiğini muhatapların kendilerinden başka mü’minlere de bildirilmesinin şart/emir 

olmasından dolayı: “Allah ve Peygamberin onlara karşı açacağı savaş olduğunu ilan 

edin”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Allah'a ve Peygamberine karşı açılmış bir savaş 

olduğunu bilin” şeklinde olmaktadır.277 

2.3. Âl-i ‘İmrân Sûresi   

Âl-i ‘İmrân 15. âyet:              ص: الراء بضم  

هِ   …وَ رِ ضْوَانٌ  مِنَ اللّّٰ
.…………ص                               ضْوَانٌ رُ  … 

 …………………ع                   
Şu‘be, bu âyetteki“ ضْوَانٌ رِ  /ridvânun” kelimesini; ر/ra harfini ötre ile 

 ruḍvânun; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.278/رُضْوَانٌ 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre cennetin bekçi meleğinin adı olan “Rıdvân” ismi ile 

“rudvân” masdarını ayırmak için böyle okumuştur.279 Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir. 

Âl-i ‘İmrân 20. âyet:                         ص : الياء اسكانب   

هِ وَ مَنِ ات َّبَ عَنِ                                فاَِنْ حَ اجُوكَ  فَ قُلْ  اَسْلَمْتُ  وَجْهِيَ  للِّّٰ
…………ص                                                                      وَجْهِي  ……..…………. 

 ...………………………...……ع                                                                             

                                                 
275 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 147-148. 
276 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 236; Paluvî, Zubde, s. 38; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25a. 
277 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 148; İsmail Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, 

İstanbul 2013, s. 161. 
278 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 238; Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25a. 
279 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 157. 
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Şu‘be bu âyetteki “ َوَجْهِي/vechiye” kelimesini; ي/yâ harfini iskân ile وَجْهِي/vechî; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.280 Bu ihtilaftan 

dolayı mana değişmemektedir 

Âl-i ‘İmrân 27. âyet:          عن تَّفيف ياء : ص ف الْرفين    

 وَتَُّْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ  وَتَُّْرجُِ الْمَيِّ تَ  مِنَ الَْْيِّ                                         
.…………ص                                                                      تَ الْمَيْ   …… تِ الْمَيْ   ……….. 
 ...…………………………………ع                                                                     
Ravilerimiz bu âyetteki “ ِالْمَيِّت/el-meyyiti” ve “ َالْمَيِّت/el-meyyite” kelimelerinin 

okunuşunda ihtilaf etmişlerdir. Şu‘be, her iki kelimede bulunan şeddeli ي/yâ 

harflerini tahfîf ile cezmleyerek “ تِ الْمَيْ  /el-meyti” ve “ تَ الْمَيْ  /el- meyte”; Hafs ise her iki 

kelimeyi elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.281 Bu ihtilaftan 

dolayı mana değişmemektedir.282 

Âl-i ‘İmrân 30. âyet:      عن عدم اشبع:ص 

 وَاللّّٰهُ  رَؤُ فٌ  باِلْعِ بَادِ                   
.……ص                                                                                            فٌ ءُ رَ  ….. 
           .……………ع                                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 143. âyette izah ettiğimiz gibidir. 283 

Âl-i ‘İmrân 36. âyet:                باسكان العين و ضم التاء : ص 
هُ اعَْلَمُ بِاَ وَضَ عَتْ                   وَاللّّٰ
..…ص                تُ وَضَعْ   ……… 

 .....................…ع                                                                              
Şu‘be bu âyetteki “ ْوَضَعَت/veḍaa‘t” kelimesini; ع/‘ayn harfini cezmle, ت/tâ 

harfini ise damme ile “ تُ وَضَعْ  /veḍa‘tu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.284 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: Hz. Meryem’in 

annesi Hanne’ye ait bir söz olarak; “Oysa Allah, ne doğurduğumu en iyi bilendir”, 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise Allah’a (c.c.) ait bir söz olarak;  “Oysa Allah, onun ne 

doğurduğunu en iyi bilendir” şeklinde olmaktadır.285 

 

                                                 
280 Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25a. 
281 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 225; Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25a. 
282 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 159. 
283 Paluvî, Zubde, s. 30; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25a. 
284 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 239; Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25a. 
285 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 160. 
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Âl-i ‘İmrân 37. âyet: 

 ِمزة مرفوعة بعد الالف الا بنصب الْمزة ف الْرف الاول : ص 
  وكََفَّلَهَا زَ كَريَِّا كُلَّمَا دَخَلَ عَلَي ْهَا زَ كَرِ يَّا الْمِحْراَبَ                  

 .…..زكََريِاَءَ .…………زكََريِاَءُ ..….…ص                                                                
 ……………………..………ع                                                                      

Şu‘be, bu âyette iki yerde geçen “زكََريَِّا/zekeriyyâ” kelimelerini; kelimelerin 

sonuna ء/hemze ekleyerek; ilk yerde üstün hareke ile “ َزكََريَِّاء/zekeriyyâe” şeklinde, 

ikinci yerde ise damme hareke ile “ ُزكََريَِّاء/zekeriyyâu” şeklinde medd-i muttasıl ile; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.286 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası:“Allah (c.c.) Zekeriyya'yı da onun bakımı ile 

görevlendirdi”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Zekeriyya onun bakımını üstlendi” 

şeklinde olmaktadır.287 

Âl-i ‘İmrân 38. âyet:                              ِمزة مرفوعة بعد الالف: ص   

 هُنَالِكَ دَعَا زكََريَِّا رَبَّهُ                  

 .….…زكََريَِّاءُ ..……ص                                             
 …..……………ع                                                 

Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 37. âyetin ikinci ihtilafında izah ettiğimiz 

gibidir.288  

Âl-i ‘İmrân 49. âyet:                                             ص  الباء كسر :                         
خِرُونَ فِ بُ يُوتِكُمْ                                                  … وَمَا تَدَّ

…ص                                                            يُوتِكُمْ بِ  ……….…… 

 ……………………ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.289 

Âl-i ‘İmrân 57. âyet:                                                    ص بالنون :  

 …فَ يُ وَفيّهِمْ  اجُُورَهُمْ                                          

 ...فَ نُ وَفيّهِم.…………ص                                                 
 …………………ع                                                          

Şu‘be, bu âyetteki “ ْفَ يُ وَفيّهِم/feyuveffîhim” kelimesini; ilk ي/yâ harfinin yerine 

 fenuveffîhim”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/فَ نُ وَفيّهِمْ “ nun harfiyle/ن

şekliyle okumuştur.290 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası mütekellim sigası ile 

                                                 
286 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 239; Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
287 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 161-162. 
288 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 239; Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
289 Paluvî, Zubde, s. 41. 
290 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 240; Paluvî, Zubde, s. 41; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
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Allah’ın hitabı olarak; “İman edip iyi davranışlarda bulunanlara gelince, onların 

mükâfatlarını eksiksiz veririz”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “İman edip iyi 

davranışlarda bulunanlara gelince, Allah onların mükâfatlarını eksiksiz verecektir” 

şeklinde olmaktadır.291 

Âl-i ‘İmrân 75. âyet:                      ف الْرفين باسكان الْاء : ص   
 … يُ ؤَدِّهِ  إلِيَْكَ … لاَ  يُ ؤَدِّهِ  إلِيَْكَ 

....يُ ؤَدِّهْ ..………يُ ؤَدِّهْ .….…ص 
 ..………………………ع 

Şu‘be, bu âyette iki defa geçen “ ِيُ ؤَدِّه/yu’eddihî” kelimesini, iki yerde de 

kelimenin sonundaki ه/hû zamirini cezm ile “ هْ يُ ؤَدِّ  /yu’eddih”; Hafs ise elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.292 Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.293 

Âl-i ‘İmrân 81. âyet:                                     ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :   
 قاَلَ ءَاقَْ رَرْتُْ وَاَ خَذْتُْ  …                                                   

 .………اَخَذتُْ ……ص                                                                     
 …………………  ع                                   

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.294  

Âl-i ‘İmrân 83. âyet:                        ص بالتاء :     

هِ يَ ب ْغُونَ      طَوْعًا وكََرْهًا وَالِيَْهِ  يُ رْجَعُونَ …  افََ غَي ْرَ دِينِ اللّّٰ
.…ص                                          تَ ب ْغُونَ   …..……….. تُ رْجَعُونَ   ……..…. 

 .………………………….…………ع                     

 Şu‘be, bu âyetteki “ َيَ ب ْغُون/yebğûne” ve “ َيُ رْجَعُون/yurce’ûne” kelimelerini; her iki 

kelimedeki ي/yâ harfini “ tâ harfiyle/ ت رْجَعُونَ ت ُ  /türce‘ûne” ve “ َتَ ب ْغُون/tebğûne”;  Hafs ise 

iki kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.295 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Ey Muhammed de ki: …(Sizler) O’na 

döndürülüp götürülecekken,   Allah'ın dininden başkasını mı arıyosunuz?”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “(Onlar) O’na döndürülüp götürülecekken,  onlar, Allah'ın 

dininden başkasını mı arıyorlar?” şeklinde olmaktadır.296 

 
                                                 
291 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 164. 
292 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 240; Paluvî, Zubde, s. 42; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
293 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 166. 
294 Paluvî, Zubde, s. 23. 
295 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 241; Paluvî, Zubde, s. 42; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
296 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 170. 
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 Âl-i ‘İmrân 97. âyet:                                                  بفتح الْاء : ص  
هِ عَلَى النَّاسِ حِجُ  الْبَ يْتِ  …    وَللِّّٰ

 ..….……حَجُ .….…… ص                                                               
  ……………..………ع                                                               

Şu‘be, bu âyetteki “ ُحِج/ḥiccu” kelimesini; ح/ḥa harfini fetha ile “ ُحَج/ḥaccu”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.297 Fetha ile olan 

kıraat Benî Esed ve Hicazlıların, kesra ile olan, Necidlilerin kıraatıdır. Burada 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre, “ ُحَج/ḥaccu” kelimesi masdar olup, “haccetmek” eylemi 

kastedilmişken; Hafs’ın okuyuşuna göre ise “ ُحِج/ḥiccu” kelimesi isim olup, İslâm’ın 

rükunlarından biri olan hac ibadeti kastedilmiştir.298 

 Âl-i ‘İmrân 115. âyet:          ص بالتاء :  

 وَمَا يَ فْعَلُوا مِنْ خَيٍْْ فَ لَنْ يُكْفَرُوهُ                
 …تَ فْعَلُوا..………تُكْفَرُوهُ …ص                                                                                        

  ………………………ع                                                                                        
Şu‘be, bu âyetteki “يَ فْعَلُوا/yef‘alûhu” ve “ ُيُكْفَرُوه/yukferûhu” kelimelerini; her iki 

kelimede geçen ي/yâ harfini ت/tâ harfiyle “تَ فْعَلُوا/tef‘alûhu” ve “ كْفَرُوهُ تُ  /tukferûhu”; Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.299 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası; “Onların yaptıkları hiçbir hayır karşılıksız bırakılmayacaktır”, 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise; “Sizin yaptığınız hiçbir hayır karşılıksız 

bırakılmayacaktır ” şeklinde olmaktadır.300 

Âl-i ‘İmrân 140. âyet:       القاف ف الْرفين بضم :ص   
 اِنْ يََْسَسْكُمْ قَ رحٌْ  فَ قَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَ رحٌْ  مِ ثْ لُهُ       

..………قُ رحٌْ .……ص                               قُ رحٌْ   …….… 

 ..……………………………ع                                                                                          
Şu‘be, bu âyette iki yerde geçen “ ٌْقَ رح/ḳarḥun” kelimesini, iki yerde de ق/ḳâf 

harfini ötre ile “ ٌْقُ رح/ḳurḥun”; Hafs ise iki yerde de elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur .301 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası; “Eğer siz 

bir acıya uğradınızsa, o kavim de benzer bir acıya uğramıştır ”, Hafs’ın okuyuşuna 

                                                 
297 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 241; Paluvî, Zubde, s. 42; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
298 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 170. 
299 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 241; Paluvî, Zubde, 42; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
300 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 170-171. 
301 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 241; Paluvî, Zubde, s. 43; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
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göre ise;  “Eğer siz  yaraların sebep olduğu bir acıya uğradınızsa, o kavim de benzer 

şekilde yaraların sebep olduğu bir acıya uğramıştır” şeklinde olmaktadır.302 

 Âl-i ‘İmrân 145. âyet:              ص: ف الْرفين  الْاء اسكان                                    
 … ثَ وَابَ الدُنْ يَا نُ ؤْتهِِ  مِن ْهَا…نُ ؤْتهِِ  مِن ْهَا   

..…… ص        نُ ؤْتهِْ   ……. نُ ؤْتهِْ   ………....  
 .………………..………..… ع       

Şu‘be, bu âyette iki yerde geçen “ ِِنُ ؤْته/nu’tihi” kelimesini iki yerde de  he/ ه

harfini iskân ederek “ ِْنُ ؤْته/nu’tih”; Hafs ise iki yerde de elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.303 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

Âl-i ‘İmrân 154. âyet:              ص: الباء بكسر  

 قُلْ لَوْ كُنْتُمْ فِ  بُ يُوتِكُمْ  … 
ص                                           ..... بيُِوتِكُمْ   ………... 

 .………………… ع                                                       
Şu‘be, bu âyetteki ihtilaf, el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.304 

Âl-i ‘İmrân 157. âyet:              بالياء :ص  

 … وَرَحَْْةٌ  خَي ْرٌ  مَِّا يََْمَعُونَ 
…… ص  تََْمَعُونَ   …………. 

  ..…………………… ع                    
Şu‘be, bu âyetteki “ َيََْمَعُون/yecme‘ûne” kelimesini ي/yâ harfi yerine ت/tâ harfi 

ile “ َتََْمَعُون/tecme‘ûne” Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.305 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Allah’ın bağışlaması ve 

rahmeti  (siz mü’minlerin)  topladıklarınızdan daha hayırlıdır” Hafs’ın okuyuşuna 

göre ise “Allah’ın bağışlaması ve rahmeti, onların (münâfıkların) topladıklarından 

daha hayırlıdır” şeklinde olmaktadır. 

 Âl-i ‘İmrân 162. âyet:           ص: الراء بضم  

هِ          افََمَنِ ات َّبَعَ رضِْوَانَ  اللّّٰ
.…ص     ضْوَانَ رُ   ……. 

 ..……………ع                                                           
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.306 

 

                                                 
302 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 174; Abdurrahman Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, İstanbul 

2012, s. 135. 
303 Paluvî, Zubde, s. 43. 
304 Paluvî, Zubde, s. 43. 
305 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 243; Paluvî, Zubde, s. 43; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
306 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 243; Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
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Âl-i ‘İmrân 172. âyet:                              بضم القاف:ص 
 … مَ ا اَصَابَ هُمُ  الْقَ رحُْ    

  .…..…… قُ رحٌْ  .…ص                

 ..………………ع                                                                              
 Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 140. âyette izah ettiğimiz gibidir.307 

Âl-i ‘İmrân 174. âyet:                  ص: الراء بضم  

 … وَات َّبَ عُوا رضِْوَانَ  اللّّٰ هِ      
…ص   ضْوَانَ رُ   …...… 
 ..………….…ع                                                                          

Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.308 

Âl-i ‘İmrân 187. âyet:     الْرفينبالياء   :ص   

 … لتَُبَ ي ِّنُ نَّهُ  للِنَّاسِ  وَلَا  تَكْتُمُونهَُ …    
.…ص                                                     كْتُمُونهَُ يَ   .…ليَبَُ ي ِّنُ نَّهُ .….…
 .…………..……..…ع                                                     

            Şu‘be, bu âyetteki “ ُلتَُبَ ي ِّنُ نَّه/letubeyyinunnehû” ve “ َُتَكْتُمُونه/tektumûnehû” 

kelimelerini; her iki kelimenin başındaki ت/tâ harfini ي/yâ harfi ile; ilk kelimeyi  

“ leyubeyyinunnehû”, ikinci kelimeyi ise/ليَُبَ ي ِّنُ نَّهُ “ كْتُمُونهَُ يَ  /yektumûnehû”; Hafs ise iki 

yerde de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.309 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası gaib sigasında:“Onu mutlaka insanlara 

açıklayacaklar, onu gizlemeyecekler”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise muhatap 

sigasında: “Onu mutlaka insanlara açıklayacaksınız, onu gizlemeyeceksiniz” 

şeklinde olmaktadır.310 

2.4. en-Nisâ Sûresi  

en-Nisâ 10. âyet:                  بضم الياء  :ص    
 وَ سَيَصْلَوْنَ  سَعيًْ ا     

………ص                                                  صْلَوْنَ سَيُ  .. 
 ……..………ع                                                                                                        

Şu‘be, bu âyetteki “ َسَيَصْلَوْن/seyeṣlevne” kelimesini; ي/yâ harfini ötre ile 

 seyuṣlevne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/سَيُ صْلَوْنَ “

                                                 
307 Paluvî, Zubde, s. 44. 
308 Paluvî, Zubde, s. 40; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 25b. 
309 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 246; Paluvî, Zubde, s. 44; Bâḳillâni, Risâle,  vr. vr. 26a. 
310 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 185-186. 
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okumuştur.311 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası meçhul sigası ile:“Zaten 

onlar alevlenmiş ateşe girdirileceklerdir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise ma‘lum 

sigasında: “Zaten onlar alevlenmiş ateşe gireceklerdir” şeklinde olmaktadır.312 

en-Nisâ 11. âyet:            بفتح الصاد :ص 
اَ اوَْ  دَيْنٍ …         … وَصِيَّةٍ  يوُصِي ِِ

.…………ص                       يوُصَي  …….. 

 .………..……………ع              
Şu‘be, bu âyetteki “يوُصِي/yûsî” kelimesini ma‘lûm olarak “يوُصَي/yûsâ”; Hafs ise 

meçhul olarak elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.313 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Bütün bu paylar, yapılacak vasiyetten ve borçtan 

sonradır” Hafs’ın okuyuşuna göre ise;“Bütün bu paylar, ölenin yapacağı vasiyetten 

ve borçtan sonradır” şeklinde olmaktadır.314 

en-Nisâ 15. âyet:                 ص: بكسر الباء   

 …فِ الْبُ يُوتِ  حَّّّٰٰ يَ تَ وَفّّٰيهُنَّ …                  

……………ص                                              الْبُ يُوتِ   ….. 
 ..……………………ع                                             

 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.315 

en-Nisâ 19. âyet:  ص: بفتح الياء   

 …اِلاَّ  انَْ  يأَْتينَ  بِفَاحِشَةٍ  مُبَ ي ِّنَةٍ …                        
…..ص             مُبَ ي َّنَةٍ   ………...……. 

 ..........…………..……ع                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ ٍمُبَ ي ِّنَة/mubeyyinetin” kelimesini; ي/yâ harfini fetha ile 

 mubeyyenetin”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/مُبَ ي َّنَةٍ “

okumuştur.316 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Sonradan açığa çıkarılmış, 

kanıtlanmış bir edepsizlik yapmadıkça, …”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Apaçık bir 

edepsizlik yapmadıkça, …” şeklinde olmaktadır.317 

 

 

 

                                                 
311 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 247; Paluvî, Zubde, s. 45; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
312 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 191. 
313 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 248; Paluvî, Zubde, s. 46; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
314 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 193. 
315 Paluvî, Zubde, s. 43.  
316 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 248; Paluvî, Zubde, s. 46; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
317 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 196. 



46 

 

en-Nisâ 24. âyet:         ص: بفتح الْمزة والْاء   

لِكُمْ  …   وَ احُِلَّ  لَكُمْ مَا وَرَ اءَ  ذّٰ
 ..اَحَلَّ ………………ص     

 ………..……..……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ َّاحُِل/uḥille” kelimesini; ء/hemze ve ح/ḥa harflerini fetha ile 

 eḥalle”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.318/اَحَلَّ “

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası meçhul sigası ile:“ Size Allah (c.c.) helâl 

kıldı”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise ma‘lum sigasında: “Size helâl kılındı” şeklinde 

olmaktadır.319 
en-Nisâ 25. âyet:                                                             ص: داصوال الْمزة فتحب   

  فاَِذَ ا احُْصِنَّ  فاَِنْ  …    
 ..…اَحْصَنَّ ………………ص

 ..………...……………ع    
 Şu‘be, bu âyetteki “ َّاحُْصِن/uḥṣınne” kelimesini;  ا/hemze ve  ḥa harflerini fetha/ ح

ile “ َّاَحْصَن/eḥṣanne”; şeklinde okurken; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.320 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Evlenerek 

kendilerini koruma altına alan cariyeler …”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

“Cariyeler…” şeklinde olmaktadır.321 

en-Nisâ 58. âyet:              ص: العين كسرة  اختلاس   

ا يعَِظُكُمْ بهِ                                                                          هَ نعِِمَّ   اِنَّ اللّّٰ
..…… ص                                                                ..… اختلاس 

 …………………ع     
 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 271. âyette izah ettiğimiz gibidir.322 

en-Nisâ 73. âyet:      ص: بالياء   

نَكُمْ …                   كَانَْ لَمْ تَكُنْ  بَ ي ْ
….…… ص   نْ يَكُ لَمْ  ..… 

 ...…….…………ع  

                                                 
318 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 248; Paluvî, Zubde, s. 46; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
319 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 198. 
320 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 249; Paluvî, Zubde, s. 46; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
321 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 198. 
322 Paluvî, Zubde, s. 38. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ ْلمَْ تَكُن/lem tekun” kelimesini; ت/tâ harfinin yerine ي/yâ ile 

 lem yekun”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/لمَْ يَكُ نْ “

okumuştur.323 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.324 

 en-Nisâ 115. âyet:            ص: ف الْرفين   اسكان الْاء 
 …وَيَ تَّبِعْ غَي ْرَ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِيَن نُ وَلِّهِ  مَا تَ وَلََّ وَ نُصْلِهِ  …

....…ص لِهْ نُصْ  …….. هْ نُ وَلِّ  ……………..…… 
 ..……………………………………ع

Şu‘be, bu âyetteki “ ِنُ وَلِّه/nuvellihî” ve “ ِنُصْلِه/nuṣlihî” kelimelerini; zamirleri 

iskân ile “ ْنُ وَلِّه/nuvellih” ve “ ْنُصْلِه/nuṣlih”; Hafs ise iki yerde de elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.325 Buradaki ihtilafın manaya etkisi Âl-i 

‘İmrân 75. âyette izah ettiğimiz gibidir.326 

en-Nisâ 124. âyet:     بضم الياء وفتح الخاء  :ص   

 … فأَُوْلئَِكَ  يَدْخُلُونَ الْجنََّةَ …          
…… ص               خَلُونَ يدُْ  ……….. 
 ..….………………ع                  

 Şu‘be, bu âyetteki “ َيَدْخُلُون/yedḫulûne” kelimesini; ي/yâ harfini damme ile, خ/ḫa 

harfini de fetha ile “ َيُ دْخَ لُون/yudḫalûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.327 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası meçhul sigası ile; 

“İşte onlar cennete girdirilirler”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise ma‘lum sigasında;  

“İşte onlar cennete girerler” şeklinde olmaktadır.328 

 en-Nisâ 152. âyet:                ص: بالنون    

 … سَوْفَ يُ ؤْتيِهِمْ  اجُُورَهُمْ …  
……..… ص      نُ ؤْتيِهِمْ   …..…. 
 ..……………………ع    

 Şu‘be, bu âyetteki “ يهِمْ يُ ؤْتِ  /yu’tîhim” kelimesini; ي/yâ harfinin yerine  ن/nun 

harfiyle “ يهِمْ ؤْتِ ن ُ  /nu’tîhim”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

                                                 
323 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 250; Paluvî, Zubde, s. 48; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
324 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 208. 
325 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 252; Paluvî, Zubde, s. 49; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
326 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 212-213. 
327 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 252; Paluvî, Zubde, s. 49; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26a. 
328 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 212-213; Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, s. 

179-180. 
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okumuştur.329 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası, muhatap sigasında: “Allah 

(c.c.): onlara bir gün mükâfatlarını vereceğiz” Hafs’ın okuyuşuna göre ise gaib 

sigasında: “Allah onlara bir gün mükâfatlarını verecektir” şeklinde olmaktadır.330 

2.5. el-Mâide Sûresi  

el-Mâide 2. âyet:                         اسكان النون الاولي  :ص :ص        بضم الراء   

 ...فَضْلاً مِّن رَِِِّّمْ وَ رضِْوَاناً ...وَلاَ يََْرمَِنَّكُمْ شَنَآنُ  قَ وْمٍ … 
...……ص   آنُ شَنْ   ………… ضْوَاناًرُ   …………… 
 ....…………………………………… ع  

 Şu‘be, bu âyetteki “ًرضِْوَانا/riḍvânen” ve “ ُشَنَآن/şeneânu” kelimelerini; 

 ,riḍvânen”  kelimesini Âl-i İmran 15. âyette izah ettiğimiz şekilde okurken/رضِْوَاناً“

 şen’ânu”; Hafs ise iki/شَنْآنُ “ nûn harfini cezm ile/ن şeneânu” kelimesindeki ilk/شَنَآنُ “

yerde de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.331 Bu ihtilaftan 

dolayı mana değişmemektedir. 332 

 el-Mâide 6. âyet:                     ص: بكسرالام   

 بِرُؤُ سِكُمْ  وَ ارَْجُلَكُمْ  اِلََ  …  
 .……ارَْجُلِكُمْ …..…ص                  
 …………………ع                                                                          

Şu‘be, bu âyetteki “ ْارَْجُلَكُم/erculekum” kelimesini; ل/lâm harfini kesra ile 

 erculikum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/ارَْجُلِكُمْ “

okumuştur.333 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Ey İman edenler! Namaza 

kalktığınızda yüzlerinizi ve dirseklere kadar ellerinizi yıkayın, başlarınızı ve topuk 

kemiklerine kadar ayaklarınızı meshedin”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Ey iman 

edenler! Namaza kalktığınızda yüzlerinizi, dirseklere kadar ellerinizi, -başlarınızı 

meshedip- topuk kemiklerine kadar ayaklarınızı yıkayın” şeklinde olmaktadır.334 

 el-Mâide 8. âyet:               ص: اسكان النون الاولي    

 …وَلَا يََْرمَِنَّكُمْ شَنَاّٰنُ  قَ وْمٍ …                    
.….…ص        شَنْآنُ   ……...... 
 .......………………ع       

                                                 
329 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 253; Paluvî, Zubde, s. 50; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
330 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 218. 
331 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 253; Paluvî, Zubde, s. 50; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
332 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 219-220. 
333 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 254; Paluvî, Zubde, s. 50; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
334 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 221-223; Ünal, Kur’an’ın Anlaşılmasında Kıraat 

Farklılıklarının Rolü, s. 195-196; Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, s. 181-185. 
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Bu âyetteki ihtilaf el-Mâide 2. âyette izah ettiğimiz gibidir.335   

el-Mâide 28. âyet:       ص: باسكان الياء   

 … مَا انَاَ ببَِاسِطٍ  يدَِيَ  الِيَْكَ  …   
 ..…………يَدِي………ص     
 ...……………………ع     

 Şu‘be, bu âyetteki “ َيَدِي/yediye” kelimesini; kelimenin sonundaki ي/yâ harfini 

iskân ile “يَدِي/yedî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.336 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir. 

el-Mâide 57-58. âyetler:         ص: باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ الْوَاوِ    
 … هُزُوً ا وَلَعِبًا…

…هُزُءاً ...……ص          
 …….………ع   

Bu iki âyetteki ihtilaf el-Baḳara 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.337 

el-Mâide 67. âyet:                               ص  با لالف بعد اللام و كسر التاء و هاء:
 …فَمَا بَ لَّغْتَ رسَِالتََهُ …     

...ص               هِ تِ رسَِالَا   ………. 
                                   ..…...…………ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ ُرسَِالتََه/risaletehû” kelimesini; ل/lâm  harfinden sonra bir 

 tâ harfini de kesra ile okumuştur. Bundan dolayı kelime sonundaki/ت ,elif harfi ile/ا

zamirde kesralanılacağından Şu‘be, kelimeyi cemi‘ sigasında: “ هِ تِ رسَِالَا  /risalâtihî”; Hafs 

ise müfred sigasında, elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.338 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“O’nun verdiği peygamberlik 

görevlerini…”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “O’nun verdiği peygamberlik 

görevini…” şeklinde olmaktadır.339 

el-Mâide 89. âyet:             ص: تَّفيف القاف با    

 …الْاَيَْاَنَ  عَقَّدْتُُ  بِاَ …
.…......ص      عَقَدْتُُ   …... 
 ...………………ع     

                                                 
335 Paluvî, Zubde, s. 50. 
336 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 254; Paluvî, Zubde, s. 50; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
337 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 254; Paluvî, Zubde, s. 50; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
338 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 255; Paluvî, Zubde, s. 51; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
339 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 232. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ ُُعَقَّدْت/‘aḳḳadtumu” kelimesini; ق/ḳâf harfini tahfîfle 

 aḳadtumu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle‘/عَقَدْتُُ “

okumuştur.340 Her iki ravi de  sakin د/dal harfini maḍmum ت/tâ harfine katarak 

idğam-ı mütecâniseyn ile okumuştur. Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

“Pekiştirerek, ciddiyetinin farkında olarak yaptığınız yeminlerden dolayı sizi 

sorumlu tutar” Hafs’a göre: “Bilerek yaptığınız yeminlerden dolayı sizi sorumlu 

tutar” şeklinde olmaktadır.341 

el-Mâide 107. âyet:                   بضم التاء و كسر الْاء:ص 
 بفتح الواو مشدّدة و كسر الام و اسكان الياء و فتح النون :ص                         

 ...اسْتَحَقَّ  عَلَيْهِمُ الْاَوْليََان…  
……الْاَوَّلِينَ ..…ص                          سْتُحِقَّ ا … 
 .……………………ع                  

 Şu‘be, bu âyetteki “ َّاسْتَحَق/isteḥaḳḳa” ve “ ِالْاَوْليََان/el-evleyâni” kelimelerini; 

“ سْتَحَقَّ اِ  /isteḥaḳḳa” kelimesindeki ت/tâ harfini damme ile, ح/ḥa harfini de kesra ile 

meçhul olarak “ قَّ حِ اسْتُ  /istuḥiḳḳa”, “ ِالْاَوْليََان/el-evleyâni” kelimesini ise و/vâv harfini 

şeddeli fetla ile, ل/lâm harfini kesra ile, ي/yâ harfini iskân ile, ن/nûn harfini de fetha 

ile cemi‘ sigasında “ ينَ لِ الْاَوَّ  /el-evvelîne”; Hafs iki kelimeyi de elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.342 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

(âyette bahsedilen kimseler, ismi mevsulün sıfatı durumunda olarak): “Bu şahitlerin 

(sonradan yalan söyleyerek) bir günah kazandıkları anlaşılırsa, (şahitlerin) 

haklarına tecavüz ettiği ölüye daha yakın olan (mirasçılar) onların yerini alır …”, 

Hafs’a göre ise âyette sözü edilen  bu iki kişi ma‘lum okunan fiilin öznesi olarak: “… 

(Mirasçılardan) iki kişi onların yerini alır …”şeklinde olmaktadır.343 

el-Mâide 109. âyet:             بكسر الغين:ص  

مُ الْغيُُوبِ                     انَِّكَ انَْتَ عَلاَّ
…ص              الْغِيُوبِ   ………... 
.…...……………ع         

 Şu‘be, bu âyetteki “ ِالْغُيُوب/el-ğuyûbi” kelimesini; غ/ğayın harfini kesra ile 

                                                 
340 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 256; Paluvî, Zubde, s. 52; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
341 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 234. 
342 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 256; Paluvî, Zubde, s. 52; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
343 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 238-239. 
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 el-ğiyûbi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/الْغِ يُوبِ “

okumuştur.344 Buradaki ihtilafın manaya etkisi el-Baḳara  89. âyette izah ettiğimiz 

gibidir. 
el-Mâide 116. âyet:            ص                               بكسر الغين:ص: الياء باسكان  

مُ الْغيُُوبِ   هِ   ... انَِّكَ انَْتَ عَلاَّ يَْنِ مِنْ دُونِ اللّّٰ  …وَ امُِّيَ  اِلّْٰ
..…ص       الْغِيُوبِ   …………………………. امُِّي  .... 
 .…………………………………………ع       

 Şu‘be, bu âyetteki “ َامُِّي/ummiye” ve “ ِالْغيُُوب/ğuyûbi” kelimelerini; “ َامُِّي/ummiye” 

kelimesindeki ي/yâ harfini iskân ile “امُِّي/ummî”, “ ِالْغيُُوب/ğuyûbi” kelimesini ise el-

Baḳara 89. âyette izah ettiğimiz şekilde; Hafs ise her iki kelimeyi de elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.345 

2.6. el-En‘âm  Sûresi  

 el-En‘âm 16. âyet:                        بفتح الياء وكسر الراء:ص 
  مَنْ يُصْرَفْ  عَنْهُ …         

..……ص                                           فْ صْرِ يَ  … 
 …………..…ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ ْيُصْرَف/yuṣraf” kelimesini; ي/yâ harfini fetha ile, ر/ra harfini 

de kesra ile ma‘lum sigasında, “ فْ صْرِ يَ  /yeṣrif”; Hafs ise meçhul sigasında elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.346 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası : “O gün Allah kimi azaptan kurtarırsa, …”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “O 

gün kim azaptan kurtarılırsa, …” şeklinde olmaktadır.347 

el-En‘âm 23. âyet:              بنصب التاء:ص 
نَتُ هُمْ …     ثَُُّ لمَْ تَكُنْ  فِت ْ

...…ص                          نَت َ   هُمْ فِت ْ …..… 

 ........……….…ع            
Şu‘be, bu âyetteki “ ْنَتُ هُم  tâ harfini fetha ile/ت fitnetuhum” kelimesini; ikinci/فِت ْ

نَت َ هُمْ “  fitnetehum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/فِت ْ

                                                 
344 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 256; Paluvî, Zubde, s. 52; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 26b. 
345 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 256; Paluvî, Zubde, 52; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
346 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 257; Paluvî, Zubde, 53; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
347 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 243; Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, s. 189-

190. 
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okumuştur.348 Mübteda ve haberin yer değiştirdiği bu ihtilaf manaya etki 

etmemektedir.349 

el-En‘âm 27. âyet:                بالرفع :ص     بالرفع :ص 
 … وَلَا  نُكَذِّبَ  باِّٰياَتِ  رَب ِّنَا وَ نَكُونَ  …

                                 ……نكَُذِّبُ ….……نَكُونُ ……ص                                  
 ..…………………………ع

Şu‘be, bu âyetteki “ َنُكَذِّب/nukeẕẕibe” ve “ َنَكُون/nekûne” kelimelerini; 

 nun/ن  nekûne” kelimesindeki/نَكُونَ “ ,bâ harfini/ب nukeẕẕibe” kelimesindeki/نُكَذِّبَ “

harfini damme ile, “ َنُكَذِّب/nukeẕẕibu” ve “ َنَكُون/nekûnu”; Hafs ise her iki kelimeyi de 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.350 Burada Şu‘be her iki 

kelimedeyi de âyette ifade edilen temenniden bağımsız, ibtidai olarak raf olarak 

okumuştur. Burada Hafs’ın okuyuşunda olduğu gibi şart cevap ilişkisi yoktur.351 

el-En‘âm 32. âyet:              بالياء:ص 
 افََلَا تَ عْقِلُونَ  

…ص      عْقِلُونَ ي َ   ... 
 …………ع     

Şu‘be, bu âyetteki “ َتَ عْقِلُون/te‘ḳilûne” kelimesini;  ت/tâ harfinin yerine ي/yâ harfi 

ile: “ َي َ عْقِلُون/ye‘ḳilûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.352 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası gaib siga ile: “Hâla akıl 

erdiremiyorlar mı?” Hafs’ın okuyuşuna göre ise muhatap siga ile: “Hâla akıl 

erdiremiyor musunuz?” şeklinde olmaktadır.353 

el-En‘âm 55. âyet:                   بالياء:ص 
لِكَ نُ فَصِّلُ الْاّٰياَتِ وَ لتَِسْتَبِ ينَ  سَبيلُ  الْمُ جْرمِينَ                   وكََذّٰ

……………ص       ينَ سْتَبِ يَ لِ  ……………... 
 …………………………………ع      

 Şu‘be, bu âyetteki “ ينَ لتَِسْتَبِ  /litestebîne” kelimesini; “ يلُ سَبِ  /sebîlu” kelimesini 

müzekker kabul ettiği için “ ينَ سْتَبِ يَ لِ  /liyestebîne” şeklinde müzekker; Hafs ise “ت/tâ” 

                                                 
348 Paluvî, Zubde, s. 53.  
349 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 243. 
350 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 257; Paluvî, Zubde, s. 53; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
351 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 245. 
352 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 257; Paluvî, Zubde, s. 53; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
353 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 246. 
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harfini te’nîs tâ’sı kabul edip “ ُسَبِ يل/sebîlu” kelimesini merfû okumuştur.354 Bu ihtilaf 

manaya etki etmemektedir.355 

 el-En‘âm 63. âyet:    بكسر الخاء:ص 
 … تَدْعُونهَُ تَضَرُعاً وَ  خُفْيَةً  ...

 ...…..……… خِ فْيَةً …ص   
 ……………...……ع    

Şu‘be, bu âyetteki “ ًخُفْيَة/ḫufyeten” kelimesini; خ/ḫâ harfini kesra ile 

 ḫifyeten”;  Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.356/خِ فْيَةً “

Bu ihtilaftan dolayı manada bir değişiklik olmamaktadır.357 

el-En‘âm 76-77-78. âyetler:         ص : و باامالتهم معا    
 فَ لَمَّا جَنَّ عَلَيْهِ اللَّيْلُ  رَ آ  كَوكَْبًا

……ص ةامال …………... 
 ...…………………ع 

Bu üç âyette geçen “ رأََى/raâ” kelimesini Şu‘be, 76. Âyette ر/ra ve ء/hemzeyi 

vaslen ve vakfen imâle ile, 77. ve 78. âyetlerde sadece ر/ra harfini vaslen ve vakfen 

imâle ile, ء/hemzede ise vakfen imâle ile; Hafs ise üç yerde de elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.358 Bu tür uygulamalar yazıyla tam olarak izah 

edilemez. Bir fem-i muhsinden uygulamalı olarak öğrenilmelidir. İmâle, işmâm, 

iskân, ihtilâs vb. uygulamalarda şekil olarak bir değişiklik olsada mana yönünden bir 

değişiklik yoktur.359  

el-En‘âm 79. âyet:      ص: اءيباسكان ال   

 إِنيِّ وَجَّهْتُ وَجْهِيَ  للَِّذِي  …
 ......… وَجْهِي…..…..…ص

 ...……………………ع 

                                                 
354 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 258; Paluvî, Zubde, s. 54; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
355 Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 165. 
356 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 259; Paluvî, Zubde, s. 54; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
357 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 255. 
358 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 259; Paluvî, Zubde, s. 54-55; Bâḳillâni, Risâle, vr. 27a; İbnu Zencele, 

Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 257. 
359 Çetin, Yedi Harf ve Kıraatlar, s. 153. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ َوَجْهِي/vechiye” kelimesini; ي/yâ harfini iskân ile 

 vechî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.360/وَجْهِي“

Buradaki manaya yönelik farklılık el-Baḳara 124. âyette izah ettiğimiz gibidir. 

 el-En‘âm 85. âyet: بالْمزة المنصوبة:ص 
 وَزَ كَريَِّا وَيََْيََ وَعِيسَى ...

  زَ كَريَِّاءَ .......…….…ص 
 ...…….…………ع  
Şu‘be, bu âyetteki “زَ كَريَِّا/zekeriyyâ” kelimesini; fethalı bir ء/hemze ile 

 zekeriyyâe”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/زَ كَريَِّاءَ “

okumuştur.361 Buradaki ihtilafın manaya etkisi Âl-i ‘İmrân 37. âyette izah ettiğimiz 

gibidir. 

el-En‘âm 92. âyet:   بالياء:ص 
 .… وَ لتُِ نْ ذِرَ  أمَُّ الْقُرَى …

......لِ ي ُ نْ ذِرَ ....………ص 
 ...….….…………ع  

Şu‘be, bu âyetteki “ َلتُِنذِر/litunẕira” kelimesini, kelimedeki ت/tâ harfinin yerine 

 liyunẕira”;  Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/لِ يُ نذِرَ “ yâ ile/ي

okumuştur.362 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası gaib sigasında: “Bu (Kur'an) 

Ümmü'l-kurâ (Mekke) ve çevresindekileri uyarsın diye sana indirdiğimiz … kitaptır”, 

Hafs ise muhatap sigasında: “Ey Muhammed (sav.)! Bu (Kur'an), Ümmü'l-kurâ 

(Mekke) ve çevresindekileri uyarman için sana indirdiğimiz …  kitaptır” şeklinde 

olmaktadır.”363 

el-En‘âm 94. âyet:       برفع النون    :ص  

نَكُمْ …    …لَقَد ت َّقَطَّعَ  بَ ي ْ
نُكُمْ ……ص  ........…بَ ي ْ

 ...…….…………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ْنَكُم  nûn harfini damme ile/ن ,beynekum” kelimesini/بَ ي ْ

نُكُمْ “  beynukum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/بَ ي ْ

                                                 
360 Paluvî, Zubde, s. 55; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27a. 
361 Paluvî, Zubde, s. 55. 
362 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 260; Paluvî, Zubde, s. 55; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
363 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 261. 
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okumuştur.364 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Andolsun, aranız 

açılmış…” Hafs’a göre ise: “Andolsun, aranızdaki irtibat kopmuş …” şeklinde 

olmaktadır.365 

el-En‘âm 95. âyet:   الْرفين عن تحفيف ياء ف  :ص  

 …يُُْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ  وَمُُْرجُِ الْمَيِّتِ  مِنَ الَْْيِّ   …
 ...…….… الْمَيْتِ ........الْمَيْتِ …………… ص                                                              
 .………………………………………ع 
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 27. âyette izah ettiğimiz gibidir.366 

el-En‘âm 109. âyet:                 ص: بكسر الْمزة   

اَ  اِذاَ جَاءَتْ …  …انََّّ

اَ ......………ص  .. اِنََّّ
 ...….….………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ َا  hemze harfini kesra/ء ennehâ” kelimesini, kelimedeki/انََّّ

ile “انِ َّهَا/innehâ”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.367 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Siz nereden bileceksiniz? Şüphesiz ki o 

mucizeler geldiği vakit de inanmayacaklar” Hafs’a göre ise “O mucizeler geldiği 

vakit de inanmayacaklarını siz ne bileceksiniz?” şeklinde olmaktadır.368 

 el-En‘âm 114. âyet:  ص : باسكان النون و تَّفيف الزاي                                              
 …أنََّهُ مُنَ زَّلٌ  مِنْ رَبِّكَ …

 ...... مُن ْزَلٌ ….……ص
 ...….….………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ ٌمُنَ زَّل/munezzelun” kelimesini ن/nûn harfini iskân ile 

cezmleyerek, ز/ze harfini de tahfîfle “ ٌمُن ْزَل/munzelun”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.369 “ ٌمُنَ زَّل/munezzelun” şeklinde şeddeli 

okunuduğu zaman peyderpey  indirilme manası çıkmakla beraber, bu ihtilaftan 

dolayı manada fazla bir değişiklik olmamaktadır. 370 

 

 

                                                 
364 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 260; Paluvî, Zubde, s. 55; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
365 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 261-262. 
366 Paluvî, Zubde, s. 55.  
367 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 261; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
368 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 265-266. 
369 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 262; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
370 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 268. 
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 el-En‘âm 119. âyet:            ص: بضم الْاء و كسر الراء   
 …مَا حَرَّمَ  عَلَيْكُمْ …

 ...... حُرِّمَ ….……ص
 ...….….………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ َحَرَّم/ḥarrame” kelimesini meçhûl sîgası ile “ َحُرِّم/ḥurrime”;  

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.371 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Haram kılındığı şeyler” Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

“Allah’ın haram kıldığı şeyler” şeklinde olmaktadır.372 

En’âm 124. âyet:                  ص  با لالف بعد اللام و كسر التاء و هاء:
 …حَيْثُ يََْعَلُ  رسَِالتََهُ    

.…..ص               هِ تِ رسَِالَا   ….……. 
                                   ..…………………ع   

 Bu âyetteki ihtilaf el-Mâide 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.373 

 el-En‘âm 125. âyet:   بكسر الراء                              ص :باسكان الصاد مُففة مع تَّفيف العين  
اَ يَصَّعَّدُ …  … حَرَجًا  كَأَنََّّ

 .…حَرِ جًا.…  يَصَّ اعَ دُ .….ص 
                                   ..…………………ع   

 Şu‘be, bu âyetteki “حَرَجًا/ḥaracen” ve “ ُيَصَّعَّد/yeṣṣa‘a‘adu” kelimelerini, birinci 

kelimedeki ر/ra harfini kesra ile “حَرِ جًا/ḥaricen”, ikinci kelimeyi ise ص/ṣâd harfini iskân 

ile ع/‘ayn harfini de tahfîfle “ ُيَصَّ اعَ د/yeṣṣâ‘adu”; Hafs, her iki kelimeyi de elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.374 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası: “Kalbini daraltır”, Hafs’a göre ise: “Kalbini iyice daraltır” şeklindenir.375 

 el-En‘âm 128. âyet:                               : ص  با النون 
يعًا…   وَيَ وْمَ يَِْشُرُهُمْ  جََِ

 ..… نَْ شُرُهُمْ .…..…ص 
                                   ..………………ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ ْيَِْشُرُهُم/yeḥşuruhum” kelimesini, ي/yâ harfinin yerine ن/nûn 

harfi ile “ ْنَْ شُرُهُم/neḥşuruhum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.376 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası mütekellim sigası ile: Allah’a 

                                                 
371 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 262; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
372 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 269. 
373 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 262; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
374 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 262; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
375 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 271. 
376 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 262; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 27b. 
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ait bir söz olarak “Onların hepsini bir araya topladığımız gün”, Hafs’a göre ise gaib 

siga ile: “Allah’ın, onların hepsini bir araya topladığı gün” şeklinde olmaktadır. 

el-En‘âm 135. âyet:                        با الالف بعد النون : ص 
  قُلْ ياَ قَ وْمِ اعْمَلُواْ عَلَى مَكَانتَِكُمْ  …

 …….........… مَكَانَ اتِكُمْ  …..ص 

                                   ..……………..…………ع   
Şu‘be, bu âyetteki “ ْمَكَانتَِكُم/mekânâtikum” kelimesini, ن/nûn harfine bir ا/elif 

harfi ile cemi‘ sigasında “ ْمَكَانَ اتِكُم/mekânâtikum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.377 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

“Elinizden gelenleri yapın!” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Elinizden geleni yapın!” 

şeklinde olmaktadır.378 

 el-En‘âm 139. âyet:                        ص :با التاء  
 … وَإِن يَكُنْ  مَّيْتَةً …      
 ....…  تَ كُنْ .……..ص 

                                   ..………………ع   
 Şu‘be, bu âyetteki “ ْيَكُن/yekun” kelimesini, ي/yâ harfi yerine ت/tâ harfi ile 

 tekun”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.379 Bu/تَ كُنْ “

ihtilaf manaya etki etmemektedir.380 

el-En‘âm 142. âyet:                            ص: اءِ الطَّ  انِ كَ اسْ بِ   

  …  وَلَا تَ تَّبِعُوا خُطُوَاتِ  الشَّيْطاَنِ …
…..…ص          .……..… وَاتِ خُطْ  

                                                .………………………ع 
 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 168. âyette izah ettiğimiz gibidir.381 

 el-En‘âm 152. âyet:        ص: بتسديد الذال   
           …ذَلِكُمْ وَصَّاكُم بِهِ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ 

 .……..………… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…………………………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “ َتَذكََّرُون/teẕekkerûne” kelimesini, ذ/ẕel harfini şedde ile 

 teẕẕekkerûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/تَذَّ كَّرُونَ “

                                                 
377 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 263; Paluvî, Zubde, s. 56; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
378 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 272. 
379 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 265; Paluvî, Zubde, s. 57; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
380 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 274-275. 
381 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 266; Paluvî, Zubde, s. 57; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
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okumuştur.382 Burada manada fazla bir değişiklik olmamakla beraber Şu‘be’nin 

tahfîf ile okuyuşunda gelecek ifadesi, Hafs’ın teşdîd ile okuyuşunda ise yavaşlık ve 

zorlanma ifadesi vardır.383 

2.7. el-‘Arâf Sûresi  

el-‘Arâf 3. âyet:         ص: بتسديد الذال   
           …قلَِيلاً مَّا تَذكََّرُونَ 

 .…….. تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .………………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.384 

el-‘Arâf 38. âyet:        با الياء:ص 

 …وَلَكِنْ  لاَ  تَ عْلَمُونَ   
 .…….. ي َ عْلَمُونَ …ص 

                                                .………………ع 
 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 85. âyette izah ettiğimiz gibidir.385 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Fakat onlar bilmezler”, Hafs’a göre ise: “ Fakat siz 

bilmezsiniz”386 şeklinde olmaktadır. 

el-‘Arâf 54. âyet:   بفتح الغين و تشديد الشين:ص 
 …يُ غْشِي اللَّيْلَ الن َّهَارَ …

 ... يُ غَ شِّ ي…..……ص 
                                                .………………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “يُ غْشِي/yuğşî” kelimesini, غ/ğayn harfini fetha ile, ش/şın 

harfini de şedde ile “يُ غَ شِّ ي/yuğaşşî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.387 Burada, Şu‘be kelimeyi tef‘il babından şeddeli, Hafs ise if‘al 

babından tahfîf ile okumuştur. Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.388 

 el-‘Arâf 55. âyet:           بكسر الخاء:ص 
 … اُ دْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُعًا وَخُفْيَةً ...

 ...…………… خِ فْيَةً ….…ص       
 …………………………ع        

                                                 
382 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 266; Paluvî, Zubde, s. 57; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
383 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 279-280. 
384 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 267; Paluvî, Zubde, s. 58; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
385 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 269; Paluvî, Zubde, s. 59; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
386 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 281. 
387 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 269; Paluvî, Zubde, s. 59. 
388 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 283-284. 
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 Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 63. âyette izah ettiğimiz gibidir.389 

 el-‘Arâf 57. âyet:  

تشديد: ص                 تَّفيف ياء: ص 
 …  لبَِ لَدٍ مَّيِّتٍ … لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ                                    

 ..…… مَ يْ تٍ …...… تَذَّ كَّرُونَ .….ص                                                                     
 ...…………………………ع                                                                     

 Şu‘be, bu âyetteki “ ٍمَّيِّت/meyyitin” ve “ َتَذكََّرُون/tezekkerûne” kelimelerini, ilk 

kelimeyi Âl-i ‘İmrân 27. âyette, ikinci kelimeyi el-En‘âm 152. Âyette izah ettiğimiz 

gibi okurken; Hafs her iki kelimeyide elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.390 Bu ihtilaflar manaya etki etmemektedir. 

 el-‘Arâf 69. âyet:                   با الصاد مكان السين:ص   

 …فِ الْخلَْقِ بَسْطَةً …
ص                                                                                         …………….….. طَةً صْ بَ    …....... 
.…….……………ع                                                                                        بَسْطَةً    ……... 
طةًَ صْ بَ                                        ………. 
 Şu‘be, bu âyetteki “ ًَبَسْطة/besṭaten” kelimesini, sadece ص/ṣâd ile 

 besṭaten”,391/بَسْطَةً “ sin ile/س beṣṭaten”; Hafs’ın tariklerinden Ubeyd b. Sabbâh/بَ صْ طَةً “

Amr b. Sabbâh ص/ṣâd ile “ ًبَ صْ طَة/bâṣṭaten” şeklinde okumuştur.392 Hafs rivayetinde 

tercih edilen ve uygulanan vecih, Ubeyd b. Sabbâh’tan gelen (س) vechidir. 

 sad harfiyle yazılan bazı mushaflarda Hafs rivayetinin/ص bâsṭaten” kelimesi/بَسْطَةً “

tercih ettiği vecih olan (س) vechini belirtmek için kelimenin altına “يقرء با السين/yuḳrau 

bi’s-sîn” -س/sin ile okunur- ibaresi yazılmıştır. Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir. 

el-‘Arâf 74. âyet:     ص  الباء كسر :                         
 … وَتَ نْحِتُونَ الْجبَِالَ بُ يُوتاً…                                               

…ص                                                            اً يُوتبِ  …….……… 

 ………….………ع                                                                    
 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.393 

                                                 
389 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 269; Paluvî, Zubde, s. 59. 
390 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 270; Paluvî, Zubde, s. 59. 
391 Dimyâṭî, İtḥâf, s. 160. 
392 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 228-230; Paluvî, Zubde, s. 36. 
393 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 270; Paluvî, Zubde, s. 60. 



60 

 

el-‘Arâf 81. âyet:                                                        بزيادة همزة مفتوحة :ص    
  إِنَّكُمْ  لتََأْتُونَ الرِّجَالَ شَهْوَةً …                                               

   ءَ إِنَّكُمْ …….…….……ص                                                           
 ………….…………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ْإِنَّكُم/innekum” kelimesini, istifhâm hemzesi ile 

 einnekum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/ءَ إِنَّكُمْ “

okumuştur.394 Şu‘be’nin okuyuşuna göre kınama ve hayret ifadesi ile: “Siz, şehveti 

tatmin için kadınları bırakıp da şehvetle erkeklere mi yanaşıyorsunuz?”, Hafs’a göre 

ise: “Çünkü siz, Siz, şehveti tatmin için kadınları bırakıp da şehvetle erkeklere 

yanaşıyorsunuz!” şeklinde olmaktadır.395 

el-‘Arâf 105. âyet:             باسكان الياء : ص  

  …  فأََرْسِلْ مَعِيَ  بَنِِ إِسْراَئيِلَ                                               
  ………. مَعِي…….…ص                                                           
 ………….…………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ َمَعِي/me‘iye” kelimesini, iskân ile “مَعِي/me‘î”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.396 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir. 

el-‘Arâf 113. âyet:                  بزيادة همزة مفتوحة : ص  

                                             … قاَلُ وا إِنَّ  لنََا لَأجْراً…                                                

  …… ءَ إِنَّ ….….…ص              
 …………....……ع                                                                    

 Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 81. âyette izah ettiğimiz gibidir.397 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Eğer üstün gelen biz olursak, bize kesin bir mükâfat 

var mı? dediler”, Hafs’a göre ise: “Eğer üstün gelen biz olursak, bize kesin bir 

mükâfat var dediler” şeklinde olmaktadır.398 

el-‘Arâf 117. âyet:           بفتح اللام و تشديد القاف : ص 
                                             …فإَِذَا هِيَ تَ لْقَفُ  مَا يأَْفِكُونَ                                                 

  …...… تَ لَ قَّ فُ ………ص              
 …………....………ع                                                                    

                                                 
394 Paluvî, Zubde, s. 60; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
395 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 287-288. 
396 Paluvî, Zubde, s. 60. 
397 Paluvî, Zubde, s. 60; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
398 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 292. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ ُتَ لْقَف/telḳafu” kelimesini, sakin ل/lâm harfini fetha ile, 

 teleḳḳafu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf/تَ لَ قَّ فُ “ ḳâf harfini de şedde ile/ق

hattındaki şekliyle okumuştur.399 Şu‘be kelimeyi tefa‘ul; Hafs ise sülâsî babdan 

okumuştur. Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir. 

el-‘Arâf 123. âyet:         بزيادة همزة مفتوحة : ص  

  قاَلَ فِرْعَوْنُ آمَنْ تُمْ  بهِِ …                                               
  …..… ءَ آمَنْ تُمْ …….…ص                                                           
 ………….…………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ْآمَنْ تُم/âmentum” kelimesini, istifhâm hemzesi ile 

 eâmentum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/ءَ آمَنْ تُمْ “

okumuştur.400 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Ben size izin vermeden ona 

iman mı ettiniz?”, Hafs’a göre ise: “Ben size izin vermeden ona iman ettiniz hâ!” 

şeklinde olmaktadır.401 

el-‘Arâf 137. âyet:     بضم الراء : ص 
 …وَمَا كَانوُاْ يَ عْرشُِونَ                                                

  …..…  يَ عْرُ شُونَ ……ص                                                           
 ………….………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َيَ عْرشُِون/ya‘rişûne” kelimesini, ر/ra harfini damme ile 1. 

bâbtan “ َيَ عْرُ شُون/ya‘ruşûne”; Hafs ise 2. bâbtan elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.402 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.403 

el-‘Arâf 150. âyet:        بكسر الميم : ص  

                                             … قاَلَ ابْنَ أمَُّ …                                                
  ……... أمُِّ ….ص              

 ………….…ع                                                                    
 Şu‘be, bu âyetteki “ َُّأم/ümme” kelimesini, Şâm ve Kûfe ehli gibi “ َُّأم/ümme” 

kelimesini Ṭâ-hâ suresindeki “ َُّيَ بَْْ أم/yebne ümme” kelimesi gibi mütekellim yâ’sı ile 

daha sonra mütekellim yâ’sını hazferek kesra ile “ ُِّأم/ümmi”; Hafs ise elimizdeki 

                                                 
399 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 271; Paluvî, Zubde, s. 61; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
400 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 271; Paluvî, Zubde, s. 61; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28a. 
401 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 292-293. 
402 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 271; Paluvî, Zubde, s. 61; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
403 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 294. 
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mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.404 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası: “Anamın oğlu!”, Hafs’a göre ise “Anam oğlu!” şeklinde olmaktadır.405 

el-‘Arâf 164. âyet:          با الرفع : ص 
                                             … قاَلُوا مَعْذِرَةً  إِلََ رَبِّكُمْ …                                                

  …… مَعْذِرةٌَ …..……ص              
 …………..………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ًَمَعْذِرة/me‘ziraten”kelimesini, ة/tâ harfini damme tenvin ile 

haber olarak “ ٌَمَعْذِرة/me‘ziratun”; Hafs ise mef‘ul olarak elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.406 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Bizim 

onlara öğüdümüz bir mazerettir”, Hafs’a göre ise: “Rabbinize mazeret beyan edelim 

diye, …” şeklinde olmaktadır.407 

 el-‘Arâf 169. âyet:      بالياء:ص  

 …افََلَا تَ عْقِلُونَ  
…..ص           عْقِلُونَ ي َ   ……

 …….…….…ع 
 Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 62. âyette izah ettiğimiz gibidir.408 

el-‘Arâf 170. âyet:        باسكان الميم و تَّفيف السين : ص 
  وَالَّذِينَ يَُسَِّ كُونَ  باِلْكِتَابِ …                                               

  …. يَُْ سِ كُونَ …….…ص                                                           
 ………….….……ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َيَُسَِّ كُون/yumessikûne” kelimesini, م/mîm harfini iskân ile, 

 yumsikûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut/يَُْ سِ كُونَ “ sîn harfini tahfîf ile if‘al babından/س

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.409 Burada mana yönünden bir farklılık 

yoktur.410 

el-‘Arâf 190. âyet:       بكسر الشين و اسكان الراء مع التنوين من غيْ همزة: ص 
                                             …جَعَلاَ لَهُ شُركََاءَ   …                                                

  …….  شِ رْ كً ا…..…ص              
 …………..….…ع                                                                    

                                                 
404 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 272; Paluvî, Zubde, s. 61; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
405 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 297. 
406 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 272; Paluvî, Zubde, s. 62; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
407 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 300. 
408 Paluvî, Zubde, s. 62. 
409 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 273; Paluvî, Zubde, s. 62; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
410 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 301. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ َشُركََاء/şurakâe” kelimesini, ش/şın harfini kesra ile, ر/ra 

harfini iskân ile, ك/kef harfini tenvinleyip ء/hemze harfini hazfederek masdar ve 

müfred kabul ederek “شِ رْ كً ا/şirken”; Hafs ise “ ٌشَ رِ يك/şerîkun” kelimesinin çoğulu olarak 

fu‘alâ vezninde “ َشُركََاء/şurakâe” şeklinde okumuştur.411  Şu‘be’nin okuyuşuna göre 

âyetin manası: “Allah'a ortak koştular”, Hafs’a göre ise: “Allah'a ortaklar koştular” 

şeklinde olmaktadır.412 

2.8. el-Enfâl Sûresi  

el-Enfâl 17. âyet:      بالامالة المحضة: ص 
                                             …وَلَكِنَّ اللّهَ رَمَى  …                                                

  …..…. امالة…..…ص              
 …………...….…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “رَمَى/ramâ” kelimesini, vaslen ve vakfen imâle ile; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.413 

 el-Enfâl 18. âyet: باالتنوين:ص 
 باالنصب:ص        

 …مُوهِنُ   كَيْدِ  الْكَافِريِنَ  
.. مُوهِنٌ   كَيْدَ  .………ص                

 …….……...……ع    
Şu‘be, bu âyetteki  “ ُمُوهِن/mûhinu” ve “ ِكَيْد/keydi” kelimelerinin, birincisini iki 

damme ile “ ٌمُوهِن/mûhinun”, ikincisini ise nasbederek  “ َكَيْد/keyde”; Hafs ise her iki 

kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.414 Şu‘be 

 mûhinu” kelimesinin mef‘ulü olarak nasb; Hafs ise/مُوهِنُ “ keydi” kelimesini/كَيْدِ “

 mûhinu” kelimesini izâfet ile tenvinsiz okumuştur. Bu ihtilaf manaya etki/مُوهِنُ “

etmemektedir.415 

el-Enfâl 19. âyet:  بكسر الْمزة:ص 
 …وَأنََّ  اللّهَ مَعَ الْمُؤْمِنِينَ  

.. وَ إِ نَّ …..…...…. ص                
 …….……...……ع    

                                                 
411 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 273; Paluvî, Zubde, s. 62; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
412 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 304-305. 
413 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 276; Paluvî, Zubde, s. 63; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
414 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 276; Paluvî, Zubde, s. 63; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
415 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 309-310. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ ََّوَأن/ve enne” kelimesini, ء/hemze harfini kesra ile “ َّوَ إِ ن/ve 

inne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.416 Burada 

Şu‘be “ َّوَأَن/ve enne” kelimesini kesra ile  yeni bir cümle kabul ederek “ َّوَإِن/ve inne”; 

Hafs ise “ َّوَأَن/ve enne” kelimesini kendinden öncesine atfederek “ ََّوَأن/ve enne” 

okumuştur. Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.417 

el-Enfâl 42. âyet:     باظهار المدغم مكسورة: ص 
                                             …  وَيََْيََ مَنْ حَيَّ  عَن بَ ي ِّنَةٍ   …                                                

  …..…… حَ يِ يَ …..…ص              
 ………….....…..…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َّحَي/ḥayye” kelimesini, idğamı terkederek birinci ي/yâ 

harfini kesra, ikinci ي/yâ harfini fetha ile “ َحَ يِ ي/ḥayiye”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.418 Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.419 

el-Enfâl 59. âyet:     با التاء و كسر السين : ص 
  وَلاَ يََْسَبََّْ  الَّذِينَ كَفَرُوا…                                               

  .. تحَْ سَبََّْ ….….……ص                                                           
 ………….………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ََّْيََْسَب/yeḥsebenne” kelimesini, ت/tâ harfi ile 

 teḥsebenne”;  Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/تحَْ سَبََّْ “

okumuştur.420 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Ey Muhammed! İnkâr 

edenlerin yakayı kurtardıklarını zannetme!”, Hafs’a göre ise: “İnkâr edenler yakayı 

kurtardıklarını sanmasınlar!” şeklinde olmaktadır.421  

el-Enfâl 61. âyet:         بكسر السين : ص 
  وَإِن جَنَحُواْ للِسَّلْمِ …                                               

  ...…… للِسِّ لْمِ ….ص                                                           
 ………….……ع                                                                    

                                                 
416 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 276; Paluvî, Zubde, s. 63; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 28b. 
417 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 310. 
418 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 276; Paluvî, Zubde, s. 63-64; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
419 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 310-311. 
420 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 277; Paluvî, Zubde, s. 64; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
421 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 312. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ ِللِسَّلْم/lisselmi” kelimesini, س/sin harfini kesra ile 

 lissilmi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.422/للِسِّ لْمِ “

Bazı alimler iki kelimenin de aynı olduğunu söylemişlerdir.423 Fakat başka bir görüşe 

göre ise; Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Eğer onlar  İslam’a 

yanaşırlarsa, sen de ona (İslam’a) yanaş”, Hafs’a göre ise: “Eğer onlar barışa 

yanaşırlarsa, sen de ona (barışa) yanaş” şeklinde olmaktadır.424  

el-Enfâl 68. âyet:        ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :   

  …لَمَسَّكُمْ فِيمَا أَخَذْتُْ  عَذَابٌ عَظِيمٌ                                                    
 .…….……اَخَذتُْ …………ص                                                                     
 …………………………  ع                                   

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.425 

2.9. et-Tevbe (Berâe) Sûresi  

et-Tevbe 21. âyet:                  ص: الراء بضم  

 … وَرضِْوَانٍ  وَجَنَّاتٍ …
.…………ص                               ضْوَانٌ رُ  .… 

 …….………….…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.426 

et-Tevbe 24. âyet:    بالالف بعد الراء: ص 
                                             …  وَإِخْوَانُكُمْ وَأزَْوَاجُكُمْ وَعَشِيْتَُ كُمْ   …                                                

  …..…………..  وَعَشِيَْ اتُكُمْ ……ص              
 ………….....….……………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ْوَعَشِيْتَُكُم/aşîratukum” kelimesini, ر/ra harfinden sonra elif 

harfi ile cemi‘ olarak “ ْوَعَشِيَْ اتُكُم/aşîrâtukum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.427 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Hısım 

akrabalarınız”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Hısım akrabanız” şeklinde 

olmaktadır.428 

 

 

                                                 
422 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 227; Paluvî, Zubde, s. 64; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
423 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 312. 
424 Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 117. 
425 Paluvî, Zubde, s. 64. 
426 Paluvî, Zubde, s. 65. 
427 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 278-279; Paluvî, Zubde, s. 65; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
428 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 316. 
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et-Tevbe 37. âyet:        بفتح الياء و كسر الضاد: ص 
                                             …  يُضَلُ  بِهِ الَّذِينَ كَفَرُوا…                                                

  … يَ ضِ لُ …………..……ص              
 ………….....…...……ع                                                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ ُيُضَل/yuḍallu” kelimesini, ي/yâ harfini fetha ile, ض/ḍat 

harfini kesra ile ma‘lum olarak “ ُيَ ضِ ل/yeḍillu”; Hafs ise meçhul olarak elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.429 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası: “Onunla, kâfir olanlar sapıtır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Onunla, kâfir 

olanlar (önderleri tarafından) saptırılır” şeklinde olmaktadır.430 

et-Tevbe 72. âyet:                  ص: الراء بضم  

 … وَرضِْوَانٌ  مِنَ اللّهِ …
.…………ص                               ضْوَانٌ رُ  .… 

 …….………….…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.431 

et-Tevbe 78. âyet: بكسر الغين:  ص  

 …وَأنََّ اللّهَ عَلاَّمُ الْغُيُوبِ                    

…ص        يُوبِ الْغِ   ……..…... 

 .…...…..…………ع   
 Bu âyetteki ihtilaf el-Mâide 109. âyette izah ettiğimiz gibidir.432 

et-Tevbe 83. âyet:     باسكان الياء : ص  

  …   فَ قُل لَ ن تََّْرُجُواْ مَعِيَ  أبََدًا وَلَنْ  تُ قَاتلُِ وا مَعِيَ  عَدُوًّا  …                                 
  ……….…… مَعِي……....… مَعِي.………ص                  

 ………….……………….……………ع
 Bu âyette iki defa geçen ihtilaf el-‘Arâf 105. âyette izah ettiğimiz gibidir.433 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre “مَعِي/me‘î” kelimesinin ilk geçtiği yerde medd-i munfasıl, 

ikinci geçtiği yerde medd-i tabi‘î meydana gelir. 

et-Tevbe 103. âyet:      بفتح الواو و كسر التاء مع الف:ص 
 …  إِنَّ صَلَ و تَكَ  سَكَنٌ لَُْ مْ …

 …… صَلَ واَ تِ كَ .…………ص                              

 …….…………….…ع                   

                                                 
429 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 279; Paluvî, Zubde, s. 65; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
430 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 318-319. 
431 Paluvî, Zubde, s. 66. 
432 Paluvî, Zubde, s. 66. 
433 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 281; Paluvî, Zubde, s. 66. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ تَكَ و صَلَ  /ṣalâteke” kelimesini, sakin و/vav harfini fetha ile, 

“ tâ harfini de kesra ile cemi‘ olarak/ت كَ تِ واَ صَلَ  /ṣalevâtike”; Hafs ise müfred olarak 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.434 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Senin duaların”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Senin duan” 

şeklinde olmaktadır.435 

et-Tevbe 106. âyet:                                         ِمزة مضمومة بين الجيم و الواو:ص 

 وَآخَرُونَ مُرْجَوْنَ  لِأَمْرِ اللّهِ …
 …… مُرْجَ ئُ ونَ .………ص                              

 …….…………..…ع                   
 Şu‘be, bu âyetteki “ َمُرْجَوْن/murcevne” kelimesini, ج/cîm ve و/vav harflerinin 

arasında dammeli bir hemze ile “ َمُرْجَ ئُ ون/murceûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.436 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.437 

et-Tevbe 109. âyet:        باسكان الراء:ص  

:ص    بالامالة: ص     الراء بضم   

يَانهَُ عَلَىَ شَفَا جُرُفٍ هَارٍ   …  …   وَرضِْوَانٍ  خَي ْرٌ أمَ مَّنْ أَسَّسَ بُ ن ْ
 … وَرُ ضْوَانٍ .………..…………… جُرْ فٍ هَارٍ ……ص                              

 …….…………..……………………….…ع                   
 Şu‘be’ye göre, bu âyetteki ilk kelimeyi Âl-i ‘İmrân 15. âyette izah ettiğimiz 

gibi okumuştur. Şu‘be, ikinci geçen “ ٍجُرُف/curufin” kelimesini ise peşpeşe gelen iki 

dammenin lisana ağır geleceğinden dolayı,438 ر/ra harfini iskân ile “ ٍجُرْ ف/curfin” 

şeklinde, üçüncü geçen “ ٍهَار/hârin” kelimesini imâle ile;439 Hafs ise her üç kelimeyi 

de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.440 Bu âyetteki üç 

ihtilaftan dolayı manada değişiklik yoktur. 

et-Tevbe 110. âyet:     بضم التاء :ص 
 …  إِلاَّ أَنْ  تَ قَطَّعَ  قُ لُوبُ هُمْ …

 ……… ت ُ قَطَّعَ .…….…ص                              

 …….…………….…ع                   

                                                 
434 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 281; Paluvî, Zubde, s. 66; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
435 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 322-323. 
436 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 281; Paluvî, Zubde, s. 66; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
437 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 323. 
438 Hafs’a göre ise peşpeşe üç damme ağırdır. 
439 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 324. 
440 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 281; Paluvî, Zubde, s. 66; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ َتَ قَطَّع/teḳaṭṭa‘a” kelimesini, ت/tâ harfini damme ile 

 tuḳaṭṭa‘a”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.441/ت ُ قَطَّعَ “

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.442  

et-Tevbe 117. âyet: ص         عن عدم اشبع:ص: بالتاء   

 … مَا كَادَ يزَيِغُ  قُ لُوبُ فَريِقٍ مِّن ْهُمْ ثَُُّ تاَبَ عَلَيْهِمْ إِنَّهُ ِِِمْ رَؤُفٌ  رَّحِيمٌ   …
 ……... تَ زيِغُ .….……………….…… رَؤُفٌ ……….…ص                              

 …….………………………………………………ع                   
 

 Şu‘be, bu âyetteki “ ُيزَيِغ/yezîğu” kelimesini, ت/tâ harfi ile “ ُتَ زيِغ/tezîğu”, ikinci 

kelime olan “ ٌرَؤُف/raûfun” kelimesini el-Baḳara 143. âyette izah ettiğimiz gibi 

okurken; Hafs ise her iki kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.443 Burada Şu‘be “ ُتَ زيِغ/tezîğu” kelimesini müennes gaibe sigası; Hafs ise 

müzekker gaib sigasında okumuştur. Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.444 

 et-Tevbe 128. âyet:       عن عدم اشبع:ص 
 …  باِلْمُؤْمِنِيَن رَؤُفٌ  رَّحِيمٌ             

 ………… رَ ءُ فٌ …..…ص         
            ...….….……………ع                                                                                     

 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 143.âyette izah ettiğimiz gibidir.445 

2.10. Yûnus Sûresi  

Yûnus 1. âyet:             ص    : بامالة   

  الر تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ الَْْكِيمِ 
 امالة.………..………ص                             

 …….……..…….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki الر/elif-lâm-râ hurûf-u mukatta‘asının ر/râ harfini, imâle ile; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.446 

Yûnus 3. âyet:      ص: بتسديد الذال   
           …فاَعْبُدُوهُ أفََلاَ تَذكََّرُونَ 

 .……..… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…………………ع 

                                                 
441 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 281; Paluvî, Zubde, s. 66; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29a. 
442 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 324. 
443 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 281; Paluvî, Zubde, s. 66; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
444 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 325-326. 
445 Paluvî, Zubde, s. 67. 
446 Paluvî, Zubde, s. 67; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
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 Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.447 

Yûnus 5. âyet:           ص          : بالنون   
           …يُ فَصِّلُ  الآياَتِ لقَِوْمٍ يَ عْلَمُونَ 

 .…ن ُ فَصِّلُ ….…………ص 
                                                .……………….……ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “ ُيُ فَصِّل/yufeṣṣılu” kelimesini, ن/nûn harfi ile 

 nufeṣṣılu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/ن ُ فَصِّلُ “

okumuştur.448 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası mütekellim sigası ile: “Biz, 

bilen bir kavme âyetlerimizi açıklamaktayız”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise müzekker 

gaib sigasında: “O, bilen bir kavme âyetlerini açıklamaktadır” şeklinde 

olmaktadır.449 

Yûnus 16. âyet:      ص: بامالتة   

 … وَلاَ أدَْراَكُمْ  بِهِ …
 …… امالتة.……ص                              

 …….…..….…ع                   
 

Şu‘be, bu âyetteki “أدَْراَكُم/edrâkum” kelimesini, ر/râ harfini imâle ile; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.450 

Yûnus 23. âyet:              ص: بالرفع   

اَ بَ غْيُكُمْ عَلَى أنَفُسِكُمْ  مَ تَاعَ  الْْيََاةِ الدُنْ ياَ…  … إِنََّّ
 ….……………… مَ تَاعُ  .…………ص                              

 …….…………………..…….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ َمَ تَاع/metâ‘a” kelimesini, ع/‘ayn harfini damme ile 

 metâ‘u”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.451/مَ تَاعُ “

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası haber olarak: “Taşkınlığınız dünya 

hayatının menfaatidir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise mübteda olarak: “Taşkınlığınız 

kendi aleyhinizedir” şeklinde olmaktadır.452 

 

 

                                                 
447 Paluvî, Zubde, s. 67. 
448 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 282; Paluvî, Zubde, s. 67; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
449 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 328. 
450 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 282; Paluvî, Zubde, s. 67; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
451 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 283; Paluvî, Zubde, s. 68; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
452 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, 329-330. 
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Yûnus 31. âyet:         عن تَّفيف ياء : ص ف الْرفين    
 …  وَمَنْ  يُُْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ  وَيُُْرجُِ الْمَيِّ تَ  مِنَ الَْْيِّ …                                       

.…………ص                                                              تَ الْمَيْ   ..… تِ الْمَيْ   …………….... 
 ...………………………………………ع                                                             
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 27. âyette izah ettiğimiz gibidir.453 

Yûnus 35. âyet:     ص: بكسر الياء و الْاء   

 …  أمََّنْ  لاَ  يهَِدِّي إِلاَّ أَنْ  يُ هْدَى…
 ……… يِ هِ دِّ ي ..…….……ص                              

 …….….............…….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “يهَِدِّي/yehiddî” kelimesini, ي/yâ harfini kesra ile 

 yihiddî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.454/يِ هِ دِّ ي“

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.455 

 Yûnus 45. âyet: : ص  با النون 
 وَيَ وْمَ يََْشُرُهُمْ   كَأَنْ  لمَْ  يَ لْبَثُوا…

 .… نَْ شُرُهُمْ .….………ص 
                                   ..…………..………ع   

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 128. âyette izah ettiğimiz gibidir.456 

Yûnus 72. âyet:      ص : باسكان الياء   

 … مِ نْ أَجْرٍ إِنْ أَجْريَِ  إِلاَّ عَلَى اللّهِ …
 ………… أَجْريِ ..……..…ص                              

 …….….............….….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ َِأَجْري/ecriye” kelimesini, iskân ile “ِأَجْري/ecrî”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.457 

 Yûnus 87. âyet:                ص: حَرْفَ يْنِ  باءِ لَ اْ  رِ سْ كَ بِ     

لَةً …             … أنَ تَ بَ وَّءَا لقَِوْمِكُمَا بِِصْرَ بُ يُوتاً وَاجْعَلُواْ بُ يُوتَكُمْ  قِ ب ْ
 ………………… بِ يُوتاً ….. بِ يُوتَكُمْ ..……ص                     

 .………………………………………ع                                  
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.458 

 

 

                                                 
453 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 225; Paluvî, Zubde, s. 68. 
454 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 283; Paluvî, Zubde, s. 68; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
455 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 332. 
456 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 284; Paluvî, Zubde, s. 68. 
457 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 288; Paluvî, Zubde, s. 69; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
458 Paluvî, Zubde, s. 69. 
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Yûnus 100. âyet:                          ص:    با النون 
 وَيََْعَلُ  الرِّجْسَ عَلَى الَّذِينَ لاَ يَ عْقِلُونَ …

  وَ نَْ عَلُ .….……………..…ص 
                                   ..…………..……………ع      

Şu‘be, bu âyetteki “ ُوَيََْعَل/ve yec‘alu” kelimesini, ن/nûn harfi ile “ ُوَ نَْ عَل/ve 

nec‘alu”;  Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.459 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası muhtap sigası ile: “Biz, aklını 

kullanmayanlara kötü bir azab veririz”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise gaib sigasında: 

“O, aklını kullanmayanlara kötü bir azab verir” şeklinde olmaktadır.   
Yûnus 103. âyet:          بفتح النون الثانية و تشديد الجيم:ص 

نَا نُ نْ جِ  الْمُؤْمِنِينَ …    حَقًّا عَلَي ْ
  .….… ن ُ نَ جِّ ……….…ص 

                                   ..……………………ع      
 Şu‘be, bu âyetteki “ ِنُ نْ ج/nunci” kelimesini, ikinci ن/nûn harfini fetha ile, ج/cîm 

harfini şedde ile tef‘il babından “ ِّن ُ نَ ج/nunecci”; Hafs ise “نُ نْ ج/nunci” kelimesini sülasî 

kabul ederek elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.460 Bu ihtilaf 

manaya etki etmemektedir.461 

2.11. Hûd Sûresi  

Hûd 1. âyet:             ص : بامالة   
   الر  كِتَابٌ أُحْكِمَتْ آياَتهُُ …

 امالة.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.462 

 Hûd 24. âyet:  ص: بتسديد الذال   
           …هَلْ يَسْتَويِاَنِ مَثَلاً أفََلاَ تَذكََّرُونَ 

 .……..……..… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .………………………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.463 

 

 

                                                 
459 Paluvî, Zubde, s. 69; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
460 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 287; Paluvî, Zubde, s. 69; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 29b. 
461 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 336. 
462 Paluvî, Zubde, s. 69. 
463 Paluvî, Zubde, s. 70. 
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 Hûd 28. âyet:     ص: بفتح العين و تَّفيف الميم   
           …فَ عُمِّيَتْ  عَلَيْكُمْ  …

 .. فَ عَ مِ يَتْ ..…..…ص 
                                                .………………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ْفَ عُمِّيَت/fe‘ummiyet” kelimesini, ع/‘ayn harfini fetha ile, 

 fe‘amiyet”; Hafs ise tef‘il/فَ عَ مِ يَتْ “  mîm harfini tahfîf ile kelimeyi sülasî kabul ederek/م

babından elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.464 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Bunları (Allah) sizden gizlemiş ise”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise  “Bunlar sizden gizlenmiş olsa” şeklinde olmaktadır.465   
Hûd 29. âyet:      ص: باسكان الياء   

 … إِنْ أَجْريَِ  إِلاَّ عَلَى اللّهِ …
 …… أَجْريِ ..……..…ص                              

 …..............….….…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 72. âyette izah ettiğimiz gibidir.466 Ayrıca burada 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre medd-i munfasıl meydana gelmektedir. 

 Hûd 30. âyet:    ص: بتسديد الذال   
           …إِنْ  طَرَدْ ت ُ هُمْ أفََلاَ تَذكََّرُونَ 

 .……..…… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .……………………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.467 

Hûd 40. âyet:      ص: بغيْ تنوين اللام   

 … فِيهَا مِنْ   كُل   زَوْجَيْنِ اثْ نَ يْنِ …
 ………  كُلِّ  ..……..…ص                              

 …...............….….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “  كُل/kullin” kelimesini, ل/lâm harfini tenvinsiz, izafet ile 

 kulli”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.468/كُلِّ “

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Nuh'a dedik ki: her bir hayvandan birer 

çift, aileni ve iman edenleri gemiye yükle!”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Nuh'a 

                                                 
464 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 288; Paluvî, Zubde, s. 70; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30a. 
465 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 338-339. 
466 Paluvî, Zubde, s. 70. 
467 Paluvî, Zubde, s. 70. 
468 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 288; Paluvî, Zubde, s. 70; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30a. 
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dedik ki: Canlı çeşitlerinin her birinden ve hayvanlardan birer çift, aileni ve iman 

edenleri gemiye yükle!” şeklinde olmaktadır.469 

Hûd 41. âyet:     ص ، بالامالة : ع: بضم الميم    

 … بِسْمِ اللّهِ مََْراَهَا وَمُرْسَاهَا…
 ……… مَُْ راَهَا ..…….…ص                              

...….….…ع                    امالة  ........… 
Şu‘be, bu âyetteki “ مََْراَهَا/mecrâhâ” kelimesini, م/mîm harfini damme ile 

 mucrâhâ” şeklinde; Hafs ise imâle ile okumuştur.470 Bu ihtilaftan dolayı mana/مَُْ راَهَا“

değişmemektedir .471 

Hûd 51. âyet:      ص: باسكان الياء   

 …  إِنْ أَجْريَِ  إِلاَّ عَلَى الَّذِي…
 …… أَجْريِ ..……..…ص                              

 …..............….….…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 72. âyette izah ettiğimiz gibidir.472 Ayrıca burada 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre medd-i munfasıl meydana gelmektedir. 

Hûd 68. âyet:              ص: بالتنوين   

 … إِنَّ ثََوُدَ ا  كَفرُوا…
 …… ثََوُدً ا ..….…ص                              

 …................…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ َثََوُد/semûde” kelimesini,  munsarif kabul ederek tenvinle 

 semûden”; Hafs ise gayri munsarif kabul ederek okumuştur.473 Bu ihtilaftan/ثََوُدً ا“

dolayı mana değişmemektedir.474  

Hûd 70. âyet: ص: كراى كوكبا فى الانعام   

 …  فَ لَمَّا رأََى أيَْدِيَ هُمْ …
….……ص ةامال …….... 

 ......………………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.475 

 

 

                                                 
469 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 339. 
470 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 288; Paluvî, Zubde, s. 70; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30a. 
471 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 340. 
472 Paluvî, Zubde, s. 70. 
473 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 289; Paluvî, Zubde, s. 71; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30a. 
474 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 344-345. 
475 Paluvî, Zubde, s. 71; Bâḳillâni, Risâle, vr. 30b. 
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 Hûd 71. âyet:            بالرفع:ص 
           …مِن وَراَءِ  إِسْحَقَ يَ عْقُوبَ 

 .……..……  يَ عْقُوبُ …ص 
                                                .……………………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ َيَ عْقُوب /ye‘ḳûbe” kelimesini, ب/bâ harfini damme ile 

müehhar mübteda olarak “ ُيَ عْقُوب/ye‘ḳûbu”; Hafs ise gizli fiilin (نَا   (vehebnâ fiilinin/وَهَب ْ

mef‘ulü olarak, elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.476  

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“İshak ile müjdeledik, İshak'dan sonra da 

Ya'kub oldu”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Ona da İshak'ı, İshak'ın ardından da 

Ya'kub'u müjdeledik” şeklinde olmaktadır.477 

Hûd 87. âyet:     بفتح الواو و الف بعدها:ص 
 قاَلُواْ ياَ شُعَيْبُ أَصَلَ و تُكَ  تأَْمُرُكَ …

 ….…… أَ صَلَ واَ تُ كَ .….…ص                              

 …….…………….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ َأَصَلَ و تُك/e ṣalâtuke” kelimesini, sakin و/vav harfini fetha ile 

cemi‘ olarak “ َأَ صَلَ واَ تُ ك/e ṣalevâtuke”; Hafs ise müfred olarak elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.478 Taberî’nin naklettiği bilgiye göre A‘meş 

 ḳırâetuke” “senin okumaların” manasını/قِراَئَ تُكَ “ ṣalâtuke” kelimesine/صَلَ و تُكَ “

vermiştir.479 Bu manayı esas aldığımızda Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

“Sana okuduğun şey mi emrediyor?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Sana okuduğun 

şeyler mi emrediyor?” şeklinde olmaktadır.480 

Hûd 92. âyet:      ص:   الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ بِ  

 … وَاتَََّّذْتُُوُهُ  وَراَءكُمْ ظِهْريًِّا…
 … وَاتَََّّذتُُُ وهُ .…..………ص                              

 …….…………….…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.481 

 

 

                                                 
476 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 290; Paluvî, Zubde, s. 71; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
477 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 347. 
478 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 290; Paluvî, Zubde, s. 71. 
479 Ebû Ca’fer Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Tefsîru’t-Taberî câmi‘u’l-beyân fî te’vîli’l-Ḳur’ân, 

Beyrut 1412/1992, VII, ss. 100-101. 
480 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 348. 
481 Paluvî, Zubde, s. 71. 
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Hûd 93. âyet:     ص : با الالف بعد النون   
  وَياَ قَ وْمِ اعْمَلُواْ عَلَى مَكَانتَِكُمْ …

 …….........… مَكَانَ اتِكُمْ  …..ص 

                                   ..……………..…………ع   
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 135. âyette izah ettiğimiz gibidir.482 

Hûd 108. âyet:    بفتح السين: ص  
  وَأمََّا الَّذِينَ سُعِدُوا فَفِي الْجنََّةِ …

 ……... سَ عِدُوا..….……ص 

                                   ..………….…………ع   
Şu‘be, bu âyetteki “سُعِدُوا/su‘idû” kelimesini, س/sin harfini fetha ile 

 se‘idû”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.483/سَ عِدُوا“

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası ma‘lum sigasında: “Mutlu olanlara gelince, 

onlar da cennettedirler”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise meçhul sigasında: “Mutlu 

kılınanlara gelince, onlar da cennettedirler” şeklinde olmaktadır.484 

Hûd 111. âyet:     باسكان النون مُففة: ص 
ا ليَُ وَف ِّيَ ن َّهُمْ …    وَإِنَّ   كُلاًّ لَ مَّ

  وَإِنْ .....……………ص 
                                   ..………….………ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ َّوَإِن/ve inne” kelimesini, iskân ile “ ْوَإِن/ve in”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.485 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir.486 

Hûd 121. âyet:       ص : با الالف بعد النون   
 …عَلَى مَكَانتَِكُمْ  إِنَّا عَامِلُونَ 

 …… مَكَانَ اتِكُمْ  ………ص 

                                   ..………..…………ع   
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 135. âyette izah ettiğimiz gibidir.487 

Hûd 123. âyet:  ص: بالياء   بفتح الياء و كسر الجيم: ص 
ا تَ عْمَلُونَ …  … وَإلِيَْهِ يُ رْجَعُ  الَأمْرُ …  وَمَا رَبُكَ بِغَافِلٍ عَمَّ

 …… ي َ رْجِ عُ ..……....………… ي َ عْمَلُونَ ……ص                              

 …..............…………………..…….…ع                   

                                                 
482 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 290; Paluvî, Zubde, s. 71.  
483 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 290; Paluvî, Zubde, s. 72; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
484 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 349-350. 
485 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 290; Paluvî, Zubde, s. 72; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
486 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 350-351. 
487 Paluvî, Zubde, s. 72. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ ُيُ رْجَع/yurce‘u” kelimesini, ي/yâ harfini fetha ile ج/cîm 

harfini kesra ile ma‘lum olarak “ ُي َ رْجِ ع/yerci‘u”, “ َتَ عْمَلُون /te‘melûne” kelimesini gaib 

sigasında  َي َ عْمَلُون/ye‘melûne; Hafs ise her ikisini de elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.488 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Her iş 

O'na döner. … Rabbin onların yaptıklarından gafil değildir”, Hafs’ın okuyuşuna 

göre ise: “Her iş O'na döndürülür. … Rabbin yaptıklarınızdan gafil değildir” 

şeklinde olmaktadır.489 

2.12. Yûsuf Sûresi  

Yûsuf 1. âyet:            ص     : بامالة   
 الر تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ 

 امالة.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.490 

Yûsuf 5. âyet:         بكسر الياء: ص  
   قاَلَ ياَ بُ نََِّ  لاَ تَ قْصُصْ رُؤْياَكَ …

  ...… بُ نَِِّ ……………ص 
                                   ..….……….………ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ ََِّبُ ن/buneyye” kelimesini, ي/yâ harfini kesra ile 

 buneyyi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.491/بُ نَِِّ “

Bu ihtilaf  manaya etki etmemektedir. 

Yûsuf 24-28. âyetler: ص: كراى كوكبا فى الانعام    
ا رَ آ قَمِيصَهُ  …  …انَْ  رَ آ بُ رْهانََ رَبِّهِ … فَ لَمَّ

..……ص ةامال  ....……… ةامال ..… 

 ……………………………ع 
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.492 

Yûsuf 47. âyet:    باسكان الْمزة: ص  
  قاَلَ تَ زْرَعُونَ سَبْعَ سِنِيَن دَأبَاً…

  ...…………… دَأْ باً…ص 
                                   ..….…….….………ع   

                                                 
488 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 292; Paluvî, Zubde, s. 72; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
489 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 353. 
490 Paluvî, Zubde, s. 72. 
491 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 293; Paluvî, Zubde, s. 72; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
492 Paluvî, Zubde, s. 73. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ًدَأبَا/deeben” kelimesini, iskân ile “ًدَأْ با/de’ben”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.493 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir. 494 

Yûsuf 62. âyet:        ص   بالتاء مكان النون من غيْ الف: 
يَانهِِ  اجْعَلُواْ بِضَاعَتَ هُمْ …   وَقاَلَ لفِِت ْ

  .... لفِِت ْيَ تِ هِ ……………ص 
                                   ..….…….….………ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ ِِيَانه  nûn harfinin/ن lifityânihî” kelimesini, elifi hazfedip/لفِِت ْ

yerine ت/tâ harfi ile “ ِيَ تِ ه  lifityetihî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/لفِِت ْ

şekliyle okumuştur.495 Burada Şu‘be’nin tercih ettiği “ ِيَ تِ ه  lifityetihî” okuyuşuna/لفِِت ْ

göre kelime gençlerin azlığını, Hafs’ın tercih ettiği “ ِِلفِِت ْيَانه/lifityânihî” okuyuşuna göre 

ise gençlerin yanında yüklerin çokluğunu ifade ettiğinden manada fazla bir değişme 

olmamıştır.496 

Yûsuf 64. âyet: ص: بكسر الْاء و اسكان الفاء    
 … فاَللّهُ خَي ْرٌ حَافِظاً…

 ……….. حِ فْ ظاً…ص
 ………..………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ًحَافِظا/ḥâfiẓan” kelimesini, ح/ḥa harfinden sonraki ا/elifi 

hazfedip ح/ḥa harfini kesra ile, ف/fe harfini de iskân ile “ًحِ فْ ظا/ḥifẓan”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.497 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Allah’ın koruması (sizin korumanızdan) daha hayırlıdır” 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Allah en hayırlı koruyucudur” şeklinde olmaktadır. 498 

Yûsuf 109. âyet:  بالياء وفتح الْاء:ص 
 … إِلاَّ رجَِالاً نُ وحِي إلِيَْهِم…

 ……….. يُ وحَ ي…ص
 ………..………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “نُ وحِي/nûḥiye” kelimesini, ي/yâ harfinin yerine ن/nûn harfi 

ile, ح/ḥâ harfini de fetha ile meçhul sigasıyla “يُ وحَ ي/yûḥâ”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

                                                 
493 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 295; Paluvî, Zubde, s. 74; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
494 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 359. 
495 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 295; Paluvî, Zubde, s. 74; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
496 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 361. 
497 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 295-296; Paluvî, Zubde, s. 74; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
498 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 362-363. 
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Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.499 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

“Vahyedilen erkeklerden başkasını peygamber göndermedik” Hafs’ın okuyuşuna 

göre ise “Vahyettiğimiz erkeklerden başkasını peygamber göndermedik” şeklinde 

olmaktadır.500 

2.13. er-R‘âd   Sûresi  

er-R‘âd 1. âyet:        ص    : بامالة   
  المر تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ …

 امالة.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

Şu‘be, bu âyetteki المر/elif-lâm-mîm-râ hurûf-u mukatta‘asının ر/râ harfini, 

imâle ile; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.501 

er-R‘âd 3. âyet:   بفتح الغين و تشديد الشين:ص 
 … يُ غْشِي اللَّيْلَ الن َّهَارَ …

 … يُ غَ شِّ ي …..……ص
 ………..………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “يُ غْشِي/yuğşi” kelimesini, غ/ğayn harfini fetha ile ش/şın 

harfini şedde ile “يُ غَ شِّ ي/yuğaşşi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.502 Buradaki ihtilaftan dolayı manada fazla bir değişme yoktur.503  

er-R‘âd 4. âyet: ص: الاربعة ضبخف  
رُ …  …  وَزَرعٌْ وَنََِيلٌ صِن ْوَانٌ وَغَي ْ

 … وَزَرعٍْ  وَنََِيلٍ  صِن ْوَانٍ  وَغَيِْْ  .…ص 
 ………..……….……ع

Şu‘be, bu âyetteki ٌْوَزَرع/ve zer‘un,  ٌوَنََِيل/ve neḫîlun,  ٌصِن ْوَان/ṣınvânun,  ُوَغَي ْر/ve ğayru 

kelimelerini, “ ٍأعَْنَاب/a‘nâbin”  kelimesi üzerine atfederek ḫafḍ ile “ ٍْوَزَرع/ve zer‘in”, 

 ve ğayri”; Hafs ise dört kelimeyi de muahhar/وَغَيِْْ “ ,”ṣınvânin/صِن ْوَانٍ  “ ,”ve neḫîlin/وَنََِيلٍ “

mübteda olan “ ٌقِطَع/ḳıṭa‘un” kelimesine atfederek elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.504 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “…Üzüm 

bağlarından, ekinlerden, bir kökten ve çeşitli köklerden dallanmış hurma 

                                                 
499 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 296; Paluvî, Zubde, s. 75; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 30b. 
500 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 365. 
501 Paluvî, Zubde, s. 76. 
502 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 296; Paluvî, Zubde, s. 76; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
503 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 368. 
504 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 297; Paluvî, Zubde, s. 76; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
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ağaçlarından oluşan bahçeler vardır” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “…Üzüm bağları, 

ekinler, bir kökten ve çeşitli köklerden dallanmış hurma ağaçları vardır” şeklinde 

olmaktadır.505 

er-R’âd 16. âyet:                                                ص: بالياء  :ص  باِِدْغَامِ التَّاءِ فِ الذَّالِ    
 … قُلْ أفَاَتَََّّذْتُ  مِّن دُونهِِ … هَلْ تَسْتَوِي الظلُُمَاتُ وَالنُورُ …

 ….… أفَاَتَََّّذتُْ  …..….… يَ سْتَوِي …….………ص

 …………………………………………ع
Bu âyetteki ilk kelime el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir. Şu‘be, 

 eẓ-ẓulumâtu” kelimesinin müennesliği gayri hakiki olduğu için ona isnad/الظلُُمَاتُ “

edilen ikinci kelime olan “تَسْتَوِي/testevî” kelimesini  müzekker siga ile “يَ سْتَوِي/yestevî”; 

Hafs ise lafza itibar ederek elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.506 Buradaki ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.507 

er-R‘âd    17. âyet:                          بالتاء:ص 
 … وَمَِّا يوُقِدُونَ  عَلَيْهِ   …

 …… تُ وقِدُونَ ….....ص
 ………..………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “ َيوُقِدُون/yûḳıdûne” kelimesini, ت/tâ harfi ile “ َتُ وقِدُون/tûḳıdûne”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.508 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası muhatap sigasında: “Ateşte erittiğiniz şeylerden de 

…” Hafs’ın okuyuşuna göre ise gaib sigasında: “Ateşte erittikleri şeylerden de …” 

şeklinde olmaktadır.509 

er-R‘âd    32. âyet:               ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :       
 ...ثَُُّ أَخَذْتُ هُمْ  فَكَيْفَ كَانَ عِقَابِ 

                                             ..... أَخَذت ُ هُمْ ......…..……ص                                           
    …...…..……………..ع                                                                                   

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.510 

 

 

 

                                                 
505 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 369. 
506 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 297; Paluvî, Zubde, s. 76; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
507 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 376-377. 
508 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 297-298; Paluvî, Zubde, s. 76; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
509 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 377. 
510 Paluvî, Zubde, s. 76. 
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2.14. İbrâhîm Sûresi  

İbrâhîm 1. âyet:        ص      : بامالة   

   الَر  كِتَابٌ أنَزلَْنَاهُ إلِيَْكَ …
 امالة.………..………ص                             

 …….……..…….…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.511 

İbrâhîm 22. âyet:                     باسكان الياء:ص 
 … وَمَا كَانَ ليَ  عَلَيْكُم  …
 ….…… لي ….....ص

 ….……..………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ َلي/liye” kelimesini, iskân ile “ لي/lî”; Hafs ise elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.512 Ayrıca Şu‘be’nin okuyuşunda 

medd-i tabi‘î meydana gelmektedir. 

2.15. el-Ḥicr Sûresi  

el-Ḥicr 1. âyet:          بامالة:    ص 
  الَرَ  تلِْكَ آياَتُ الْكِتَابِ وَقُ رْآنٍ مُبِينٍ 

 امالة.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.513 

el-Ḥicr 8. âyet:              ص      : مكان النون الاولَ و فتح الزاى و رفع الملئكة بالتاء  

   مَا نُ نَ زِّلُ  الْمَلَ ئِكَةَ  إِلاَّ باِلَْقِّ …
 ... ت ُ نَ زَّ لُ الْمَلَ ئِكَةُ  ……....ص                             

 …….……..…….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ ُنُ نَ زِّل/nunezzilu” ve “ َالْمَلَ ئِكَة/el-melâikete” kelimelerini, 

ilkinin birinci ن/nûn harfini ت/tâ harfi ile, ز/ze harfini fetha ile meçhul müennes gaibe 

sigasıyla “ ُت ُ نَ زَّ ل/tunezzelu”, ikinci kelimeyi de “ ُت ُ نَ زَّ ل/tunezzelu” meçhul fiilinin naib-i 

faili kabul ederek (merfû olarak) “  ُالْمَلَ ئِكَة/el-melâiketu”; Hafs ise ilk kelimeyi 

mütekellim sigası, ikinci kelimeyi ise “ ُنُ نَ زِّل/nunezzilu” kelimesinin mef‘ulü kabul 

ederek elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.514 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Melekler ancak gerektiğinde indirilir” Hafs’ın 

                                                 
511 Paluvî, Zubde, s. 77. 
512 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 300; Paluvî, Zubde, s. 77; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
513 Paluvî, Zubde, s. 78. 
514 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 301; Paluvî, Zubde, s. 78; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
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okuyuşuna göre ise: “Biz melekleri ancak gerektiğinde indiririz” şeklinde 

olmaktadır. 515 

el-Ḥicr 44. âyet:                    ضم زاء:ص 
 … مِّن ْهُمْ جُزْءٌ  مَّقْسُومٌ 

 ….… جُزُ ءٌ ….....ص
 ….……………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ٌجُزْء/cuz’un” kelimesini, ز/ze harfini damme ile 

 cuzuun”, Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.516/جُزُ ءٌ “

Buradaki ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

el-Ḥicr 45. âyet:              بكسر العين:ص 
إِنَّ الْمُتَّقِيَن فِ جَنَّاتٍ وَ عُيُ ونٍ  

 .………....... عِ يُونٍ ......ص
 ….………….………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ٍعُيُون/‘uyûnin” kelimesini, ع/‘ayn harfini damme ile 

 iyûnin; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.517 Bu‘/عِ يُونٍ 

ihtilaf manaya etki etmemektedir. 

el-Ḥicr 60. âyet:      ص: بالتخفيف   

رْناَ…    إِلاَّ امْرأَتََهُ قَدَّ
 ……  قَدَ رْناَ…..ص                             

 ……...….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “َرْنا  ḳadernâ”; Hafs ise/قَدَ رْناَ“ ḳaddernâ” kelimesini tahfîf ile/قَدَّ

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.518 Buradaki ihtilaftan 

dolayı mana değişmemektedir.519 

el-Ḥicr 82. âyet:    ص: الباء كسر    

  وكََانوُاْ يَ نْحِتُونَ مِنَ الْجبَِالِ بُ يُوتاً آمِنِينَ 
 ………..…..… بِ يُوتاً ..…ص                            

 ……...…..……………ع                   
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.520 

 

                                                 
515 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 381. 
516 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 301; Paluvî, Zubde, s. 78. 
517 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 301; Paluvî, Zubde, s. 78; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
518 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 302; Paluvî, Zubde, s. 79; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31a. 
519 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 384. 
520 Paluvî, Zubde, s. 79. 
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2.16. en-Naḥl Sûresi  

 en-Naḥl 7. âyet:      بِغَيِْْ اِشْبَاعِ الْْمَْزَةِ :ص 
   إِنَّ رَبَّكُمْ لَرَؤُفٌ  رَّحِيمٌ ...            

 ……… لَرَ ءُ فٌ  ..…ص         
            ...………………ع                                                                                     

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.521 

 en-Naḥl 11. âyet:       بالنون مكان الياء :ص 
  يُ نْ بِتُ  لَكُمْ  بهِ...                  

   ن ُ نْ بِتُ ....……ص     
            ...…….….…ع                                                                                     

Şu‘be, bu âyetteki “ ُيُ نْ بِت/yunbitu” kelimesini, ن/nûn harfi ile “ ُن ُ نْ بِت/nunbitu”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.522 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası nefsi mütekellim sigasında; Allah (c.c.):“Diğer 

meyvelerin hepsinden bitiririz” Hafs’ın okuyuşuna göre ise gaib sigasında: “Diğer 

meyvelerin hepsinden bitirir” şeklinde olmaktadır.523 

en-Naḥl 12. âyet:    بالنصب:   ص بكسر التاء:   ص 
 …  وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالْنُجُومُ  مُسَخَّراَتٌ    …

 ……..…….  وَالْنُجُومَ  مُسَخَّراَتٍ ……ص
 ………..….…………………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ُوَالْنُجُوم/ve’n-nucûmu” ve “ ٌمُسَخَّراَت/museḫḫarâtun” 

kelimelerini, “ ُوَالْنُجُوم/ve’n-nucûmu” kelimesini öncesine atfederek “ َوَالْنُجُوم/ve’n-

nucûme” şeklinde nasb, “ ٌمُسَخَّراَت/museḫḫarâtun” kelimesini, kendisinden öncesine 

uydurup hal olarak; “ ٍمُسَخَّراَت/museḫḫarâtin”; Hafs ise “ ُوَالْنُجُوم/ve’n-nucûmu” kelimesini 

mübteda, “ ٌمُسَخَّراَت/museḫḫarâtun” kelimesini ise haber kabul ederek elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.524 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası: “Yıldızlar da Allah'ın emrinde hareket ederler” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: 

“Yıldızlar da Allah'ın emri ile hareket ederler” şeklinde olmaktadır.525 

 

 

                                                 
521 Paluvî, Zubde, s. 79. 
522 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 302; Paluvî, Zubde, s. 79; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
523 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 386. 
524 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 302-303; Paluvî, Zubde, s. 79; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
525 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 386. 
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en-Naḥl 17. âyet:  ص: بتسديد الذال   
         أفََمَنْ  يَُْلُقُ كَمَنْ  لاَ  يَُْلُقُ أفََلَا  تَذكََّرُونَ 

 .……..….……… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…………………………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.526 

en-Naḥl 43. âyet:     بالياء وفتح الْاء:ص 
 … إِلاَّ رجَِالاً نُ وحِي إلِيَْهِم…

 ……….. يُ وحَ ي…ص
 ………..………ع 

Bu âyetteki ihtilaf Yûsuf 109. âyette izah ettiğimiz gibidir.527 

 en-Naḥl 47. âyet:     بِغَيِْْ اِشْبَاعِ الْْمَْزَةِ :ص 
   إِنَّ رَبَّكُمْ لَرَؤُفٌ  رَّحِيمٌ ...            

 ……… لَرَ ءُ فٌ  ....…ص         
            ...………………ع                                                                                     

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.528 

 en-Naḥl 66. âyet:    بفتح النون :ص 
  وَإِنَّ لَكُمْ فِ الأنَْ عَامِ لَعِب ْرَةً نُ سْ قِيكُم...                

                                                                                      .....………….… نَ سْقِيكُم…ص     
            ...…….…..….…….……ع

Şu‘be, bu âyetteki “نُ سْقِيكُم/nusḳîkum” kelimesini, telaffuzu kolay olaması için 

 nesḳîkum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf/نَ سْقِيكُم“ nûn harfini fetha ile/ن

hattındaki şekliyle okumuştur.529 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.530 

en-Naḥl 68. âyet:  ص بضم الراء:   ص      : الباءبكسر   
 …  مِنَ الْجبَِالِ بُ يُوتاً وَمِنَ الشَّجَرِ وَمَِّا يَ عْرشُِونَ 

 ……...… بِ يُوتاً ..……..…  يَ عْرُ شُونَ …ص
 …………….…….…………..…ع

Şu‘be’ye göre bu âyetteki ilk ihtilaf el-Baḳara 189, ikinci kelimedeki ihtilaf 

el-‘Arâf 137. âyetlerde izah ettiğimiz gibidir.531 Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.532 

 

                                                 
526 Paluvî, Zubde, s. 79. 
527 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 304; Paluvî, Zubde, s. 80; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
528 Paluvî, Zubde, s. 80. 
529 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 304; Paluvî, Zubde, s. 80; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
530 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 391-392. 
531 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 304; Paluvî, Zubde, s. 80; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
532 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 392. 
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en-Naḥl 71. âyet:              بالتاء:      ص 
 …أفَبَِنِعْمَةِ اللّهِ يََْحَدُونَ 

 ……..…  تََْ حَدُونَ .…ص
 ………..….…..…ع

Şu‘be, bu âyetteki “ َيََْحَدُون/yecḥadûne” kelimesini, muhatap sigasında 

 tecḥadûne”; Hafs ise gaib sigasında elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/تََْ حَدُونَ “

şekliyle okumuştur.533 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Ey Muhammed 

(s.a.v.) deki: Durum böyle iken Allah'ın nimetini inkâr mı ediyorsunuz?” Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “Durum böyle iken Allah'ın nimetini inkâr mı ediyorlar?” 

şeklinde olmaktadır.534 

 en-Naḥl 80. âyet: ص: حَرْفَ يْنِ  باءِ لَ اْ  رِ سْ كَ بِ     

  وَاللّهُ جَعَلَ لَكُم مِّن بُ يُوتِكُمْ  سَكَنًا وَجَعَلَ لَكُم مِّن جُلُودِ الأنَ ْ عَامِ بُ يُوتاً…    
  ……...…… بِ يُوتِكُمْ ………......………… بِ يُوتاً..….ص                                        

 .……………………………………………….…ع                                  
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.535 

en-Naḥl 85-86. âyetler:             ص:   ةباامال  
  وَإِذَا رَ آ الَّذِينَ …

…..… ص         ةامال … 
 ...…………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 77. âyette izah ettiğimiz gibidir.536 

 en-Naḥl 90. âyet:           ص: بتسديد الذال    
 …يعَِظُكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ                              

                                                                                      .....………  تَذَّ كَّرُونَ …ص     
            ...……...…….……ع

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.537 

2.17. el-İsrâ Sûresi  

el-İsrâ 7. âyet:    ص: غيْ واو بعدها و لا الف علي وزن ليقولبنصب الْمزة من   
 …  فإَِذَا جَاء وَعْدُ الآخِرَةِ ليَِسُوؤُوا…

 ……….…....…  ليَِسُوؤَ …..ص
 ………....………………ع 

                                                 
533 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 304; Paluvî, Zubde, s. 80; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
534 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 392. 
535 Paluvî, Zubde, s. 80. 
536 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 304; Paluvî, Zubde, s. 80; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
537 Paluvî, Zubde, s. 80. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ليَِسُوؤُوا/liyesû’û” kelimesini, kelime sonundaki و/vâv harfini 

hazfedip ء/hemzeyi de fetha ile “ َليَِسُوؤ/liyesû’e”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.538 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

“ Yüzünüz kara olsun…” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “ Yüzünüzü kara etsinler…” 

şeklinde olmaktadır.539 

el-İsrâ 23. âyet:  من غيْ تنوين فقط:ص 
 … فَلاَ تَ قُلْ  لَُْ مَآ أُف  …

 ………….. أُفِّ …ص
 …….…..………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “  أُف/uffin” kelimesini, tenvinsiz “ ِّأُف/uffi”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.540 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir.541 

el-İsrâ 35. âyet:  بضم القاف:ص 
 … إِذا كِلْتُمْ وَزنِوُاْ باِلقِسْطاَسِ …

 ………….. باِلقُ سْطاَسِ …ص
 …….…..……………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ِباِلقِسْطاَس/bi’l-ḳıstâsi” kelimesini, ق/ḳâf harfini damme ile 

 bi’l-ḳustâsi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/باِلقُ سْطاَسِ “

okumuştur.542 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.543  

el-İsrâ 42. âyet:  بالتاء:ص 
 …  كَمَا يَ قُولُونَ  إِذًا لاَ بْ تَ غَوْا…

 ……. ت َ قُولُونَ ….……ص
 …….…..…………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ َيَ قُولُون/yeḳûlûne” kelimesini, muhatap sigasında: 

 teḳûlûne”; Hafs ise gaib sigasında, elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/ت َ قُولُونَ “

şekliyle okumuştur.544 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “ Eğer söylediğiniz 

                                                 
538 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 306; Paluvî, Zubde, s. 81; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
539 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 397-398. 
540 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 306-307; Paluvî, Zubde, s. 81-82; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
541 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 399. 
542 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 307; Paluvî, Zubde, s. 82; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 31b. 
543 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 399. 
544 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 307; Paluvî, Zubde, s. 82; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
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gibi…” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “ Eğer söyledikleri gibi…” şeklinde 

olmaktadır.545 

el-İsrâ 44. âyet:  بالياء:ص 
  تُسَبِّحُ  لَهُ السَّمَاوَاتُ …

  يُ سَبِّحُ ……..……ص
 …….…...……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ُتُسَبِّح/tusebbiḥu” kelimesini, ي/yâ harfi ile “ ُيُ سَبِّح/yusebbiḥu”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.546 Cemi‘nin fiili 

önde geldiği zaman müzekker ve müennes gelmesi caizdir. Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.547 

el-İsrâ 64. âyet:  باسكان الجيم:ص 
 … وَأَجْلِبْ عَلَيْهِم بِخيَْلِكَ وَرَجِلِكَ …

 …….……….…  رَجْ لِكَ …ص
 ……..………..…………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ َرَجِلِك/racilike” kelimesini, iskân ile “ َرَجْ لِك/raclike”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.548 Bu ihtilaf manaya etki 

etmemektedir.549 

el-İsrâ 72. âyet: ف الْرفين بالامالة:ص 
 …  أعَْمَى فَ هُوَ فِ الآخِرَةِ أعَْمَى…

 …..امالة.………... امالة……ص
 ……..………..…………ع 

Bu âyette iki defa geçen “أعَْمَى/e‘mâ” kelimesini, geçtiği iki yerde de vaslen ve 

vakfen imâle ile okurken; Hafs ise her iki yerde de imâle yapmadan okumuştur.550 

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

el-İsrâ 76. âyet: ص: اسكان اللام من غيْ الفبفتح الخاء و   

  خِلاَ فَكَ  إِلاَّ قلَِيلاً …
  خَ لْ فَكَ …….……ص

 …….…..…..…ع 

                                                 
545 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 402. 
546 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 307; Paluvî, Zubde, s. 82; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
547 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 405. 
548 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 308; Paluvî, Zubde, s. 82; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
549 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 405-406. 
550 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 308; Paluvî, Zubde, s. 83; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 



87 

 

Şu‘be, bu âyetteki “ َخِلافَك/ḫılâfeke” kelimesini, خ/ḫa harfini fetha ile, ل/lâm 

harfini de iskân ile “ َخَ لْ فَك/ḫalfeke”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.551 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “ Senin ardından 

kendileri de fazla kalamazlar” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “ Sana muhalif olarak  

fazla kalamazlar” şeklinde olmaktadır.552 

el-İsrâ 83. âyet:                            ص: بالامالة   
 … أعَْرَضَ وَنأََى بَِِانبِِهِ …

 …….… امالة…..…ص
 ……..……………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “وَنأََى/ve neâ” kelimesini, imâle ile; Hafs ise imâlesiz 

okumuştur.553 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

2.18. el-Kehf Sûresi  

 el-Kehf 1. âyet:      ف الوصل عن سكتة :ع 
 ... ولمَْ يََْعَلْ لَهُ عِوَجًا١ قَ يِّمًا ...           

 …….…………………ص      
…..…ع                                                                                   سكتة  …..………...            

Şu‘be, sûrenin 1. âyetinden 2. âyetine geçişte “عِوَجًا/‘ivecen” ve 

 ḳayyimen” kelimeleri arasında sekte yapmadan; Hafs ise vasl halinde sekte ile/قَ يِّمًا“

okumuştur.554 Hafs’ın okuyuşuna göre, sekte yapılmadığı taktirde “قَ يِّمًا/ḳayyimen” 

kelimesinin “عِوَجًا/‘ivecen” kelimesine sıfat olma durumu ortaya çıkmaktadır ki bu 

durumun manayı etkileyeceğinden dolayı sekte yapmıştır.555 

 el-Kehf 2. âyet: قرأ باسكان الدال مع اشمامها شيئا من الضم و بكسر النون و الْاء مع صلتها بياء:ص 
  ... مِنْ لَدُنْهُ  وَيُ بَشِّرَ الْمُؤْمِنِينَ ...           

……………ص       ……... هِ نِ لَدْ  
            ...……..……..……..…ع                                                                                  

Şu‘be, bu âyetteki “ ُْلَدُنه/ledunhu” kelimesini, د/dal harfini iskân ile, ن/nûn ve 

“ he harflerini de kesra ile/ه هِ نِ لَدْ  /lednihi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

                                                 
551 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 308; Paluvî, Zubde, s. 83; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
552 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 408. 
553 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 308; Paluvî, Zubde, s. 83; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
554 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 310; Paluvî, Zubde, s. 83; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
555 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 68. 
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hattındaki şekliyle okumuştur.556 Ayrıca Şu‘be’nin okuyuşunda işmâm meydana 

gelmektedir ki; bunun yazıyla gösterilmesi mümkün olmadığından dolayı bir fem-i 

muhsinden öğrenilmesi gerekmektedir. Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir.557 

el-Kehf 19. âyet:     ص: باسكان الراء   
 … فاَبْ عَثُوا أَحَدكَُمْ بِوَرقِِكُمْ  …

 ……...…… بِوَرْ قِكُمْ ..…ص
 ………………………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ْبِوَرقِِكُم/biveriḳikum” kelimesini, iskân ile 

 biverḳikum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/بِوَرْ قِكُمْ “

okumuştur.558 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir 559 

el-Kehf 53. âyet:        ص   : بامالة   
   وَرأََى الْمُجْرمُِونَ النَّارَ … 

 امالة…...……..…ص
 …………………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 77. âyette izah ettiğimiz gibidir.560 

el-Kehf 56. âyet:                باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ الْوَاوِ :ص  
 وَمَا أنُْذِرُوا هُزُوًا                               

……..هُزُءاً ...……ص                                                                              
 .………..………ع                                                                  

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.561 

el-Kehf 59. âyet:                    ص: فتح اللام    
 …وَجَعَلْنَا لِمَهْلِكِهِمْ  مَوْعِدًا        

...…ص                                                                    كِهِمْ هْلَ لِمَ   ……..             
 .….……..………ع                                                 

 

Şu‘be, bu âyetteki “ ْلِمَهْلِكِهِم/limehlikihim” kelimesini, ikinci ل/lâm harfini fetha 

ile “ كِهِمْ هْلَ لِمَ  /limehlekihim”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.562 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (masdar olduğundan): 

“Onların helâkı için de belli bir zaman tayin etmiştik”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

                                                 
556 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 310; Paluvî, Zubde, s. 84; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
557 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 412. 
558 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 310; Paluvî, Zubde, s. 84; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
559 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 413. 
560 Paluvî, Zubde, s. 85. 
561 Paluvî, Zubde, s. 85. 
562 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 311; Paluvî, Zubde, s. 85; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
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(ismi zaman olduğundan): “ Onların helâk vakti için de belli bir zaman tayin 

etmiştik” şeklinde olmaktadır.563 

el-Kehf 63. âyet:                       ص: بكسر الْاء    
 … وَمَا أنَْسَانيِهُ  إِلاَّ الشَّيْطاَنُ …      

....…….…ص                                                                    أنَْسَانيِهِ   …....             
 .….……....…………ع                                                 

Şu‘be, bu âyetteki “ ُأنَْسَانيِه/ensânîhu” kelimesini, hâi kinayeyi kesra ile “ انيِهِ أنَْسَ   

/ensânîhi”; Hafs ise damme ile elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.564 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir 565 

el-Kehf 67-72-75. âyetler:                  ص: باسكان الياء     
 …لَنْ تَسْتَطِيعَ مَعِيَ  صَب ْراً        

..…ص                                                                    مَعِي   ……......             
 .….…….………ع                                                 

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-‘Arâf 105. âyette izah ettiğimiz gibidir.566 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre bu üç âyette de medd-i tabi‘î meydana gelir. 

el-Kehf 74. âyet:       بضم الكاف:    ص  
  لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا نُكْراً…      

…ص                                                                    راًنُكُ   …....…....       
 .….……...……ع                                                 

Şu‘be, bu âyetteki “ًنكُْرا/nukran” kelimesini, ك/kef harfini damme ile  

 nukuran”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.567/نُكُ راً“

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.568   

el-Kehf 76. âyet:             باسكان الدال مع اشمامها الضم و تَّفيف النون : ص  
 …مِنْ لَدُنيِّ  عُذْراً        

...…ص                                                                    ني لَدْ   ......                                                    
 .……...……ع

Şu‘be, bu âyetteki “ ِّلَدُني/ledunnî” kelimesini, د/dal harfini iskân ile, ن/nûn 

harfini tahfîf ile “ ني لَدْ  /lednî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

                                                 
563 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 421. 
564 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 311; Paluvî, Zubde, s. 85; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32a. 
565 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 422. 
566 Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
567 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 314; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
568 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 424. 
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okumuştur.569 Ayrıca Şu‘be’nin okuyuşunda işmâm ve ihtilâs da vardır. Buradaki 

ihtilafın manaya etkisi el-Kehf 2. âyette izah ettiğimiz gibidir.570 

el-Kehf 77. âyet:                         ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  
 ...  لَاتَََّّذْتَ  عَلَيْهِ أَجْرً ا                                                                                                                  

......…ص                                        تَّ لَاتَََّّذ .....                                             
    …..……….…..ع                                                                              

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.571 

el-Kehf 86. âyet:            ص الياء مفتوحة مكان الْمزةبالف بعد الْاء و ب :  
ئَةٍ …                                                                                                                      ... فِ عَيْنٍ حَِْ

.....ص                                         ةٍ يَ مِ احَ   ........                                             
    …..…….…..ع                                                                              

Şu‘be, bu âyetteki “ ٍئَة  elif/ا ḥa harfinden sonra bir/ح ,ḥamietin” kelimesini/حَِْ

harfi ile, ء/hemzenin yerine de fethalı bir ي/yâ harfiyle “ ةٍ يَ مِ احَ  /ḥâmiyetin”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.572 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Onu sıcak bir suda batar bulduk”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: 

“ Onu kara bir balçıkta batar bulduk” şeklinde olmaktadır.573 

el-Kehf 87. âyet:         بضم الكاف:    ص  
بهُُ عَذَاباً نُكْراً…         فَ يُ عَذِّ

…ص                                                                    راًنُكُ   …........                                                   
 .…..…...……ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Kehf 74. âyette izah ettiğimiz gibidir.574 

el-Kehf 88. âyet:               باللرفع من غيْ تنوين:    ص 
 … فَ لَهُ جَزاَءً  الُْْسْنََ …      

..… …ص                                                                    جَزاَءُ   …....                                     
 .….……...……ع

Şu‘be, bu âyetteki “ ًجَزاَء/cezâen” kelimesini, tenvinsiz ve merfû olarak “ ُجَزاَء 

/cezâu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.575 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (ref ile ve izafetle): “Onun için de iyiliğinin  

                                                 
569 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 313; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
570 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 424-425. 
571 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 314; Paluvî, Zubde, s. 86. 
572 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 314; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
573 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 428-429. 
574 Paluvî, Zubde, s. 86. 
575 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 315; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
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karşılığı vardır” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Onun için de en güzel bir karşılık 

vardır” şeklinde olmaktadır.576 

el-Kehf 93. âyet:               ص  : ضم السينب  
يْنِ …         حََّّٰ إِذَا بَ لَغَ بَ يْنَ السَّدَّ

…ص                                                                    يْنِ السُ   دَّ ….……....                                     
 .….…….…………ع

Şu‘be, bu âyetteki “ ِيْن  sin harfini damme ile/س ,es-seddeyni” kelimesini/السَّدَّ

يْنِ “  es-suddeyni”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/السُ دَّ

okumuştur.577 Şu‘be’nin okuyuşuna göre “ ِيْن  es-suddeyni” kelimesinden, Allah’ın/السُ دَّ

yarattığı sarp dağlar gibi engel; Hafs’ın okuyuşuna göre ise; insanların yaptığı sedler 

anlaşılmaktadır.578 

el-Kehf 94. âyet:                   ص: ضم السينب  
ا …       نَ هُمْ سَدًّ نَ نَا وَبَ ي ْ   بَ ي ْ

…ص                                                                    ا سُ   دًّ ….…....                                     
 .…..…………ع

Şu‘be, bu âyetteki “ا  sin harfini damme ile/س ,sedden” kelimesini/سَدًّ

ا“  sudden”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.579/سُ دًّ

“Sedd”, insanın önündeki engele; “südd” kelimesinin ise gözündeki engel için 

kullanıldığına dair rivayetler vardır.580 Âyette fail Allah (c.c.) olup bu ihtilaftan 

dolayı manada fazla bir değişiklik yotur.581 

el-Kehf 95. âyet: 
:ص  ت علي رواي ف الوصل عن كسر التنوين مع بقاء الْمزة الساكنة الت بعد همزة الوصل و ف الابتداء عن ابدالْا ياء ساكنة مع بقاء كسرة همزة الوصل  

نَ هُمْ رَدْمًا٩٥ آَتُوني …         … وَبَ ي ْ
………ص                                                                   تُوني أْ  نِ  ارَدْمَ   ......…....                                     

 .…..……………………ع
Şu‘be, el-Kehf sûresinin 95. âyetinden 96. âyetine geçişte “ آَتُوني٩٥رَدْمًا/ radmen 

(95) âtûnî” kelimelerini,  آَتُوني/kelimesinin başındaki ء/hemzeyi vasl halinde iskân edip, 

 radmen” kelimesinin tenvininden hasıl/رَدْمًا“ ,elifi de hazfederek/ا hemzeden sonraki/ء

                                                 
576 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 430. 
577 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 315; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
578 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 430-431. 
579 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 315; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
580 Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 236. 
581 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 431. 



92 

 

olan sâkin ن/nûn harfini kesra ile “ تُوني أْ  نِ  ارَدْمَ   /radmeni’tûnî”; Hafs ise elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.582 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası: “Bana, demir kütleleri getirin”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Bana, demir 

kütleleri verin” şeklinde olmaktadır. 583 

el-Kehf 96. âyet:                   
:  ص وصل الْمزة الابتدائية مع بقاء الْمزة الساكنة بعدها و ف الابتداء عن ابدالْا ساكنة مع بقاء كسرة همزة الوصلوصلا عن  :ص    ضم الصاد و اسكان الدالب            

  … الصَّدَفَ يْنِ  قاَلَ انْ فُخُوا حََّّٰ إِذَا جَعَلَهُ ناَراً قاَلَ آَتُو ني  …     
..…ص                                       تُوني اْ قاَلَ   …..……………… فَ يْنِ دْ الصُ   .....                                     

 .…..……………………………………ع
Şu‘be, bu âyetteki “ ِالصَّدَفَ يْن/eṣ-ṣadefeyni” ve “ آَتُوني/âtûnî” kelimelerini, ilkinin 

“ dal harfini de iskân ile/د ,ṣâd harfini damme ile/ص فَ يْنِ دْ الصُ  /eṣ-ṣudfeyni”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.584 İkinci kelimedeki ihtilaf 

ise bir önceki âyette izah ettiğimiz gibidir.585 İlk kelimedeki ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.586 

el-Kehf 106. âyet:                            ص: باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ الْوَاوِ    
 …وَاتَََّّذُوا آَياَتِ وَرُسُلِي هُزُوًا        

              ………………هُزُءاً .. ص                                                                              
 .………..…….……ع                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.587 

2.19. Meryem Sûresi  

Meryem 1. âyet:           ص : بامالتهما معا   
 كهيعص

 امالة.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

Şu‘be, bu âyetteki hurûf-u mukatta‘ayı, ي/yâ ve ه/he harflerini imâle ile; Hafs 

ise imâlesiz okumuştur.588 

 

 

 

                                                 
582 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 315; Paluvî, Zubde, s. 86; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
583 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 434. 
584 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 316; Paluvî, Zubde, s. 86-87; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
585 Paluvî, Zubde, s. 87. 
586 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 434. 
587 Paluvî, Zubde, s. 87. 
588 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 87; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
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Meryem 2. âyet:            بالْمزة المنصوبة:ص 
 ذكِْرُ رَحَْْةِ رَبِّكَ عَبْدَهُ زكََريَِّ ا  

 .......…...… زَ كَريَِّاءَ …ص
 ...……..…………ع

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 85. âyette izah ettiğimiz gibidir.589 

Meryem 7. âyet:                         ِمزة مرفوعة بعد الالف:ص   

   ياَ زكََريَِّا إِنَّا نُ بَشِّرُكَ …               
…….………ص                                              زكََريَِّاءُ   . 
 ……………..……ع                                              

Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 38. âyette izah ettiğimiz gibidir.590  

Meryem 8. âyet:                                بضم العين : ص                   
              … مِنَ الْكِبَْرِِ عِتِيًّا                                                                                               

… ص              تِيًّا عُ   …….…. 
 …….…….……ع                                                  

Şu‘be, bu âyetteki “عِتِيًّا/‘itiyyen” kelimesini, ع/‘ayn harfini damme ile 

 utiyyen”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.591‘/عُ تِيًّا“

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.592   

Meryem 23. âyet: عن ضم ميم : ص بكسر النون : ص  

  …ياَ ليَْتَنِِ مِتُ  قَ بْلَ هَذَا وكَُنْتُ نَسْيًا مَنْسِ يًّا             
..… ص                             سْيًا نِ   .……..…. تُ مُ   .….…. 

 …….…….….………………ع                                                        
Şu‘be, bu âyetteki “ ُمِت/mittu” kelimesini, damme ile “ تُ مُ  /muttu”, “نَسْيًا/nesyen” 

kelimesini ise ن/nûn harfini kesra ile isim olarak “ سْيًانِ  /nisyen”; Hafs ise masdar olarak 

okumuştur.593 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (ref ile ve izafetle): “Keşke, 

dedi, bundan önce ölseydim de önemsiz, değersiz bir şey gibi unutulup gitseydim!”, 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Keşke, dedi, bundan önce ölseydim de unutulup 

gitseydim!” şeklinde olmaktadır 594 

 

 

 

                                                 
589 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 87; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
590 Paluvî, Zubde, s. 87. 
591 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 88; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
592 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 439. 
593 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 318; Paluvî, Zubde, s. 88; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
594 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 441. 
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 Meryem 24. âyet:                          بفتح الميم و نصب التاء:ص 
  فَ نَادَاهَا مِنْ تَحْتِهَا…      

…ص                                                                    هَانْ تَحْت َ مَ   .......                                     
 .….…………ع

Şu‘be, bu âyetteki “مِنْ تَحْتِهَا/min teḥtehâ” ifadesini, م/mîm harfini fetha ile, 

ikinci ت/tâ harfini de naspederek “ هَانْ تَحْت َ مَ  /men teḥtehâ”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.595 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası:“(Meryem’in) Aşağısından (Cebrâ‘îl veya Hz. İsa) ona şöyle seslendi”, 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise “(Meryem’in) Aşağısındaki (Cebrâ‘îl veya Hz. İsa) ona 

şöyle seslendi” şeklinde olmaktadır.596 

Meryem 25. âyet:                     ص    : بفتح التاء و القاف و تشديد السين    
  تُسَاقِطْ  عَلَيْكِ رُطبًَا جَنِيًّا…      

....….…ص                                                                    طْ اقَ سَّ تَ                                        
 .….…………ع

Şu‘be, bu âyetteki “ ْتُسَاقِط/tusâḳiṭ” kelimesini, ت/tâ ve ق/ḳâf harflerini fetha ile, 

“ sin harfini şeddeli/س طْ اقَ سَّ تَ  /tessâḳaṭ”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.597 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir .598 

 Meryem 60. âyet:     بضم الياء وفتح الخاء  :ص   

 … فأَُوْلئَِكَ  يَدْخُلُونَ الْجنََّةَ …          
 ..………يدُخَلُونَ …… ص              
 ..….………………ع                  

Bu âyetteki ihtilaf en-Nisâ 124. âyette izah ettiğimiz gibidir.599 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası:“Adn cennetlerine girdirilecekler”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “Adn cennetlerine girecekler” şeklinde olmaktadır.600 

Meryem 66. âyet:  عن ضم ميم : ص  

  …أئَِذَا مَا مِتُ  لَسَوْفَ  …     
.…..….… ص                             تُ مُ   .……. 

 …….….……..……ع                                                                      
Bu âyetteki ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.601 

                                                 
595 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 318; Paluvî, Zubde, s. 88; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
596 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 441-442; Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, s. 

202-203. 
597 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 318; Paluvî, Zubde, s. 88; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
598 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 442-443. 
599 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 318; Paluvî, Zubde, s. 88-89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
600 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 445. 
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Meryem 68. âyet:     بضم الجيم : ص   

  …حَوْلَ جَهَنَّمَ جِثِيًّا      
…ص                             جُثِيًّا  …..……. 

 …….…………ع                                                                      
Şu‘be, bu âyetteki “جِثِيًّا/cisiyyen” kelimesini, ج/cim harfini damme ile 

 cusiyyen”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.602/جُ ثِيًّا“

Buradaki ihtilafın manaya etkisi Meryem 8. âyette izah ettiğimiz gibidir. 

Meryem 69. âyet:                 بضم العين : ص                    
                                                 … أَشَدُ عَلَى الرَّحَْْنِ عِتِيًّا                                    

… ص      تِيًّا عُ   ……………. 
 …….………….……ع                                                 

Bu âyetteki ihtilaf Meryem 8. âyette izah ettiğimiz gibidir.603 

Meryem 70. âyet:                بضم الصاد : ص   

اَ صِلِيًّا         …أوَْلََ ِِ
…ص                             لِيًّا صُ   ..……. 

 …….….……ع                                                                      
Şu‘be, bu âyetteki “صِلِيًّا/ṣiliyyen” kelimesini, damme ile “ لِيًّاصُ  /ṣuliyyen”;  Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.604 Buradaki ihtilafın 

manaya etkisi Meryem 8. âyette izah ettiğimiz gibidir. 

Meryem 72. âyet:     بضم الجيم : ص   

  …وَنَذَرُ الظَّالِمِيَن فِيهَا جِثِيًّا      
…ص                             جُثِيًّا  ……….……. 

 …….………………ع                                                                      
Bu âyetteki ihtilaf Meryem 68. âyette izah ettiğimiz gibidir.605  

Meryem 90. âyet:   با لنون ساكنة مكان التاء و كسر الطاء مُففة : ص  

  تَكَادُ السَّمَوَاتُ يَ تَ فَطَّرْنَ  …     
…ص                             رْنَ فَطِ ن ْ ي َ   …..……. 

 …….…….………ع                                                                      
Şu‘be, bu âyetteki “ َيَ تَ فَطَّرْن/yetefeṭṭarne” kelimesini ت/tâ harfinin yerine sakin 

“ ṭâ harfini de tahfîf ile kesralayıp infi‘al bâbında/ط ,nûn harfi ile/ن رْنَ فَطِ ن ْ ي َ  /yenfeṭirne”; 

                                                                                                                                          
601 Paluvî, Zubde, s. 89. 
602 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
603 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
604 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
605 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 317; Paluvî, Zubde, s. 89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 32b. 
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Hafs ise تفعّل/tefa‘ul babında elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.606 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Neredeyse gökler 

çatlayacaktı”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Neredeyse gökler paramparça olacaktı” 

şeklinde olmaktadır. 607 

2.20. Tâ-hâ Sûresi  

 Tâ-hâ 1. âyet:                ص : ة الطاء و الْاءمالاب   
 طه

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyette hurûf-u mukatta‘ayı Şu‘be, her iki harfi de imâle ile; Hafs ise 

imâlesiz okumuştur.608 Buradaki ihtilaf manaya etki etmemektedir. 

 Tâ-hâ 10. âyet:              كراى كوكبا فى الانعام: ص  

 إِذْ رأََى ناَراً…     
 ..امالة…..…ص                            

 …….……ع                                                                      
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.609 

Tâ-hâ 18. âyet:                باسكان الياء:ص 
 … غَنَمِي وَ ليَ  فِيهَا  … 

 …...… وَ لي ….....ص
 …...…...………ع 

Bu âyetteki ihtilaf İbrâhîm 22. âyette izah ettiğimiz gibidir.610 

 Tâ-hâ 58. âyet:           بامالة: ص  

 …  وَلَا أنَْتَ مَكَاناً سُوًى٥٨ قاَلَ  …     
…...………ص                             امالة   …….…….. 

 …….…………….....………ع                                                              
Şu‘be, bu âyetteki “سُوًى/süven” kelimesini, vakfen imâle ile; Hafs imâlesiz 

okumuştur.611 Buradaki ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

 

 

 

                                                 
606 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 319; Paluvî, Zubde, s. 89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
607 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 448-449. 
608 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 319; Paluvî, Zubde, s. 89; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
609 Paluvî, Zubde, s. 90. 
610 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 323; Paluvî, Zubde, s. 90; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
611 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 320; Paluvî, Zubde, s. 91; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
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 Tâ-hâ 61. âyet:        ص: و الْاء بفتح الياء  
 … فَ يُسْحِتَكُمْ  بِعَذَابٍ   …

 … فَ يَ سْحَ تَكُمْ …........ص
 …...…..…………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ْفَ يُسْحِتَكُم/feyusḥitakum” kelimesini, ي/yâ ve ح/ḥa harflerini 

fetha ile “ تَكُمْ سْحَ فَ يَ  /feyesḥetikum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.612 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 613 

 Tâ-hâ 63. âyet:  بفتح النون مشددة: ص 
                                              قاَلُوا إِنْ  هَذَانِ لَسَاحِراَنِ …                                                

  … إِنَّ ..………..…ص              
 …………..………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ْإِن/in” lafzını, ن/nûn harfini şedde ile “ َّإِن/inne”, Hafs ise 

tahfîf okumuştur.614 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “ َّإِن/inne” lafzı 

 ,”ne‘am” (evet) manasında: “ Muhakkakki bu ikisi, … iki sihirbazdırlar sadece/نعم“

Hafs’ın okuyuşuna göre “ ْإِن/in” lafzı olumsuz ما/mâ manasında “Bu ikisi, iki 

sihirbazdan başka birşey değildirler” şeklinde olmaktadır 615 

 Tâ-hâ 69. âyet:        و تشديد القاف : صبفتح اللام  

                                             …مَا فِ يََيِنِكَ تَ لْقَفْ  …                                              
  …......… تَ لَ قَّ فُ ……ص              

 …………....………ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 117. âyette izah ettiğimiz gibidir.616 

 Tâ-hâ 71. âyet:          بزيادة همزة مفتوحة : ص  

  قاَلَ آَمَنْتُمْ  لهَُ …                                               
  ... ءَ آمَنتُمْ ……ص                                                           
 …………....ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 123. âyette izah ettiğimiz gibidir.617 

 

 

 

                                                 
612 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 320; Paluvî, Zubde, s. 91; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
613 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 454. 
614 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 320-321; Paluvî, Zubde, s. 91; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
615 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 454-455. 
616 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 321; Paluvî, Zubde, s. 91; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33a. 
617 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 321; Paluvî, Zubde, s. 91; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
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 Tâ-hâ 87. âyet:      بفتح الْاء و الميم مُففة : ص 
 … وَلَكِنَّا حُِّْلْنَا أوَْزاَراً …                                               

  ....… حََْ لْنَا….…ص                                                           
 ……………....ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ حُِّْلْنَا/ḥummilnâ” kelimesini, ح/ḥa harfini fetha, م/mîm 

harfini şeddesiz ve fethalı olarak “حََْ لْنَا/ḥamelnâ”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.618 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (ma‘lum 

sigası ile): “O milletin ziynet eşyasından biz yükler dolusu taşıdık”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise (meçhul sigası ile): “Bize taşımamız emrolundu biz de taşıdık” 

şeklinde olmaktadır.619 

Tâ-hâ 94. âyet:       بكسر الميم : ص  

                                             … قاَلَ ياَ ابْنَ أمَُّ  …                                                
  ……...... أمُِّ ….ص              

 ………...….…ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 150. âyette izah ettiğimiz gibidir.620 

 Tâ-hâ 119. âyet:         بكسر الْمزة : ص  

                                              وَأنََّكَ  لَا تَظْمَأُ …                                                
  أِ نَّكَ …….….ص              

 ………....…ع                                                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ َأنََّك/enneke” kelimesini, ء/hemzeyi kesra ile “ نَّكَ أِ  /inneke”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.621 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası:“Şüphesiz ki burada sen, ...”, Hafs’ın okuyuşuna göre 

ise “Yine burada sen, ...” şeklinde olmaktadır  622 

 Tâ-hâ 130. âyet:             بضم التاء:ص  

             … وَأطَْراَفَ الن َّهَارِ لَعَلَّكَ تَ رْضَى                                               

  ……...………  ت ُ رْضَى….ص
 ……..……………....…ع                                                                    
Şu‘be, bu âyetteki “تَ رْضَى/terḍâ” kelimesini, meçhul  ُ رْضَىت /turḍâ; Hafs ise ma‘lum 

okumuştur.623 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“tesbih et ki, hoşnutluğa 

                                                 
618 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 322; Paluvî, Zubde, s. 92; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
619 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 462. 
620 Paluvî, Zubde, s. 92; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
621 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 322; Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
622 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 464. 
623 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 322; Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 



99 

 

erdirilesin”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “tesbih et ki, hoşnutluğa eresin” şeklinde 

olmaktadır.624 

 Tâ-hâ 133. âyet:      بالياء : ص 
             … أوَلمَْ تأَْتِِِمْ  بَ ي ِّنَةُ …                                               

  …… يَ أْتِِِمْ ..…….ص
 ……..……....…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ْتأَْتِِِم/te’tihim” kelimesini, ي/yâ harfi ile “ أْتِِِمْ يَ  /ye’tihim”, 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.625 Bu kelimeyi 

Şu‘be müzekker; Hafs ise müennes okumuştur. Bunun sebebi “بينة/beyyinetun” 

kelimesinde görünüşte her ne kadar müenneslik tâ’sı olsa da gerçekte hakiki 

müennes olmamasındandır.  Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.626 

2.21. Enbiyâ Sûresi  

el-Enbiyâ 4. âyet:    بضم القاف و جزم اللام من غيْ الف : ص 
              قاَلَ  رَبِِّّ يَ عْلَمُ الْقَوْلَ …                                               

  قُ لْ  ……...….….ص
 ……..….…....…ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ َقاَل/ḳâle” kelimesini, emir sîgası ile “ لْ قُ  /ḳul”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.627 Ayrıca Şu‘be’nin 

okuyuşunda “ ِّقُ ل رَّ ب/ḳurrabbi” şeklinde idğam-ı mütekâribeyn meydana gelmektedir. 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Ey Peygamber de ki!...” Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “Peygamber dedi…” şeklinde olmaktadır.628 

Enbiyâ 7-25. âyetler:            بالياء وفتح الْاء:ص 
 …٢٥   ِاِلاَّ نوُحِي الِيَْه…٧إِلاَّ رجَِالاً نُ وحِي إلِيَْهِم … 

 ……….. يُ وحَ ي…....… يُ وحَ ي……… ص
 ………..…….………..…………ع

Bu âyetlerde geçen ihtilaf Yûsuf 109. âyette izah ettiğimiz gibidir.629  

 

 

 

                                                 
624 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 464. 
625 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 322; Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
626 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 465. 
627 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 323; Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
628 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 465-466. 
629 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 323; Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
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Enbiyâ 24. âyet:       باسكان الياء : ص  

  …  هَذَا ذكِْرُ مَنْ مَعِيَ  …                                           
  ……….…... مَعِي…..ص                                                           
 ………….…………ع                                                                    

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-‘Arâf 105. âyette izah ettiğimiz gibidir.630 
Enbiyâ 34. âyet:   ميم : ص عن ضم   

  …أفَإَِنْ مِتَّ  فَ هُمُ الْخاَلِدُونَ      
.…..….… ص                             تُ مُ   ...…. 

 …….….…….……ع                                                                      
 Bu âyetlerde geçen ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.631 

Enbiyâ 36. âyet:       باسكان الياء : ص :ص    ةباامال    

  … وَإِذَا رَآَكَ  الَّذِينَ كَفَرُوا إِنْ يَ تَّخِذُونَكَ  إِلاَّ هُزُوًا …                                         
  ……. امالة.…..................... هُزُءاً …..ص                                                          

 ………….…………………..……ع                                                
Bu âyetlerde geçen birinci ihtilaf el-En‘âm 76. ikinci ihtilaf el-Baḳara 67. 

âyette izah ettiğimiz gibidir.632 

Enbiyâ 67. âyet:  من غيْ تنوين فقط:ص 
  أُف   لَكُمْ وَلِمَا تَ عْبُدُونَ …

  أُفِّ …………..…ص
 …….…..………ع 

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-İsrâ 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.633 

Enbiyâ 80. âyet:      بالياء:ص 
 … لتُِحْصِنَكُمْ  مِنْ بأَْسِكُمْ …

  … لِ نُ حْصِنَكُمْ ……..…ص
 …….…..…………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ْلتُِحْصِنَكُم/lituḥṣinekum” kelimesini, ن/nûn harfi ile 

 linuḥṣinekum”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/لِ نُ حْصِنَكُمْ “

okumuştur.634 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Ona, savaş 

sıkıntılarınızdan sizi korumamız için zırh yapmayı öğrettik” Hafs’ın okuyuşuna göre 

ise “Sizi koruması için zırh yapmayı öğrettik” şeklinde olmaktadır.635 

 

                                                 
630 Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
631 Paluvî, Zubde, s. 93; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
632 Paluvî, Zubde, s. 94; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
633 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 324; Paluvî, Zubde, s. 94; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 33b. 
634 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 324; Paluvî, Zubde, s. 94; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
635 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 469. 
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Enbiyâ 88. âyet:     بانون واحدة و تشديد الجيم:ص 
  وكََذَلِكَ نُ نْجِي الْمُؤْمِنِينَ …

  …… نُِّ ي ……..…ص
 …….…..…………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “نُ نْجِي/nuncî” kelimesini, tek ن/nûn harfi ile, ج/cim harfini de 

şeddeli olarak “ ينُِّ  /nuccî”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.636 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (fiili mâzî meçhul sigası ile): 

“İşte müminler böyle kurtarılır” Hafs’ın okuyuşuna göre ise (fiili muzarî ma‘lum 

sigası ile): “İşte biz müminleri böyle kurtarırız” şeklinde olmaktadır. 637 

 Enbiyâ 89. âyet:  بالْمزة المنصوبة:ص 
  وَزكََريَِّا إِذْ ناَدَى رَبَّهُ ...

  زَ كَريَِّاءَ .......…….…ص 
 ...…….…………ع  
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-En‘âm 85. âyette izah ettiğimiz gibidir.638 

 Enbiyâ 95. âyet:                                                بكسر الْاء و اسكان الراء من غيْ الف:ص 
  وَ حَراَمٌ  عَلَى قَ رْيةٍَ ...

 . حِ رْ مٌ .......…….…ص 
 ...…….…………ع  
Şu‘be, bu âyetteki “ ٌحَراَم/ḥerâmun” kelimesini, ح/ḥa harfini kesra ile, ر/ra harfini 

iskân ile “ ٌحِ رْ م/ḥirmun”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.639 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.640 

 Enbiyâ 104. âyet:                        ص: بكسر الكاف و فتح التاء و الف بعد ها   
 …  كَطَيِّ السِّجِلِّ للِْكُتُبِ ...

…ص بِ اتَ للِْكِ   ...……....... 
 ...……….…………ع                                                                                            
Şu‘be, bu âyetteki “ ِللِْكُتُب/lilkutubi” kelimesini, ك/kef harfini kesra, ت/tâ harfini 

fetha ile ت/tâ harfinden sonra bir elif ziyadesiyle “ بِ اتَ للِْكِ  /lilkitâbi”; Hafs ise elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.641 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

                                                 
636 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 324; Paluvî, Zubde, s. 94; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
637 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 469-470. 
638 Paluvî, Zubde, s. 94. 
639 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 324; Paluvî, Zubde, s. 94; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
640 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 470. 
641 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 325; Paluvî, Zubde, s. 94; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
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manası: “Kitap sayfalarını dürer gibi göğü toplayıp düreriz” Hafs’ın okuyuşuna göre 

ise: “Kitapların sayfalarını dürer gibi göğü toplayıp düreriz” şeklinde olmaktadır.642 

el-Enbiyâ 112. âyet:    بضم القاف و جزم اللام من غيْ الف : ص 
 قاَلَ  رَبِّ احْكُم باِلَْْقِّ  …                                               

  قُ لْ  ……...….….ص
 ……..….…....…ع                                                                    

Bu âyetlerde geçen ihtilafel-Enbiyâ 4. âyette izah ettiğimiz gibidir.643 

2.22. el-Ḥacc Sûresi  

el-Ḥacc 23. âyet:                                     بابدال الْمزة الاولي واوا:ص 
 … مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا… 

...ص لُؤًاو لُ   ……………..... 
 ...……….……...……ع                                                                                         
Şu‘be, bu âyetteki “  vav harfine ibdâl/و hemzeyi/ء lu’luen” kelimesini, ilk/ لُؤْلُؤًا

ile “لُ و لُؤًا/lûluen”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.644 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Orada altın ve inci bileziklerle, 

süsleneceklerdir” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Orada altından bileziklerle, incilerle 

süsleneceklerdir” şeklinde olmaktadır.645 

 el-Ḥacc 25. âyet:                   بالرفع:                                       ص 
 … الَّذِي جَعَلْنَاهُ للِنَّاسِ سَوَاءً  …

…ص  .....……...…… سَوَاءٌ  
 ...………….…...……ع                                                                                            

Şu‘be, bu âyetteki “ ًسَوَاء/sevâen” kelimesini, merfû olarak  “  sevâun”; Hafs/ سَوَاءٌ 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.646 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası, “  ٌسَوَاء/sevâun” kelimesi mübtedâ, “ ُالْعَاكِف/el-‘âkifu” kelimesi de 

haber olduğundan: “Allah’ın yolundan ve Mescid-i Haram’dan -ki yerli, misafir 

bütün insanlar için eşit kılınmıştır-  alıkoyanlar (azabı hak etmişlerdir)”; Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “  :sevâen” kelimesi  ikinci mef‘ul olarak kabul edildiğinden/ سَوَاءً 

                                                 
642 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 470-471. 
643 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 325; Paluvî, Zubde, s. 95; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
644 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 326; Paluvî, Zubde, s. 95; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
645 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 474; Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 297-298. 
646 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 326; Paluvî, Zubde, s. 95; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
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“Allah’ın yolundan ve içinde, yerli, misafir bütün insanları eşit kıldığımız Mescid-i 

Haram’dan alıkoyanlar (azabı hak etmişlerdir)” şeklinde olmaktadır.647 

el-Ḥacc 26. âyet:                           ص : باِِسْكَانِ الْيَاءِ    
راَ بَ يْتَِ  للِطَّائفِِيَن …  …وَ  طَهِّ

….……….            ص                                             بَ يْتِ   …...… 
  ………………………ع                                              
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Baḳara 125. âyette izah ettiğimiz gibidir.648 

el-Ḥacc 29. âyet:                             ص : بفتح الواو و تشديد الفاء   
 …وَلْيُوفُوا نذُُورَهُمْ وَلْيَطَّوَّفُوا…

……....……            ص                                             وا فُ وَلْيُ وَ   … 
  ……………………ع                                              

Şu‘be, bu âyetteki  “وَلْيُوفوُا/velyûfû” kelimesini,  و/vav harfini fetha ile, ف/fe 

harfini şedde ile “وَلْيُ وَ فُ وا/velyuveffû”; Hafs ise tahfîf ile okumuştur.649 Bu ihtilaftan 

dolayı mana değişmemektedir.650 

el-Ḥacc 39. âyet:                          ص : بكسر التاء   
 أذُِنَ للَِّذِينَ يُ قَاتَ لُونَ …

……            ص                                             لُونَ يُ قَاتِ   .....… 
  …….…………ع                                              

 Şu‘be, bu âyetteki “ َيُ قَاتَ لُون/yuḳatelûne” kelimesini, ت/tâ harfini kesra ile 

mağlum sîgasıyla “ لُونَ يُ قَاتِ   /yuḳatilûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.651 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (ma‘lum sigasında): 

“Allah, düşmanları ile savaşmayı isteyen Müminlere, zulme uğramış olmaları 

sebebiyle, (savaş konusunda) izin verdi”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (meçhul sigası 

ile): “Kendileriyle savaşılanlara (Müminlere), zulme uğramış olmaları sebebiyle, 

(savaş konusunda) izin verildi” şeklinde olmaktadır.652 

el-Ḥacc 44-45. âyetler:  ِصالِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب:  
 .… ثَُُّ أَخَذْتُ هُمْ  فَكَيْفَ كَانَ نَكِيِْ﴿٤٤﴾ ... ثَُُّ أَخَذْتُ هَا وَإِلَيَّ الْمَصِيُْ  ﴿٤٨﴾

………………ص                  هَا أَخَذت ُ   ……….………...... هُمأَخَذت ُ   …....                                                                                                                             
   ………………………………………………….…..ع

                                                 
647 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 475. 
648 Paluvî, Zubde, s. 95; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
649 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 326; Paluvî, Zubde, s. 95; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34a. 
650 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 475. 
651 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 326; Paluvî, Zubde, s. 96; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
652 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 478-479; Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, s. 

204-205. 
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 Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.653 

el-Ḥacc 62. âyet:                                          ص : بالتاء   
 …وَأنََّ مَا يَدْعُونَ  مِن دُونهِِ …

…...…            ص                                             دْعُونَ تَ   …….. 
  ………………..…ع                                              

 Şu‘be, bu âyetteki “ َيَدْعُون/yed‘ûne” kelimesini, muhatap sigasında 

 ted‘ûne”; Hafs ise gaib sigasında okumuştur.654 Şu‘be’nin okuyuşuna göre/تَ دْعُونَ “

âyetin manası: “O'nun dışındaki taptıklarınız ise bâtılın ta kendisidir”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “O'nun dışındaki taptıkları ise bâtılın ta kendisidir” şeklinde 

olmaktadır.655 

 el-Ḥacc 65. âyet:                          ص  بِغَيِْْ اِشْبَاعِ الْْمَْزَةِ :
هَ باِلنَّاسِ لَرَؤُ فٌ  رَ حِ يمٌ                اِنَّ اللّّٰ

..…ص           ……..… فٌ ءُ لَرَ  
            ...…..…………...ع                                                                                     

 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.656 

2.23. el-Mü’minûn Sûresi  

 el-Mü’minûn 14. âyet:  بفتح العين و اسكان الظاء من غيْ الف:ص 
  … فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عِظاَمًا فَكَسَوْناَ الْعِ ظاَمَ  …         

…ص          مَ ظْ الْعَ   …...  …………… مًاظْ عَ  
            ...……………………………ع                                                                                     

 Şu‘be, bu âyetteki “عِظاَمًا/‘iẓâmen” ve “ َالْعِظاَم/el-‘iẓâme” kelimelerini, ع/‘ayn 

harfini fetha ile, ظ/ẓa harfini iskân ile, elifi de hazfederek “ مًاظْ عَ  /‘aẓmen” ve “ مَ ظْ الْعَ  /el-

‘aẓme”; Hafs ise her iki kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.657 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Bu bir parçacık eti kemiğe 

çevirdik; bu kemiği etle kapladık” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Bu bir parçacık eti 

kemiklere (iskelete) çevirdik; bu kemikleri etle kapladık” şeklinde olmaktadır.658 

 

 

 

                                                 
653 Paluvî, Zubde, s. 96. 
654 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 327; Paluvî, Zubde, s. 96; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
655 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 482. 
656 Paluvî, Zubde, s. 96. 
657 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 328; Paluvî, Zubde, s. 96; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
658 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 484. 
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 el-Mü’minûn 21. âyet:               بفتح النون :ص 
  وَإِنَّ لَكُمْ فِ الأنَْ عَامِ لَعِب ْرَةً نُ سْ قِيكُم...                

                                                                                      .....………….… نَ سْقِيكُم…ص     
            ...…….…..….…….……ع

 Bu âyetteki ihtilaf Nahl 66. âyette izah ettiğimiz gibidir.659 Buradaki ihtilaftan 

dolayı mana değişmemektedir.660  

el-Mü’minûn 27. âyet:                   ص: بغيْ تنوين اللام   

 … فِيهَا مِنْ   كُل   زَوْجَيْنِ اثْ نَ يْنِ …
 ………  كُلِّ  ..……..…ص                              

 …...............….….…ع                   
 Bu âyetteki ihtilaf Hûd 40. âyette izah ettiğimiz gibidir.661 

el-Mü’minûn 29. âyet:                   ص: بفتح الميم و كسر الزاى   

  وَقُلْ رَبِّ أنَْزلِْنِِ مُن ْزَلًا  مُبَاركًَا…
 ……..… مَ نْزِ لًا …..…ص                              

 …............….….…ع                   
 Şu‘be, bu âyetteki “ مُن ْزَلًا/munzelen” kelimesini, م/mîm harfini fetha ile, ز/ze 

harfini kesra ile “ لًا نْزِ مَ  /menzilen”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.662 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (ismi mekan 

olarak):“ Beni mübarek, bereketli bir yere indir” Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

(masdar olarak): “Beni mübarek bir inişle indir” şeklinde olmaktadır.663 

el-Mü’minûn 35. âyet:       عن ضم ميم:ص   

  …إِذَا مِتُمْ  وكَُنْتُمْ تُ راَباً …     
.…..….… ص                             مْ تُ مُ    .… 

 …….….……..…ع                                                                      
 Bu âyetteki ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.664 

el-Mü’minûn 82. âyet:     عن ضم ميم : ص   

  … قاَلُوا أئَِذَا مِتْ نَا وكَُنَّا تُ راَباً …     
..…….… ص                             ناَت ْ مُ   .…....… 

 ….…..….….……..…ع                                                                     
 Bu âyetteki ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.665 

                                                 
659 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 328; Paluvî, Zubde, s. 97; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
660 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 485. 
661 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 328; Paluvî, Zubde, s. 97; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
662 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 328; Paluvî, Zubde, s. 97; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
663 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 486. 
664 Paluvî, Zubde, s. 97. 
665 Paluvî, Zubde, s. 97. 
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 el-Mü’minûn 85. âyet:                 ص: بتسديد الذال   
           … قُلْ أفََلَا تَذكََّرُونَ 

 .……… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…….…………ع 

 Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.666 

 el-Mü’minûn 92. âyet:                                     برفع الميم:ص 
            عَالمِِ  الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ …

….…………ص  عَالمُِ    
    .…….…………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “ ِِعَالم/‘âlimi” kelimesini, mahzuf bir mübtedanın haberi 

olarak “ ُِعَالم/‘âlimu”; Hafs ise Allah lafzına sıfat yapmak sureti ile cer olarak 

okumuştur.667 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “O, görülmeyeni de  

görüleni de bilir. Koştukları ortaklardan münezzehtir” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: 

“O, görülmeyeni de görüleni de bilen Allah’tır. O  koştukları ortaklardan 

münezzehtir şeklinde olmaktadır.668 

el-Mü’minûn 110. âyet:               ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  
  فاَتَََّّذْتُُوُهُمْ  سِخْريًِّا حَ َّّٰ أنَْسَوكُْمْ  …                                                                                                      

...…..…………ص                                                وهُمْ فاَتَََّّذتُُُ  
    ….……………….…..ع                                                                   
 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.669 

2.24. Nûr Sûresi  

Nûr 1. âyet:          ص: بتسديد الذال   
           …آَياَتٍ بَ ي ِّنَاتٍ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ  

 .…..………… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…..……….…………ع 

 Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.670 

Nûr 6. âyet:                                                            ص: الاول بالنصب   
           … فَشَهَادَةُ أَحَدِهِمْ أرَْبَعُ  شَهَادَاتٍ …

…….…ص   .…...……… أرَْبَعَ  
                                                .…..…………….…...…ع 

                                                 
666 Paluvî, Zubde, s. 97. 
667 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 329; Paluvî, Zubde, s. 97; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
668 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 491. 
669 Paluvî, Zubde, s. 98. 
670 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 330; Paluvî, Zubde, s. 98; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ ُأرَْبَع/erbe‘u” kelimesini, mansûb olarak “ ََأرَْبع/erbe‘a”; Hafs 

ise merfû olarak elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.671  

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Kendisinin doğru sözlülerden olduğuna 

Allah'ı dört defa şahit tutması gerekir” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “ Allah'ı dört 

defa şahit tutmaktır” şeklinde olmaktadır.672 

Nûr 9. âyet:                                                                     ص: الاخيْة بالرفع   
  وَ الْخاَمِسَةَ  أنََّ غَضَبَ اللَّهِ عَلَي ْهَا…

…...………….…ص  الْخاَمِسَةُ   . 
                                                .…..…………….…...…ع 

  Şu‘be, bu âyetteki “ َالْخاَمِسَة/el-ḫâmisete” kelimesini, merfû olarak “ ُالْخاَمِسَة/el-

ḫâmisetu”; Hafs ise mansup olarak okumuştur.673 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası (mübteda ve haber olarak): “ Böyle bir kadının beşinci defasında şehadeti: 

‘Eğer kocamın söylediği doğru ise Allah'ın laneti üzerime olsun’ demektir” Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise (mef‘ul olarak): “ Böyle bir kadın beşinci defasında da ‘Eğer 

kocamın söylediği doğru ise Allah'ın laneti üzerime olsun’ diye şahitlik eder” 

şeklinde olmaktadır.674 

Nûr 20. âyet:                                                            عن عدم اشبع: ص  

    … وَأنََّ اللَّهَ رَءُوفٌ  رَحِيمٌ          
…. ص                                                                           فٌ ءُ لَرَ   ........….                                                              

 .….…………..…ع                                                                                        
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresinde 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.675 

Nûr 21. âyet:               ص: اءِ الطَّ  انِ كَ اسْ بِ   

  …  وَلَا تَ تَّبِعُوا خُطُوَاتِ  الشَّيْطاَنِ …
…..…ص          .……..… وَاتِ خُطْ  

                                                .………………………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresinde 168. âyette izah ettiğimiz gibidir.676 

 

Nûr 27. âyet:                   صالباء كسر    عن تشديد ذال : ص:                        
 … لَا تَدْخُلُوا بُ يُوتاً غَي ْرَ بُ يُوتِكُمْ … لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ …

…ص                                                   كَّرُونَ تَذَّ   ……… يُوتِكُمْ بِ   ... اً يُوتبِ  ………… 

 ………….…..……………………ع                                                     
                                                 
671 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 330; Paluvî, Zubde, s. 98; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
672 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 495. 
673 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 331; Paluvî, Zubde, s. 98; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
674 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 495. 
675 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 331; Paluvî, Zubde, s. 98. 
676 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 331; Paluvî, Zubde, s. 98. 
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Şu‘be, bu âyetteki ilk iki ihtilaf el-‘Arâf 74. âyette, üçüncü ihtilaf ise el-

En‘âm 162. âyette izah ettiğimiz gibidir.677 

Nûr 29. âyet:        ص  الباء كسر :                         
 …  أنَْ تَدْخُلُوا بُ يُوتاً…                                               

…ص                                                            اً يُوتبِ  …….…… 

 …….….………ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 74. âyette izah ettiğimiz gibidir.678 

Nûr 31. âyet: ص: بالنصب   

رْبةَِ …                          … أوَِ التَّابعِِيَن غَيِْْ  أوُلي الِْْ
………..ص              .……..… غَي ْرَ  

 .........…………..……ع                                    
 Şu‘be, bu âyetteki “ ِْْغَي/ğayri” kelimesini, mansûb olarak “ َغَي ْر/ğayra”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.679 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir. 680 

Nûr 34-46. âyetler:    ص: بفتح الياء   

  وَلَقَدْ أنَْ زلَْنَا إلِيَْكُمْ آَياَتٍ مُبَ ي ِّنَاتٍ …                        
…..ص             نَاتٍ مُبَ ي َّ   ………...……. 

 ..........………..…..……ع                                    
Bu iki âyette geçen ihtilaf en-Nisâ 19. âyette izah ettiğimiz gibidir. Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Andolsun, biz size açıklanmış âyetler indirdik” 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Andolsun, biz size açıklayıcı âyetler indirdik” şeklinde 

olmaktadır681 

Nûr 35. âyet: ص: اظهار الياء المدغم و همزة مرفوعة منونة مكان الياء المدغم فيه   
ص   : باتاء المضمومة    

 …  كَأنَ َّهَا كَوكَْبٌ دُرِّيٌّ  يوُقَدُ  …                        
…..ص             وقَدُ تُ  ءٌ دُرِّي  .…...……. 
 ..........……..…..……ع                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ٌّدُرِّي/durriyyun” ve “ ُيوُقَد/yûḳadu” kelimelerini, ilk 

kelimedeki ي/yâ harfini tahfîfle sâkin kılıp, sonrasına iki ötreli bir ء/hemze ile 

“ ءٌ دُرِّي /durrîun”; ikinci kelimeyi ise ت/tâ harfi ile “ وقَدُ تُ  /tûḳadu”; Hafs ise her iki 

                                                 
677 Paluvî, Zubde, s. 98. 
678 Paluvî, Zubde, s. 99. 
679 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 332; Paluvî, Zubde, s. 99; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 34b. 
680 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 496-497. 
681 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 332; Paluvî, Zubde, s. 99. 
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kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.682 Şu‘be  

“ ءٌ دُرِّي /durrîun” kelimesini, itmek manasına gelen “درء/der’un” kökünden, ışık saçan; 

“ yûḳadu” kelimesini ise  failini/يوُقَدُ “ ةالزجاج /zücâce” yaparak müzekker okumuş, mana: 

“Fânûs ( ةالزجاج /zücâce) sanki parlayan bir yıldız” şeklinde olmaktadır. Hafs’ın 

okuyuşuna göre mana: “ ٌّدُرِّي/durriyyun” kelimesi, “در/durrun” kelimesinden inci 

manasında; “ ُيوُقَد/yûḳadu” kelimesini ise failini “ سباحالم /misbâh” yaparak müzekker 

okumuştur. Buna göre mana: “Bu kandil ( سباحالم /misbâh) sanki inci gibi parlayan bir 

yıldız” şeklinde olmaktadır.683 

Nûr 36. âyet:  ص : ص الباء كسر بفتح الباء:   
  فِ بُ يُوتٍ  أذَِنَ اللَّهُ أنَْ تُ رْفَعَ وَيذُْكَرَ فِيهَا اسْْهُُ يُسَبِّحُ …                        

…..ص             حُ يُسَبَّ   …..……….…...….. يُوتٍ بِ   ... 
 ..........……..…..…………………ع                                    

İlk kelimedeki ihtilaf el-‘Arâf 74. âyette izah ettiğimiz gibidir. Şu‘be, bu 

âyetteki “ ُيُسَبِّح/yusebbiḥu” kelimesini ise , ب/bâ harfini fetha ile “ حُ يُسَبَّ  /yusebbeḥu”;  

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.684 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası (meçhul olarak): “Sabah akşam Allah (c.c.) tesbih 

edilir”, Hafs’a göre ise ma‘lum olarak: “(Öyle kimseler) sabah akşam Allah’ı (c.c.)  

tesbih ederler” şeklinde olmaktadır. 685 

Nûr 52. âyet:  ص: الْاء بكسر القاف و اسكان  

  وَيَ ت َّقْهِ  فأَُولئَِكَ هُمُ الْفَائزُِونَ …                        
.……...………..ص             هْ يَ تَّقِ   .. 
 ..........………..……ع                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ِيَ ت َّقْه/yetteḳhi” kelimesini, ق/ḳâf harfini kesra ile, ه/he 

harfini iskân ile telaffuzu ağır olduğundan hafifleterek “ هْ يَ تَّقِ  /yetteḳih”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.686 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir.687 

 

                                                 
682 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 332; Paluvî, Zubde, s. 99; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
683 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 499-501. 
684 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 332; Paluvî, Zubde, s. 99; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
685 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 501. 
686 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 332; Paluvî, Zubde, s. 100; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
687 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 503. 
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Nûr 55. âyet:                                 ص: بضم التاء و كسر اللام  فاذا ابتدأ بضم الْمزة    
:ص      باسكا ن الباء و تَّفيف الدال   

لنَ َّهُمْ  …                          …  كَمَا اسْتَخْلَفَ  الَّذِينَ …وَليَبَُدِّ
...ص             لنَ َّهُمْ دِ ليَُبْ   ….… فَ خْلِ اسْتُ   .……. 
 ..........……..………..……ع                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َاسْتَخْلَف/istaḫlefe” ve “ ْلنَ َّهُم  ”leyubeddilennehum/وَليَُبَدِّ

kelimelerini, ilkini ت/tâ harfini damme ile, ل/lâm harfini kesra ile (meçhul olarak) 

“ فَ خْلِ اسْتُ  كَمَا /keme’stuḫlife”  (bu kelime tek başına okunduğu zaman hemze damme ile 

“ فَ خْلِ سْتُ اُ  /ustuḫlife” şeklinde okunur), ikinci kelimenin ب/bâ harfini iskân ile, د/dal 

harfini de tahfîf ile “ لنَ َّهُمْ دِ ليَُبْ  /leyubdilennehum”; Hafs ise her iki kelimeyi de elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.688 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası:“ Kendilerinden öncekilerin sahip ve hakim kılındığı gibi …” Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “ Kendilerinden öncekileri sahip ve hakim kıldığı gibi…” 

şeklinde olmaktadır.689 

Nûr 58. âyet: ص: بالنصب الثاء المثلثلة    

 … ثَلَاثُ  عَوْراَتٍ لَكُمْ …                        
…...……..ص              … ثَلَاثَ  

 ...........……..……ع                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ ُثَلَاث/selâsu” kelimesini, mansûb olarak “ َثَلَاث/selâse”, Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.690 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “ ٍثَلَاثَ مَرَّات/selase merrâtin” terkibinden bedel olarak: “Bu üç 

vakitten bedel sizin soyunup dökündüğünüz vakitlerdir.” Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

mahzuf mübtedanın haberi olarak: “ Bu üç vakit sizin soyunup dökündüğünüz 

vakitlerdir” şeklinde olmaktadır.691 

Nûr 61. âyet:  صالباء كسر:                        
 …أنَْ تأَْكُلُوا مِنْ بُ يُوتِكُمْ  أوَْ بُ يُوتِ  آَباَئِكُمْ …  فإَِذَا دَخَلْتُمْ بُ يُوتاً…

…ص                                                   يُوتاًبِ    ……………… يُوتِ بِ   ...  ………… يُوتِكُمْ بِ  

 ………….…..………………………………ع                                                     

                                                 
688 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 332-333; Paluvî, Zubde, s. 100; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
689 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 504. 
690 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 333; Paluvî, Zubde, s. 100; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
691 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 505-507. 
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Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 74. âyette izah ettiğimiz gibidir.692 

2.25. el-Furkân Sûresi  

el-Furkân 10. âyet:  ص: بالرفع    

 …وَ يََْعَلْ  لَكَ قُصُوراً                         
….....…ص              ... يََْعَلُ  
 ...........……...ع                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ْيََْعَل/yec‘al” kelimesini,  ل/lâm harfini damme ile “ ُيََْعَل 

/yec‘alu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.693 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Sana saraylar ihsan edecektir”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise “ Dilerse sana saraylar ihsan eder” şeklinde olmaktadır.694 

  el-Furkân 17. âyet:   :ص   با النون 
  وَيَ وْمَ يََْشُرُهُمْ  وَمَا يَ عْبُدُونَ …
 ..… نَْ شُرُهُمْ .…..…ص 

                                   ..………….……ع   
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 128. âyette izah ettiğimiz gibidir.695 

 el-Furkân 19. âyet:  :ص   بالياء 
 … فَمَا تَسْتَطِيعُونَ  صَرْفاً…

 ...… يَ سْتَطِيعُونَ .…..…ص 
                                   ...…………………ع   

 Şu‘be, bu âyetteki “ َتَسْتَطِيعُون/testeṭî‘ûne” kelimesini, gaib sigasında  “ َيَ سْتَطِيعُون/ 

yesteṭî‘ûne”; Hafs ise muhatap sigasında okumuştur.696 Şu‘be’nin okuyuşuna göre 

âyetin manası: “Artık onlar kendilerindenden azabı çeviremez, yardım da 

göremezler…” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “ Artık kendinizden azabı çeviremez, 

yardım da göremezsiniz …” şeklinde olmaktadır.697 

el-Furkân 27. âyet:             ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  
 ... ياَ ليَْتَنِِ اتَََّّذْتُ …                                                                                                                   

..…ص                                          اتَََّّذتُ   ...........                                             
    …...……….…..ع                                                                             
 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.698 

                                                 
692 Paluvî, Zubde, s. 100. 
693 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 333; Paluvî, Zubde, s. 100; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
694 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 509. 
695 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 333; Paluvî, Zubde, s. 100; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
696 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 334; Paluvî, Zubde, s. 100; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35a. 
697 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 510. 
698 Paluvî, Zubde, s. 100. 
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el-Furkân 38. âyet:                     ص بالتنوين:  
  وَعَادًا وَ ثََوُدَ  وَأَصْحَابَ الرَّسِّ …                                                                                                           

...........……ص                                    اً ثََوُد  ......                                         
    …...……...…....…..ع                                                                    

 Bu âyetteki ihtilaf Hûd 68. âyette izah ettiğimiz gibidir.699    

el-Furkân 41. âyet:         ص: الْوَاوِ باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ     
 … إِنْ يَ تَّخِذُونَكَ إِلاَّ هُزُوًا …      

.…ص                                                                             هُزُءاً   ….…………              
 .………...…………ع                                              

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.700 

el-Furkân 69. âyet:            ص: بتشديد العين من غيْ الف    

:ص    برفع الدال   
:ص                              هنا خاصة   

 يُضَاعَفْ  لَهُ الْعَذَابُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ يَُْلُدْ  فِيهِ  مُ هَاناً     
..…ص                                                             فِيهِ  يَُْلُدُ   …...………… فُ يُضَعَّ                                             

 .………...……………………ع
Şu‘be, bu âyetteki “ ْيُضَاعَف/yuḍâ‘af”, “يَُْلُد/yeḫlud”, “ ِفِيه/fîhi” kelimelerini, ilkini 

“ elif harfi olmaksızın/ا ,ayn harfini şedde ile‘/ع فُ يُضَعَّ  /yuḍa‘‘afu”, ikinci kelimeyi, 

merfû olarak “ ُيَُْلُد/yeḫludu”, üçüncü kelimedeki hâ-i kinayeyi, sılayı terkederek 

uzatmadan; Hafs ilk iki kelimeyi hattaki gibi, üçüncü kelimedeki hâ-i kinayeyi ise 

sıla ile okumuştur.701 Ancak Şu‘be, bir önceki âyeti sonlandırıp yeni bir başlangıç 

yaparak kelimeleri ref olarak okumuştur. Hafs ise bir önceki âyetteki şartın cevabı 

yaparak kelimeleri cezmli okumuştur. Buradaki üç ihtilafta da mana yönünden fazla 

bir değişiklik yoktur.702 

el-Furkân 74. âyet:         ص: بغيْ الف قبل التاء    
 … رَب َّنَا هَبْ لنََا مِنْ أزَْوَاجِنَا وَ ذُرِّيَّاتنَِا …      

.… ص                                                                    ذُرِّيَّتِنَا  ………..…………
 .……….……………….…ع                                                   
Şu‘be, bu âyetteki “َذُرِّيَّاتنِا/zürriyyâtinâ” kelimesini, ilk ا/elifi hazfederek müfred 

sigasında “ذُرِّيَّتِنَا/zürriyyetinâ”; Hafs ise cemi‘ sigası ile elimizdeki mevcut Mushaf 

                                                 
699 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 334; Paluvî, Zubde, s. 101; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
700 Paluvî, Zubde, s. 101. 
701 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 334-335; Paluvî, Zubde, s. 101; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
702 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 515. 
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hattındaki şekliyle okumuştur.703 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Zürriyet 

ver” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Zürriyetler ver” şeklinde olmaktadır.704 

el-Furkân 75. âyet:         بفتح الياء و اسكان اللام و تَّفيف القاف:ص  
 …وَ يُ لَقَّوْنَ  فِيهَا تحَِيَّةً وَسَلَامًا       

………...… ص                                                                                   وْنَ قَ لْ ي َ  …
 .……….……….…ع                                                   

Şu‘be, bu âyetteki “ َيُ لَقَّوْن/yuleḳḳavne” kelimesini, ي/yâ harfini fetha ile, ل/lâm 

harfini iskân ile, ق/ḳâf harfini tahfîfle “ وْنَ قَ لْ ي َ  /yelḳavne”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.705 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası 

(ma‘lûm sigası ile): “Cennet ehli orada hürmet ve selamla karşılaşacaklardır” 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise (meçhul sigası ile): “Cennet ehli orada hürmet ve 

selamla karşılanacaklardır” şeklinde olmaktadır.706 

2.26. eş-Şu‘arâ Sûresi  

eş-Şu‘arâ 1. âyet:           ص : ة الطاء مالاب   
 طسم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyette hurûf-u mukatta‘ayı Şu‘be, ط/ṭâ harfini imâle ile; Hafs ise imâlesiz 

okumuştur.707 

 eş-Şu‘arâ 29. âyet:                           ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  
  قاَلَ لئَِنِ اتَََّّذْتَ  إِلًَْ ا غَيِْْي…                                                                                                             

                                             ......…اِدْغَامْ ....………ص                                       
    ….…………….…..ع                                                                      

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.708 

 eş-Şu‘arâ 45. âyet:                                       بفتح اللام و تشديد القاف:ص  

                                             …فإَِذَا هِيَ تَ لْقَفُ  مَا يأَْفِكُونَ                                                 
  …...… تَ لَ قَّ فُ ………ص              

 …………....………ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 117. âyette izah ettiğimiz gibidir.709 

                                                 
703 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 335; Paluvî, Zubde, s. 101; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
704 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 514-515. 
705 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 335; Paluvî, Zubde, s. 101; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
706 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 515. 
707 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 335; Paluvî, Zubde, s. 101; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
708 Paluvî, Zubde, s. 101-102. 
709 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 335; Paluvî, Zubde, s. 102; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
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eş-Şu‘arâ 49. âyet:                             بزيادة همزة مفتوحة : ص  

  قاَلَ آَمَنْتُمْ  لهَُ …                                               
  ... ءَ آمَنتُمْ ……ص                                                           
 ……………ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-‘Arâf 123. âyette izah ettiğimiz gibidir.710 

eş-Şu‘arâ 57-134-147. âyetler:         بكسر العين:ص 
فأََخْرَجْنَاهُمْ مِنْ جَنَّاتٍ وَ عُيُونٍ  

 .………......... عِ يُونٍ ......ص
 ….……….…..………ع

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.711 

eş-Şu‘arâ 62-118. âyetler:   باسكان الياء : ص  

                   ١١٨ … َوَ نَِّنِِ وَ مَنْ مَعِي…٦٢    ِإِنَّ مَعِيَ  رَبِِّّ سَيَ هْدِين…  
  …… مَعِي……………………..…. مَعِي..…ص                                                           

 …...….…………………………………ع                                                               
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-‘Arâf 105. âyette izah ettiğimiz gibidir.712 

eş-Şu‘arâ 109-127-145-164-180. âyetler:     ص: باسكان الياء   

 …مِنْ أَجْرٍ إِنْ أَجْريَِ  إِلاَّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِيَن 
 ………… أَجْريِ ..……………ص                              

 …….…..............…….….…ع                   
Bu âyetlerde geçen ihtilaf Yûnus 72. âyette izah ettiğimiz gibidir.713 

eş-Şu‘arâ 149. âyet:         ص  الباء كسر :                       
 … مِنَ الْجبَِالِ بُ يُوتاً فاَرهِِينَ                                               

……ص                                                            يُوتِكُمْ بِ   …….… 

 …………….……ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.714 

eş-Şu‘arâ 182. âyet:             بضم القاف:ص 
 وَزنِوُا باِلْقِسْطاَسِ  الْمُسْتَقِيمِ 

 … باِلقُ سْطاَسِ ………ص
 …….…...………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-İsrâ 35. âyette izah ettiğimiz gibidir.715 

 

 

                                                 
710 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 335; Paluvî, Zubde, s. 102. 
711 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 335; Paluvî, Zubde, s. 102. 
712 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 336; Paluvî, Zubde, s. 102; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
713 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 336; Paluvî, Zubde, s. 102. 
714 Paluvî, Zubde, s. 103. 
715 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 336; Paluvî, Zubde, s. 103; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
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eş-Şu‘arâ 187. âyet:             باسكان السين:ص 
نَا  كِسَفًا  فأََسْقِطْ عَلَي ْ

 …..….   كِسْ فًا… ص
 ……....………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “كِسَفًا/kisefen” kelimesini, iskân ile “ فًاكِسْ  /kisfen”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.716 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “ فَةٌ كِسْ  /kisfetun” kelimesinin çoğulu olarak: “Üstümüze gökten 

azaplar yağdır” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “جانب/taraf-yön” manasında “Üstümüze 

gökten azap yağdır” şeklinde olmaktadır.717 

eş-Şu‘arâ 193. âyet:                         بتشديد الزاى و نصب الْاء و النون : ص                      
  نَ زَلَ  بِهِ الرُوحُ  الْأَمِينُ     

……ص                                                            الْأَمِينَ  لَ بِهِ الرُوحَ نَ زَّ     
 …………….……ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َنَ زَل/nezele”, “ ُالرُوح/er-rûḥu”, “ ُالْأَمِين/el-emînu” kelimelerini, 

ilk kelimeyi şedde ile “ لَ نَ زَّ  /nezzele”, diğer iki kelimeyi mansub olarak “ َالرُوح/er-rûḥe” 

ve “ َالْأَمِين /el-emîne”; Hafs ise üç kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.718 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Allah (cc.) 

Kur’an’ı Cebrail’e indirmiştir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Kur’an’ı Cebrail 

indirmiştir” şeklinde olmaktadır.719 

2.27. en-Neml Sûresi  

 en-Neml 1. âyet:            ص : ة الطاء مالاب   
 طس

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf eş-Şu‘arâ 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.720 

en-Neml 10-40. âyetler:      ص: باامالتهم معا    
ا رَآَهُ  مُسْتَقِرًّا …)40( ا رَآَهَا تَ هْتَ زُ …)10(… فَ لَمَّ  …  فَ لَمَّ

ص  …………… ةامال   …………..… ةامال ……... 
 ...….……...………………..……………ع 

                                                 
716 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 336; Paluvî, Zubde, s. 103; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 35b. 
717 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 520. 
718 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 336; Paluvî, Zubde, s. 103; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
719 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 520-521. 
720 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 337; Paluvî, Zubde, s. 103; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
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Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.721 

en-Neml 25. âyet:        ص: بالياء فيهما    
  … مَا تَُّْفُونَ  وَمَا تُ عْلِنُونَ 

… ص عْلِنُونَ ي ُ   … فُونَ يُُْ   …... 
 ...…………….……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ َتَُّْفُون/tuḫfûne” ve “ َتُ عْلِنُون/tu‘linûne” kelimelerini, ي/yâ harfi 

ile “ فُونَ يُُْ  /yuḫfûne” ve “ عْلِنُونَ ي ُ  /yu‘linûne”; Hafs ise iki kelimeyi de elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.722 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası 

(gaib sigasında): “Onların gizlediklerini ve açıkladıklarını bilen Allah'a” Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise (muhatap sigasında): “Sizin gizlediğinizi ve açıkladığınızı bilen 

Allah'a” şeklinde olmaktadır.723 

en-Neml 36. âyet:               ص: بحزفها ف الْالين    
  …  فَمَا آَتاَنيَ  اللَّهُ … 

…… ص  ......… آَتاَنِ  
 ...……..….……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ َآَتاَني/âtâniye” kelimesini, hem vaslen hem de vakfen 

hazfederek “ ِآَتاَن/âtâni”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.724 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.725 

en-Neml 49. âyet:                 ص: فتح اللام    
 … مَا شَهِدْناَ مَهْلِكَ  أهَْلِهِ …      

...…ص                                                                    كَ مَهْلَ   ………..             
 .….….…..………ع                                                 

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Kehf 59. âyette izah ettiğimiz gibidir.726 Bu 

ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.727 

en-Neml 52. âyet:                  ص  الباء كسر :             
  فتَِلْكَ بُ يُوتُ هُمْ  خَاوِيةًَ …                                               

….…… ص                                                            يُوتُ هُمْ بِ   ..… 

 ………….………ع                                                                    
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.728 

                                                 
721 Paluvî, Zubde, s. 103. 
722 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 337; Paluvî, Zubde, s. 104; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
723 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 528. 
724 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 338; Paluvî, Zubde, s. 104; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
725 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 529. 
726 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 338; Paluvî, Zubde, s. 104; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
727 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 531. 



117 

 

en-Neml 57. âyet:      ص: بالتخفيف   

رْناَهَا…    إِلاَّ امْرأَتََهُ قَدَّ
 ……  قَدَ رْناَهَا…..ص                             

 ……....………ع                   
Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 60. âyette izah ettiğimiz gibidir.729 Burada manada 

bir değişiklik yoktur.730 

 en-Neml 62. âyet:   ص: بتسديد الذال   
           …قلَِيلًا مَا تَذكََّرُونَ  

 .….… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .……..………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.731 

 en-Neml 87. âyet:    ص : بالالف بعد الْمزة و ضم التاء    
           …وكَُلٌّ أتََ وْهُ  دَاخِريِنَ  

…..…ص  وهُ تُ ءَا  ...…. 
 .……..…..……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ُأتََ وْه/etevhu” kelimesini, ء/hemzeden sonra bir ا/elif harfi ile, 

“ tâ harfini damme ile/ت وهُ تُ ءَا /âtûhu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.732 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.733 

en-Neml 93. âyet:                                      ص: بالياء   
ا تَ عْمَلُونَ                       وَمَا رَبُكَ بِغَافِلٍ عَمَّ

.…    ص                               .……….… عْمَلُونَ ي َ  
 …………………… ع                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 85. âyette izah ettiğimiz gibidir.734 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası:“Rabbin, onların yaptıklarından habersiz değildir” 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Rabbin, sizin yaptıklarınızdan habersiz değildir” 

şeklinde olmaktadır.735 

 

 

 

                                                                                                                                          
728 Paluvî, Zubde, s. 104. 
729 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 338; Paluvî, Zubde, s. 104; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
730 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 533. 
731 Paluvî, Zubde, s. 104. 
732 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 339; Paluvî, Zubde, s. 105; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
733 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 538-539. 
734 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 340; Paluvî, Zubde, s. 105; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
735 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 541. 
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2.28. el-Kasas Sûresi  

 el-Kasas 1. âyet:            ص : ة الطاء مالاب   
 طس

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf eş-Şu‘arâ 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.736 

 el-Kasas 31. âyet:            ص: باامالتهم معا    
ا رَآَهَا تَ هْتَ زُ …  …  فَ لَمَّ

….…ص ةامال ……... 
 ...….…….……ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.737  

el-Kasas 32. âyet:             بضم الراء:ص 
  … جَنَاحَكَ مِنَ الرَّهْبِ  …

… ص هْبِ الرُ   ………...... 
 ...….…..…….……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ِالرَّهْب/er-rahbi” kelimesini, ر/ra harfini ötre ile “ هْبِ الرُ  /er-

ruhbi”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.738 Bu 

ihtilaf manaya etki etmemektedir.739  

el-Kasas 34. âyet:           باسكان الياء : ص  

قُنِِ …                                                 … فأََرْسِلْهُ مَعِيَ  ردِْءًا يُصَدِّ
  …….… مَعِي…..….…ص                                                           
 …...….………………ع                                                                    

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-‘Arâf 105. âyette izah ettiğimiz gibidir.740 

el-Kasas 82. âyet:            بضم الخاء و كسر السين : ص 
  … لخََسَفَ  بنَِا وَيْكَأنََّهُ …                                              

  .… لخَُ سِ فَ .…..….…ص                                                           
 …...….…..………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َلخََسَف/leḫasefe” kelimesini, meçhul siga ile “ فَ سِ لخَُ  /leḫusife”; 

Hafs ise ma‘lum okumuştur.741 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Biz de 

                                                 
736 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 341; Paluvî, Zubde, s. 105; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
737 Paluvî, Zubde, s. 106. 
738 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 341; Paluvî, Zubde, s. 106; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
739 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 544. 
740 Paluvî, Zubde, s. 106; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36a. 
741 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 342; Paluvî, Zubde, s. 107; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
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yerin dibine geçirilirdik” Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Bizi de yerin dibine 

geçirirdi” şeklinde olmaktadır.742 

2.29. el-‘Ankebût Sûresi  

el-‘Ankebût 19. âyet:           بالتاء : ص         

  أوَلمَْ يَ رَوْا  كَيْفَ يُ بْدِئُ  …                                              
  ... ت َ رَوْا ..……..….…ص                                                           
 …...….…..………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ يَ رَوْا/yerav” kelimesini, ت/tâ harfi ile muhatap sigasında 

“ رَوْات َ  /terav”; Hafs ise gaib sigasında elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.743 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Allah'ın, yaratmayı nasıl 

başlattığını, sonra bunu (nasıl) tekrarladığını görmediniz mi?” Hafs’ın okuyuşuna 

göre ise “…görmediler mi?” şeklinde olmaktadır.744 

el-‘Ankebût 25. âyet:    ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  

 بتنوين التاء و نصب النون : ص           
اَ اتَََّّذْتُْ  … مَوَدَّةَ بَ يْنِكُمْ …                                    … وَقاَلَ إِنََّّ

نَ كُمْ …ص                                                              .…...… اتَََّّذتُْ  .... مَوَدَّةً  بَ ي ْ
 …...….…....……….……ع                                                                    

Bu âyetteki ilk ihtilaf el-Baḳara 51. âyette anlatıldığı gibidir. “ َمَوَدَّة/meveddete” 

kelimesini Şu‘be tenvinle “  nûn/ن beynikum” kelimesini/بَ يْنِكُمْ “ ,”meveddeten/ مَوَدَّةً 

harfini damme ile “ نَ  كُمْ بَ ي ْ /beynekum”; Hafs ise her üç kelimeyi de elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.745 Ayrıca Şu‘be’nin okuyuşunda 

“ نَ مَوَدَّةً  كُمْ بَ ي ْ /meveddeten beynukum” ifadesinde idğam-ı bilâğunne meydana gelmektedir. 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Siz, Allah’ı bırakıp, bu putları dünya 

hayatında aranızda bir sevgi vesilesi edindiniz”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Sırf 

aranızda dünya hayatına mahsus bir sevgi (ve çıkar) uğruna Allah’ı bırakıp birtakım 

putlar edindiniz” şeklinde olmaktadır. 746 

 

 

                                                 
742 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 549. 
743 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 343; Paluvî, Zubde, s. 107; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
744 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 549. 
745 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 343; Paluvî, Zubde, s. 107; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
746 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 550; Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 277. 
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el-‘Ankebût 28. âyet:          بزيادة همزة مفتوحة : ص  

  وَلُوطاً إِذْ قاَلَ لقَِوْمِهِ إِنَّكُمْ …                                               
 …….…..…. ءَ إِنَّكُمْ …ص                                                           

 ………….…………ع                                                                    
 Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-‘Arâf 81. âyette izah ettiğimiz gibidir.747 

el-‘Ankebût 33. âyet:   باسكان النون و تَّفيف الجيم : ص 
  … إِنَّا مُنَجُوكَ  وَأهَْلَكَ …                                              

  .….. مُنْ جُ وكَ .…..…..ص                                                           
 …...….…..…….…ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ َمُنَجُوك/muneccûke” kelimesini Şu‘be, ن/nûn harfini iskân 

ile, ج/cîm harfini tahfîf ile “ وكَ جُ مُنْ  /muncûke”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.748 Bu ihtilaf manaya etki etmemektedir. 

el-‘Ankebût 38. âyet:      ص: بالتنوين   

َ لَكُمْ …   وَعَادًا وَثََوُدَ  وَقَدْ تَ بَ ينَّ
 ….. ثََوُدً ا ..……..……ص                              

 …..............….….…ع                   
 Bu âyetteki ihtilaf Hûd 68. âyette izah ettiğimiz gibidir.749 

el-‘Ankebût 41. âyet:                     ص  الباء كسر :             
 … وَإِنَّ أَوْهَنَ الْبُ يُوتِ  …                                               

.…… ص                                                            يُوتِ الْبِ   ……..… 
 ….………….………ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.750 

el-‘Ankebût 50. âyet:                      بغيْ الف بعد الياء: ص             
 … لَوْلَا أنُْزلَِ عَلَيْهِ آَياَتٌ  مِنْ رَبِّهِ  …                                               

……… ص                                                            آَيَتٌ   ………..… 
 ….……….….…………ع                                                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ ٌآَياَت/âyâtun” kelimesini, ي/yâ harfinden sonraki ا/elif 

olmaksızın “ ٌآَيَت/âyetun”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.751 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Ona Rabbinden (başkaca) 

                                                 
747 Paluvî, Zubde, s. 107; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
748 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 343; Paluvî, Zubde, s. 107; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
749 Paluvî, Zubde, s. 107-108. 
750 Paluvî, Zubde, s. 108. 
751 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 343; Paluvî, Zubde, s. 108; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
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mucize indirilmeli değil miydi? derler” Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Ona Rabbinden 

(başkaca) mucizeler indirilmeli değil miydi? derler” şeklinde olmaktadır.752 

el-‘Ankebût 57. âyet:        بالياء: ص         
نَا تُ رْجَعُونَ                                                                      …ثَُُّ إلِيَ ْ

…ص                                                            رْجَعُونَ ي ُ   …..… 
 ….……………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َتُ رْجَعُون/türce‘ûne” kelimesinin ت/tâ harfini gaib sigasında 

 yurce‘ûne”; Hafs ise muhatap sigasında okumuştur.753 Şu‘be’nin okuyuşuna/عُونَ “

göre âyetin manası (gaib sigasında): “Sonra bize döndürülecekler”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise (muhatap sigasında): “Sonra bize döndürüleceksiniz” şeklinde 

olmaktadır.754 

2.30.  Rûm Sûresi  

Rûm 11. âyet:                  بالياء: ص         
 …ثَُُّ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ                                                                    

…ص                                                            رْجَعُونَ ي ُ   ……… 
 …..……………ع                                                                    

 Bu âyetteki ihtilaf el-‘Ankebût 57. âyette izah ettiğimiz gibidir.755 

 Rûm 19. âyet:           عن تَّفيف ياء : ص ف الْرفين    
 يُُْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ  وَيُُْرجُِ الْمَيِّ تَ  مِنَ الَْْيِّ  …                                      

..…..……ص                                                                      تَ الْمَيْ   ….. تِ الْمَيْ   ……….. 
 ...………………………….……ع                                                                     

 Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 27. âyette izah ettiğimiz gibidir.756 

Rûm 22. âyet:             بفتح اللام قبل الميم: ص                 
 …إِنَّ فِ ذَلِكَ لَآيَاَتٍ للِْعَالِمِ ينَ                                                           

…ص                                                            مِيَن للِْعَالَ   …….……..… 
 ….……………………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ َللِْعَالِمِين/lil‘âlimîn” kelimesini, م/mîm harfinden önceki ل/lâm 

harfini fetha ile “ مِينَ للِْعَالَ  /lil‘âlemîn”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.757 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Şüphesiz bunda 

                                                 
752 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 552. 
753 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 343; Paluvî, Zubde, s. 108; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
754 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 554. 
755 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 344; Paluvî, Zubde, s. 108; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
756 Paluvî, Zubde, s. 108. 
757 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 344; Paluvî, Zubde, s. 108; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
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âlemler için elbette ibretler vardır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Şüphesiz bunda 

bilenler için elbette ibretler vardır” şeklinde olmaktadır.758 

Rûm 50. âyet:                        بغيْ الف بعد الْمزة و الثاء: ص         
 …فاَنْظرُْ إِلََ آَثاَرِ  رَحَْْةِ اللَّهِ                                                                   

….…ص                                                            ثرَِ اَ   ….……..… 
 ….……….…………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ِآَثاَر/âsâri” kelimesini ء/hemze ve ث/se harflerinden sonraki 

 eseri”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/اَ ثرَِ “ elifi hazfederek/ا

okumuştur.759 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Allah'ın rahmetinin eserine 

bir bak”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “Allah'ın rahmetinin eserlerine bir bak” 

şeklinde olmaktadır.760  

2.31. Lokmân Sûresi  

Lokmân 6. âyet:                    برفع الذال: ص     بكسر الياء: ص          
 … بِغَيِْْ عِلْمٍ وَ يَ تَّخِذَهَا هُ زُوًا …                                                                      

….…ص                                                            هُزُءاً هَا يَ تَّخِذُ    ……..… 
 ….……….……………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “يَ تَّخِذَهَا/yetteḫizehâ” kelimesini ذ/zel harfini damme ile 

 yetteḫizuhâ”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/يَ تَّخِذُ هَا“

okumuştur. İkinci kelimedeki ihtilaf el-Baḳara 67. Âyette izah ettiğimiz gibidir.761 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Allah yolundan saptıran ve sonra da 

onunla alay etmek için boş lafı satın alan vardır…”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

“Allah yolundan saptırmak ve sonra da onunla alay etmek için boş lafı satın alır…” 

şeklinde olmaktadır.762  

Lokmân 13-16-17. âyetler:         بكسر الياء: ص  
   ياَ بُ نََِّ  لَا تُشْركِْ باِللَّهِ …

  .. بُ نَِِّ ……………ص 
                                   ..….…….………ع   

Bu âyetlerde geçen ihtilaf Yûsuf 5. âyette izah ettiğimiz gibidir.763 

                                                 
758 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 557-558. 
759 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 343; Paluvî, Zubde, s. 109; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 36b. 
760 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 561. 
761 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 346; Paluvî, Zubde, s. 109; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
762 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 563. 
763 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 346; Paluvî, Zubde, s. 109; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
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Lokmân 20. âyet:    اسكان العينبالتاء مفتوحة منوّمة مكان الْاء مع  : ص          
 … وَأَسْبَغَ عَلَيْكُمْ نعَِمَهُ  ظاَهِ رَةً …                                                                             

….……ص                                                             …..…..…… ةً مَ نعِْ  
 ….…...…….……………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ُنعَِمَه/ni‘amehû” kelimesini ع/‘ayn harfini iskân ile, 

sonundaki ه/he harfini fetha tenvinli bir ة/tâ harfi ile “ ةً مَ نعِْ  /ni‘meten”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.764 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Nimetini tamamladığını görmediniz mi?”, Hafs’ın okuyuşuna 

göre ise “Nimetlerini tamamladığını görmediniz mi?” şeklinde olmaktadır.765 

Lokmân 30. âyet:                    ص   بالتاء:
 … وَأَنَّ مَا يَدْعُونَ  مِنْ دُونهِِ …                                                             

…..…..…ص                                                            دْعُونَ تَ   …..… 
 ….…….….....………ع                                                                    

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Ḥacc 62. âyette izah ettiğimiz gibidir.766 

2.32. es-Secde Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.33. el-Aḥzâb Sûresi  

el-Aḥzâb 10. âyet:       باثبات الالف الاخرة وقفا و وصلا : ص   
عباسباتِا وقفا و حزفها وصلا:                                         

 …وَتَظنُُونَ باِللَّهِ الظنُُوناَ 

 ….....……………ص                                                                         
 ….…….…………ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “َالظنُُونا/eẓ-ẓunûnâ” kelimedesindeki elif-i lâhikayı vakfen ve 

vaslen okurken; Hafs, vasl halinde elif-i lâhikayı hazfederek, vakıfta ise isbât ederek 

okumuştur.767 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.768 

 

 

 

                                                 
764 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 346; Paluvî, Zubde, s. 109; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
765 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 565-566. 
766 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 345; Paluvî, Zubde, s. 110; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
767 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 347-348; Paluvî, Zubde, s. 111; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
768 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 572-573. 
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el-Aḥzâb 13. âyet:                                             بفتح الميم الاولي :ص 
الباء كسر                      :ص            
  … ياَ أهَْلَ يَ ثْرِبَ لَا مُقَامَ  لَكُ مْ … إِنَّ بُ يُوتَ نَا عَوْرَةٌ  …               

………ص                                                يُوتَ نَا بِ   …..…. قَامَ مَ   …….…....… 
 ….…….…….………………………ع                       

Şu‘be, bu âyetteki “ َمُقَام/muḳâme” kelimesini م/mîm harfini fetha ile 

“ قَامَ مَ  /meḳâme”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur. 

Şu‘be’ye göre bu âyetteki ikinci ihtilaf ise el-Baḳara sûresi 189. âyette izah ettiğimiz 

gibidir.769 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Sizin burada kalacak yeriniz 

(mekan) yok …”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Sizin burada durmak imkânınız yok 

…” şeklinde olmaktadır.770 

el-Aḥzâb 22. âyet:                     ص: باامالتهم معا    
 وَلَمَّا رأََى الْمُؤْمِنُونَ …
………ص ةامال …. 

 ...……..……ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.771   
el-Aḥzâb 30. âyet:  ص: بفتح الياء   

 … مَنْ يأَْتِ مِنْكُنَّ بِفَاحِشَةٍ مُبَ ي ِّنَةٍ  …                        
…..ص             مُبَ ي َّنَةٍ   …………...……. 

 ..........……………..……ع                                    
Bu âyetteki ihtilaf en-Nisâ 19. âyette izah ettiğimiz gibidir.772      

el-Aḥzâb 33-34-53. âyetler:                                         ص   الباء كسر :      

  وَقَ رْنَ فِ بُ يُوتِ كُنَّ …                                                                           
……ص                                                            يُوتِكُنَّ بِ    …… 

 ………….……ع                                                                    
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresi 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.773                   
el-Aḥzâb 51. âyet:         ص: بالْمزة مضمومة مكان الياء   

  تُ رْجِي مَنْ تَشَاءُ مِن ْهُنَّ …                        
……...……..ص             ئُ تُ رْجِ   . 

 ...........……..……ع                                    

                                                 
769 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 348; Paluvî, Zubde, s. 111; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
770 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 574. 
771 Paluvî, Zubde, s. 111. 
772 Paluvî, Zubde, s. 111; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
773 Paluvî, Zubde, s. 111-112. 
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Şu‘be, bu âyetteki “جِي/turcî” kelimesini ي/yâ harfinin yerine dammeli bir 

“ hemze ile/ء ئُ تُ رْجِ  /turci’u”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.774 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.775 

el-Aḥzâb 66. âyet                     باثبات الالف الاخرة وقفا و وصلا  : ص   
عباسباتِا وقفا و حزفها وصلا:                                      

 …أطََعْنَا اللَّهَ وَأطََعْنَا الرَّسُولَا  

 ….....……………ص                                                                         
 ….…….…………ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-Aḥzâb 10. âyette izah ettiğimiz gibidir.776 

el-Aḥzâb 67. âyet                           باثبات الالف الاخرة وقفا و وصلا  : ص  
عباسباتِا وقفا و حزفها وصلا:                                             

 …فأََضَلُوناَ السَّبِيلَا  

 ….....……………ص                                                                         
 ….…….…………ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-Aḥzâb 10. âyette izah ettiğimiz gibidir.777 

2.34. Sebe Sûresi  

Sebe 5. âyet:   ص: بخفض الميم   

 … لَْمُْ عَذَابٌ مِنْ رجِْزٍ ألَيِمٌ                         
….ص             ألَيِمٍ   ………...……. 

 ..........………….……ع                                    
 Şu‘be, bu âyetteki “ ٌألَيِم/elîmun” kelimesini ḫafḍ ile “ ٍألَيِم/elîmin”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.778 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası kendinden önceki “ ٍرِّجْز/riczin” kelimesinin sıfatı kabul 

ederek:“İşte onlar için elem verici rezillikten bir azap vardır”, Hafs’ın okuyuşuna 

göre ise “İşte onlar için rezillikten elem verici bir azap vardır” şeklinde 

olmaktadır.779 

 

 

                                                 
774 Paluvî, Zubde, s. 112; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
775 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 578. 
776 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 347-348; Paluvî, Zubde, s. 112; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
777 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 347-348; Paluvî, Zubde, s. 112; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37a. 
778 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 349; Paluvî, Zubde, s. 112; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
779 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 582; Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 293. 
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Sebe 9. âyet:  باسكان السين:ص 
 … أوَْ نُسْقِطْ عَلَيْهِمْ  كِسَفًا …

 …..……….   كِسْ فًا… ص
 ……............………ع 

Bu âyetteki ihtilaf eş-Şu‘arâ 187. âyette izah ettiğimiz gibidir.780 

Sebe 12. âyet:             بالرفع:ص 
  وَلِسُلَيْمَانَ الرِّيحَ  غُدُوُهَا…
ص  ….…  …..… الرِّيحُ  

 …….......………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ َالرِّيح/er-rîḥa” kelimesini merfû olarak “ ُالرِّيح/er-rîḥu”; Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur. Merfu okuyuşa göre, 

bu âyetteki “ َالرِّيح/er-rîḥa” kelimesi muahhar mübteda kabul edilip merfû olarak, 

mansup okuyuşa göre ise mahzuf fiilin mef‘ulü kabul edilip mansup olarak 

okunmuştur.781 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Süleyman’a da rüzgar 

vardır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Rüzgarı Süleyman'ın buyruğu altına 

verdik”şeklinde olmaktadır.782 

Sebe 15. âyet:           بفتح السين و الف بعدها و كسر الكاف:ص 
  لَقَدْ كَانَ لِسَبَإٍ فِ مَسْكَنِ هِمْ …

 …..…..…. مَسَ ا كِ نِهِمْ … ص
 ……............………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ْمَسْكَنِهِم/meskenihim” kelimesini س/sîn harfini fetha ile, bir 

elif ziyade edip, ك/kef harfini kesra ile “ نِهِمْ كِ ا مَسَ  /mesâkinihim”; Hafs ise elimizdeki 

mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.783  Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin 

manası (cemi‘ sigasında): “Sebe' kavmi için oturdukları yerlerde büyük bir ibret 

vardır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Sebe' kavmi için oturduğu yerlerde büyük bir 

ibret vardır”şeklinde olmaktadır.784  

Sebe 17. âyet:  بالياء و فتح الزاى:ص بالرفع:ص 
 …وَهَلْ نَُازيِ إِلاَّ الْكَفُورَ  

 …… يََُ ازَ ي .. الْكَفُورُ … ص
 ……..........………ع 

                                                 
780 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 349; Paluvî, Zubde, s. 112; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
781 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 349; Paluvî, Zubde, s. 112; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
782 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 583-584. 
783 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 350; Paluvî, Zubde, s. 113; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
784 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 585. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ِنَُازي/nucazî” ve “ َالْكَفُور/el-kefûra” kelimelerinin ilkini ن/nûn 

harfi yerine ي/yâ ile, ز/ze harfini de fetha ile “ يازَ يََُ  /yucâzâ”, ikincisini ise merfû olarak 

 el-kefûru”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/الْكَفُورُ “

okumuştur.785 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası ilk kelimeyi meçhul ve gaib 

sigasında ikinci kelimeyi ise onun naib-i faili  kabul ederek (merfu olarak): “(Bu 

şekilde) ancak nankörler cezalandırırılır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise ilk kelimeyi 

mütekelim sigası ile ikinci kelimeyi ise mef‘ul kabul ederek (mansup olarak): “Biz 

(bu şekilde) ancak nankörleri cezalandırırız”şeklinde olmaktadır.786 

Sebe 40. âyet:  ص: بالنون   
يعًا ثَُُّ  يَ قُولُ …   وَيَ وْمَ يََْشُرُهُمْ  جََِ

 .… نَْ شُرُهُمْ …… ن َ قُولُ … ص
 ……..............………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ْيََْشُرُهُم/yeḥşuruhum” ve “ ُيَ قُول/yeḳûlu” kelimelerini ن/nûn 

harfi ile “ شُرُهُمْ نَْ  /neḥşuruhum” ve “ قُولُ ن َ  /neḳûlu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.787 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası 

(mütekellim sigası ile): “Bizim, onları hep birden toplayacağımız, sonra da 

meleklere, ‘Bunlar mı size ibadet ediyorlardı?’ diyeceğimiz günü bir hatırla!”, 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Allah’ın, onları hep birden toplayacağı, sonra da 

meleklere, ‘Bunlar mı size ibadet ediyorlardı?’ diyeceği günü bir hatırla!” şeklinde 

olmaktadır.788 

Sebe 47. âyet:       ص: باسكان الياء   

 … فَ هُوَ لَكُمْ إِنْ أَجْريَِ  …
 ……….… أَجْريِ ..….ص                              

 …….…..............…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Yûnus 72. âyette izah ettiğimiz gibidir.789 

Sebe 48. âyet:        بكسر الغين:ص  

مُ الْغُيُوبِ                     …باِلَْْقِّ عَلاَّ
…ص              الْغِيُوبِ   ………... 

 .…...……………ع       

                                                 
785 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 350; Paluvî, Zubde, s. 113; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
786 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 587-588. 
787 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 351; Paluvî, Zubde, s. 113; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
788 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 590. 
789 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 351; Paluvî, Zubde, s. 113; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
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Bu âyetteki ihtilaf el-Mâide 109. âyette izah ettiğimiz gibidir.790 

Sebe 52. âyet:       بالْمزة مكان الواو:ص 
 … وَأَنََّّ لَْمُُ الت َّنَاوُشُ  …

 ……… الت َّنَاؤُ شُ ..…ص                              

 …….…......….…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ ُالت َّنَاوُش/et-tenâvuşu” kelimesini و/vâv harfi yerine ء/hemze 

ile “ ُالت َّنَاؤُ ش/et-tenâuşu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.791 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “ (Azabı görünce), ‘ona 

inandık derler’ ama onlar için, artık uzak bir yerden (dünyadan) imanı  tehir etmek 

nasıl mümkün olur?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “ (Azabı görünce), ‘ona inandık 

derler’ ama onlar için, artık uzak bir yerden (dünyadan) iman elde etmek nasıl 

mümkün olur?” şeklinde olmaktadır.792 

2.35. Fâṭır Sûresi  

Fâṭır 8. âyet: ص: كراى كوكبا فى الانعام   

 … فَ رَآَهُ  حَسَنًا …
…...…ص ةامال …. 

 .……………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.793 

Fâṭır 9. âyet:                                                         ص: عن تحفيف ياء   

 …فَسُقْنَاهُ إِلََ بَ لَدٍ مَيِّتٍ   …
 ...………… مَيْ تٍ ........ ص                                                              

 .………………………ع 
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 27. âyette izah ettiğimiz gibidir.794 

Fâṭır 26. âyet:                    ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  

 … ثَُُّ أَخَذْتُ  الَّذِينَ كَفَرُوا …
ص                                                                   …….……  ..… أَخَذتُ  

 …...……..…………ع                                                      
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara sûresinde 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.795 

 

 

                                                 
790 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 351; Paluvî, Zubde, s. 113. 
791 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 351; Paluvî, Zubde, s. 113; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
792 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 590-591. 
793 Paluvî, Zubde, s. 114. 
794 Paluvî, Zubde, s. 113; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
795 Paluvî, Zubde, s. 114. 
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 Fâṭır 33. âyet:                                                  بابدال الْمزة الاولي واوا:ص 
 … مِن ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلبَِاسُهُمْ …

..……. ص لُؤًاو وَلُ   ……….... 
 ...……….……...……ع                                                                                         
Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥacc 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.796 

Fâṭır 40. âyet:         ص: بفتح الياء   

نَاهُمْ كِتَاباً فَ هُمْ عَلَى بَ ي ِّنَةٍ  …                          … أمَْ آَتَ ي ْ
…ص              .…….....………… اتٍ بَ ي ِّنَ  

 ..........………..…..………ع                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ ٍبَ ي ِّنَة/beyyinetin” kelimesini ن/nûn harfinden sonra ا/elif 

harfi ile “ اتٍ بَ ي ِّنَ  /beyyinâtin”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.797 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “ açık delillere mi sahip 

bulunuyorlar?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “ Açık bir delile mi sahip 

bulunuyorlar?” şeklinde olmaktadır.798 

2.36. Yâsîn Sûresi  

 Yâsîn 1. âyet:                               ص : ل هناالياء و بادغام النون ف الواو ف الوصة فتحت بامالقرأ    
  يس١ وَالْقُرْآَنِ الَْْكِيمِ 

 امالة.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

 Şu‘be,  bu âyetteki hurûf-u mukatta‘adaki ي/yâ harfini vaslen ve vakfen imâle 

ile, س/sin harfini ise vaslen “ الْقُرْآَنِ الَْْكِيمِ وَّ  سٍ يَ  /yâsiiiivvelḳur’âni’l-ḥakîm” şeklinde idğam-

ı me‘al-ğunne yaparak; Hafs ise bu hurûf-u mukatta‘ayı imâle ve idğam yapmaksızın 

okumuştur.799 

 Yâsîn 5. âyet:          ص: برفع   

 تَ نْزيِلَ  الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ                         
……......ص             تَ نْزيِلُ    
 ...........……ع                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َتَ نْزيِل/tenzîle” kelimesini merfû olarak “ ُتَ نْزيِل/tenzîlu”; Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.800 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası (mahzuf mübtedanın haberi kabul ederek): “(Bu Kur'an) üstün ve 

                                                 
796 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 352; Paluvî, Zubde, s. 114; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
797 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 352; Paluvî, Zubde, s. 114; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 37b. 
798 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 592. 
799 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 353; Paluvî, Zubde, s. 114; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
800 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 353; Paluvî, Zubde, s. 114. 



130 

 

çok merhametli Allah’ın indirdiğidir (kitaptır)”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “(Bu 

Kur'an) üstün ve çok merhametli Allah tarafından indirilmiştir” şeklinde 

olmaktadır.801 

Yâsîn 9. âyet:         ص          : ضم السينب ف الْرفين   
ا…      ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَ دًّ   وَجَعَلْنَا مِنْ بَ يْنِ أيَْدِيهِمْ سَدًّ

…ص                                                               ا سُ   دًّ ………. ا سُ   دًّ ….……….....                                     
 .…..…….………………………ع

 Bu âyetteki ihtilaf el-Kehf 94. âyette izah ettiğimiz gibidir.802 

Yâsîn 14. âyet:                         ص  باتَّفيف الزاى:
بوُهُماَ فَ عَزَّزْناَ بثِاَلِثٍ …                          … فَكَذَّ

...........ص             زْناَ فَ عَزَ   ………  
 ............……………ع                                    

Şu‘be, bu âyetteki “َفَ عَزَّزْنا/fe‘azzeznâ” kelimesini tahfîf ile “ زْناَفَ عَزَ  /fe‘azeznâ”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.803 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Biz de onlara üçüncü bir elçi ile destekleyerek galip 

kılarak kurtardık”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Biz de onlara üçüncü bir elçi ile 

destek vermiştik” şeklinde olmaktadır.804 

Yâsîn 34. âyet:                        بكسر العين:ص 
رْناَ فِيهَا مِنَ الْعُيُونِ    وَفَجَّ

 .……...... الْ عِ يُونٍ ......ص
 …...……...………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.805 

Yâsîn 52. âyet:         ف الوصل عن سكتة:ع 

 … مِنْ مَرْقَدِناَ هَذَا مَا وَعَدَ الرَّحَْْنُ …                        
  …….……………….....ص            

……….……ع                                     سكتة  ........... 
Şu‘be, bu âyetteki “َمَرْقَدِنا/merḳadinâ” ve “هَذَا/hâzâ” kelimeleri arasında sekte 

yapmaksızın; Hafs ise sekte ile okumuştur.806 Hafs, mü’min ve meleklere ait olan, 

“Bu, Rahman’ın vaad ettiği şeydir. Peygamberler doğru söylemişler” cümlesini; 

                                                 
801 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 596. 
802 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 353; Paluvî, Zubde, s. 114; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
803 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 353; Paluvî, Zubde, s. 114; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
804 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 597. 
805 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 353; Paluvî, Zubde, s. 115. 
806 Dimyâṭî, İtḥâf, s. 468; İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 353; Paluvî, Zubde, s. 115; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 

38a. 
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kafirlere ait olan, “Vay başımıza gelene! Kim bizi diriltip mezarımızdan çıkardı?” 

cümlesinden ayırmak için anlamı dikkate alarak sekte yapmayı uygun götrmüştür.807  

Yâsîn 67. âyet:             ص : با الالف بعد النون   
  … عَلَى مَكَانتَِهِمْ  فَمَا اسْتَطاَعُوا …

 …..… مَكَانَ اتِِِ مْ  …..………ص 

                                   ..……………..…………ع   
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 135. âyette izah ettiğimiz gibidir.808 

2.37. eṣ-Ṣâffât Sûresi  

eṣ-Ṣâffât 6. âyet:               ص : بالنصب   
 إِنَّا زَي َّنَّا السَّمَاءَ الدُنْ يَا بِزيِنَةٍ الْكَوَاكِبِ 

…ص  الْكَوَاكِبَ    …..………..… 

                                   ..……………..…………ع   
Şu‘be, bu âyetteki “ ِالْكَوَاكِب/el-kevâkibi” kelimesini mansub olarak “ َالْكَوَاكِب/el-

kevâkibe”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.809  

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (masdarın mef‘ulün bihi kabul edip nasb 

olarak): “Biz, en yakın göğü yıldızları süslemekle (yıldızları süsleyerek)  süsledik”, 

Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Biz, en yakın göğü zinetlerle, yıldızlarla donattık” 

şeklinde olmaktadır.810 

eṣ-Ṣâffât 8. âyet: : ص                                           باسكان السين مُففة و تَّفيف الميم   
  لَا يَسَّمَّعُونَ  إِلََ الْمَلَِ ...

.…….…ص  عُونَ مَ يَسْ   … 
                                   ..…………….…ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ َيَسَّمَّعُون/yessemme‘ûne” kelimesini س/sin harfini iskân ile 

“ mîm harfini tahfîf ile/م عُونَ مَ يَسْ  /yesme‘ûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.811 Bu ihtilaftan dolayı manada fazla bir değişiklik 

olmamaktadır.812 

 

 

 

                                                 
807 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 69. 
808 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 355; Paluvî, Zubde, s. 115; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
809 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 356; Paluvî, Zubde, s. 116; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
810 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 604. 
811 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 356; Paluvî, Zubde, s. 116; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
812 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 605. 
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eṣ-Ṣâffât 16-53. Âyetler:                                                       ص : عن ضم ميم    
  أئَِذَا مِت ْنَا وكَُنَّا...

.……ص  نَات ْ مُ   … 
                                   ..…….....…ع   

Bu âyetlerde geçen ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.813 

eṣ-Ṣâffât 55. âyet:                ص : كرأك ف الانبياء   

 … فاَطَّلَعَ فَ رَآَهُ  فِ سَوَاءِ الجَْحِيمِ …
….………… ص  ةامال …..... 

 ...………………..……ع
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.814  
eṣ-Ṣâffât 102. âyet:           بكسر الياء: ص  

   قاَلَ ياَ بُ نََِّ  إِنيِّ أرََى…
  ...… بُ نَِِّ …….…ص 

                                   ..….……..……ع   
Bu âyetlerde geçen ihtilaf Yûsuf 5. âyette izah ettiğimiz gibidir.815 

eṣ-Ṣâffât 126. âyet:                        برفع الاسْاء الثلثلة: ص 
 اللَّهَ رَبَّكُمْ وَرَبَّ  آَباَئِكُمُ الْأَوَّلِينَ 

  اللَّهُ  رَبُ كُمْ  وَرَبُ   …….…ص 
                                   ..….……..…..……ع   

Şu‘be, bu âyetteki “ َّاللَّهَ رَبَّكُمْ وَرَب/Allâhe rabbekum ve rabbe” ifadesinde 

lafzatullahı, ikinci ve üçüncü kelimelerin ب/bâ harfini damme ile “ وَرَبُ  كُمْ رَبُ  اللَّهُ  /Allâhu 

rabbukum ve rabbu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.816 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası  (ilk kelimeyi mübteda 

ikinciyi haber kabul ederek): “Sizin ve babalarınızın Rabbi Allah'tır”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise ilk kelimeyi önceki âyette geçen “ َأَحْسَن/ve ehsene” den bedel, 

ikinci kelimeyi de birinci kelimenin sıfatı kabul ederek: “Sizin ve babalarınızın 

Rabbi olan Allah'ı " şeklinde olmaktadır.817 

 eṣ-Ṣâffât 155. âyet:                                                             ص: بتسديد الذال   
 أفََلَا تَذكََّرُونَ 

 … تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…………ع 

                                                 
813 Paluvî, Zubde, s. 116. 
814 Paluvî, Zubde, s. 116. 
815 Paluvî, Zubde, s. 116. 
816 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 360; Paluvî, Zubde, s. 117; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
817 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 610. 
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Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.818 

2.38. Ṣâd Sûresi  

 Ṣâd 23. âyet:               باسكان الياء:ص 
 …وَتِسْعُونَ نَ عْجَةً وَليَ  نَ عْجَةٌ   …
 ….…....… وَ لي ….....ص

 ….…..……..………ع 
Bu âyetteki ihtilaf İbrâhîm 22. âyette izah ettiğimiz gibidir.819 

Ṣâd 57. âyet:        بتخفيف السين:ص 
يمٌ وَ غَسَّاقٌ     هَذَا فَ لْيَذُوقُوهُ حَِْ

 ….….......… غَسَ اقٌ ….ص
 ….…..….…..………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ٌغَسَّاق/ğassâḳun” kelimesini, tahfîf ile “ اقٌ غَسَ  /ğasâḳun”; Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.820 

Ṣâd 69. âyet:                           باسكان الياء:ص 
 مَا كَانَ ليَ  مِنْ عِلْمٍ   …

 ….. لي …..........ص
 ….……………ع 

Bu âyetteki ihtilaf İbrâhîm 22. âyette izah ettiğimiz gibidir.821 

2.39. ez-Zümer Sûresi  

 ez-Zümer 39. âyet:                        با الالف بعد النون : ص 
  قُلْ ياَ قَ وْمِ اعْمَلُواْ عَلَى مَكَانتَِكُمْ  …

 …….........… مَكَانَ اتِكُمْ  …..ص 

                                   ..……………..…………ع   
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 135. âyette izah ettiğimiz gibidir.822 

ez-Zümer 61. âyet:                        با الالف بعد الزاى : ص 
  وَيُ نَجِّي اللَّهُ الَّذِينَ ات َّقَوْا بِفََازَتِِِمْ …

 …….........…  بِفََازَ اتِِِمْ …..ص 

                                   ..……………..….……ع   
Şu‘be, bu âyetteki “ ْبِفََازَتِِِم/bimefâzetihim” kelimesini ز/ze harfinden sonra bir 

elif harfi ile “ تِِِمْ ابِفََازَ  /bimefâzâtihim”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

                                                 
818 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 360; Paluvî, Zubde, s. 117. 
819 Paluvî, Zubde, s. 117; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
820 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 361; Paluvî, Zubde, s. 118; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
821 Paluvî, Zubde, s. 118. 
822 Paluvî, Zubde, s. 119. 
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şekliyle okumuştur.823 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (cemi sigasında): 

“Başarılarından ötürü (azabtan) kurtarır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (müfred 

sigasında): “Başarısından ötürü (azabtan) kurtarır” şeklinde olmaktadır.824 

2.40. el-Mü’min (Ğâfir) Sûresi  

 el-Mü’min 1. âyet:                                                                      ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Şu‘be, bu âyetteki hurûf-u mukatta‘ada bulunan ح/ḥa harfini, imâle ile; Hafs 

ise imâlesiz okumuştur.825 

 el-Mü’min 5. âyet:                            ِص الِ  الذَّ فِ  اءِ التَّ  امِ غَ دْ اِ ب :  
 ... فأََخَذْتُ هُمْ  فَكَيْفَ كَانَ عِقَ ابِ                                                                                                           
...................ص                                   هُمفأََخَذت ُ   ..                                             
    ….……...…………..ع                                                                     

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Baḳara 51. âyette izah ettiğimiz gibidir.826  

el-Mü’min 26. âyet:                            ص بالرفع : : صبفتح الياء و الْاء        
  أنَْ يظُْهِرَ  فِ الْأَرْضِ الْفَسَ ادَ ...                                                                                                       

.....ص                                الْفَسَادُ   ........... رَ ظْهَ يَ   ..                                             
    ….……...…………..ع                                                                     

Şu‘be, bu âyetteki “ َيظُْهِر/yuẓhira”  ve “ َالْفَسَاد/el-feṣâde” kelimelerinin ilkini ي/yâ 

ve ه/he harflerini fetha ile “ رَ ظْهَ يَ  /yeẓhera”, ikinci kelimeyi merfû olarak 

 elfesâdu”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/الْفَسَادُ “

okumuştur.827 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Firavun: … yeryüzünde 

bozgunculuk çıkacağından korkuyorum' dedi”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: 

“Firavun: … (Musa’nın) yeryüzünde bozgun çıkaracağından korkuyorum' dedi” 

şeklinde olmaktadır.828 

 

 

                                                 
823 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 363; Paluvî, Zubde, s. 119; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38a. 
824 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 624. 
825 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 364; Paluvî, Zubde, s. 119; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
826 Paluvî, Zubde, s. 119. 
827 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 365; Paluvî, Zubde, s. 120; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
828 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 629-630; Karaçam, Kıraat İlminin Kur’ân Tefsirindeki Yeri, s. 

208-209. 
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 el-Mü’min 37. âyet:                               صبالرفع :  
  أَسْبَابَ  السَّمَاوَاتِ فأََطَّلِعَ  إِلََ ...

.......ص                               فأََطَّلِعُ   .................                                             
    ….……...…………..ع                                                                     

Şu‘be, bu âyetteki “ َفأََطَّلِع/fe eṭṭali‘a”  kelimesini merfû olarak “ ُفأََطَّلِع/fe eṭṭali‘u”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.829 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “ ُفأََطَّلِع/fe eṭṭali‘u” kelimesini “ ُأبَْ لُغ/ebluğu” üzerine 

atfederek: “Firavun dedi ki: … göklerin yollarına erişirek Mûsâ’nın ilâhına ulaşır ve 

onu görürüm”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise “ َفأََطَّلِع/fe eṭṭali‘a” kelimesini temenniye 

cevap kabul ederek: “Firavun dedi ki: … göklerin yollarına erişerek Mûsâ’nın 

ilâhını görürüm” şeklinde olmaktadır.830 

 el-Mü’min 40-60. âyetler: بضم الياء وفتح الخاء  :ص   

        ٦.  َسَيَدْخُلُونَ  جَهَنَّمَ دَاخِريِن  ٤.… َفأَُوْلئَِكَ  يَدْخُلُونَ الْجنََّة … 
…………… ص               لُونَ دْخَ سَيُ    ..………يدُخَلُونَ …….……
 ..….…………………………………………ع                  

Bu âyetlerde geçen ihtilaf en-Nisâ 124. âyette izah ettiğimiz gibidir.831 

el-Mü’min 46. âyet:                ص: بضم الْمزة و الخاء بداً و بوصلها وصلا     

 … وَيَ وْمَ تَ قُومُ السَّاعَةُ أدَْخِلُوا …        
…..… ص               لُوا دْخُ أُ   …….…….…. 
 ..….………………………ع                  

Şu‘be, bu âyetteki “أدَْخِلُوا/edḫilû”  kelimesini ḳat‘ hemzesinin yerine vasl 

hemzesi ile, خ/ḫa harfini damme ile “ لُوادْخُ أُ  /udḫulû”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.832 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

(hitabı Firavun ailesine kabul ederek, emri sülâsi bâbtan getirip): “Kıyamet çattığı 

gün, 'Ey Firavun ailesi!  azabın en ağırına girin!' denir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

(hitabı meleklere kabul edip, fiili ziyade bâbtan): “Kıyamet çattığı gün, 'Firavun'un 

adamlarını azabın en ağırına sokun' denir” şeklinde olmaktadır.833 

 

 

                                                 
829 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 365; Paluvî, Zubde, s. 120; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
830 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, 631. 
831 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 365; Paluvî, Zubde, s. 120-121; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
832 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 365; Paluvî, Zubde, s. 120; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
833 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 633. 
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el-Mü’min 67. âyet:                          بكسر الشين :ص  

 … ثَُُّ لتَِكُونوُا شُيُوخًا وَمِنْكُمْ …        
….….… ص               يُوخًاشِ   …….…. 
 ..….………………..…ع                  

Şu‘be, bu âyetteki “شُيُوخًا/şuyûḫan” kelimesini, ش/şın harfini kesra ile 

 şiyûḫan; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.834/شِ يُوخًا

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir835 

2.41. Fuṣṣilet Sûresi  

Fuṣṣilet 1. âyet:                                                                       ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

 Bu âyetteki ihtilaf el-Mü’min 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.836 

Fuṣṣilet 29. âyet:              ص   باسكان الراء:

ناَ …          … رَب َّنَا أرَنِاَ الَّذَيْنِ أَضَلاَّ
……….… ص               ناَ أرَْ   ……. 

 ..….……………..…ع                  
Şu‘be, bu âyetteki “َأرَنِا/erinâ” kelimesini iskân ve tefhîm ile “ ناَأرَْ  /ernâ” ; Hafs 

ise terkîk ile elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.837 “َأرَْ نا/ernâ” 

ve “َأرَنِا/erinâ” kelimelerinin aslı “ ناَئئِ ْ أرَْ  /er-i’nâ” olup, bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.838 

Fuṣṣilet 44. âyet: بالتسهيل:ع  

 … لَوْلَا فُصِّلَتْ آَياَتهُُ أأَعَْجَمِيٌّ  وَعَرَبٌِّّ …        
 .……………………….… ص              
.………ع                   تسهيل  ………….….. 

Şu‘be, bu âyetteki “ ٌّأأَعَْجَمِي/e e‘cemiyyun” kelimesini elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle; Hafs ise teshîl ile okumuştur.839 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir.840 

                                                 
834 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 226; Paluvî, Zubde, s. 121. 
835 Muhammed b. Mukrim b. Manzûr, Lisânu'l-‘Arab, Kahire, Dâru'l-Me‘ârif, h. 1119, IV. 2373. 
836 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 366; Paluvî, Zubde, s. 121; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
837 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 366-367; Paluvî, Zubde, s. 121; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
838 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 636. 
839 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 367; Paluvî, Zubde, s. 121-122; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
840 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 637. 
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Fuṣṣilet 47. âyet: بغيْ الف:ص  

 … وَمَا تََّْرجُُ مِنْ ثََرَاَتٍ  …        
… ص               ثََرََتٍ   …………. 
 ..….……..………ع                  

Şu‘be, bu âyetteki “ ٍثََرََات/semerâtin”  kelimesini ا/elif harfi olmaksızın 

 semeratin”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/ثََرََتٍ “

okumuştur.841 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Meyve tomurcuğundan 

ancak O’nun bilgisiyle çıkar”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Meyveler 

tomurcuklarından ancak O’nun bilgisiyle çıkar” şeklinde olmaktadır.842 

2.42. eş-Şûrâ Sûresi  

eş-Şûrâ 1. âyet:                                                                                ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

 Bu âyetteki ihtilaf el-Mü’min 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.843 

eş-Şûrâ 5. âyet:                          با لنون ساكنة مكان التاء و كسر الطاء مُففة : ص   

  تَكَادُ السَّمَوَاتُ يَ تَ فَطَّرْنَ  …     
…ص                             رْنَ فَطِ ن ْ ي َ   …..……. 

 …….…….………ع                                                                      
 Bu âyetteki ihtilaf Meryem 90. âyette izah ettiğimiz gibidir.844 

 eş-Şûrâ 20. âyet:                                          ص: الْاء اسكان                                    
 …  وَمَنْ كَانَ يرُيِدُ حَرْثَ الدُنْ يَا نُ ؤْتهِِ  مِن ْهَا…  

..…… ص        نُ ؤْتهِْ   …………...……….  
 .…………….……………..… ع       

 Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 145. âyette izah ettiğimiz gibidir.845 

 eş-Şûrâ 25. âyet:                                                  بالياء:ص                                 
 … وَيَ عْلَمُ مَا تَ فْعَلُونَ   

... ص        فْعَلُونَ ي َ   ……….  
 .…………….... ع       

                                                 
841 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 367; Paluvî, Zubde, s. 122; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 38b. 
842 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 637-638. 
843 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 367; Paluvî, Zubde, s. 122. 
844 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 367; Paluvî, Zubde, s. 122; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
845 Paluvî, Zubde, s. 122. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ َتَ فْعَلُون/tef‘alûne” kelimesini ي/yâ harfi ile “ فْعَلُونَ ي َ   

/yef‘alûne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.846 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (gaib sigasında): “Kötülükleri bağışlayan 

ve onların yaptıklarını bilendir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (muhatap sigasında): 

“Kötülükleri bağışlayan ve yaptıklarınızı bilendir” şeklinde olmaktadır.847 

2.43. ez-Zuḫruf Sûresi  

 ez-Zuḫruf 1. âyet:                                                                          ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf el-Mü’min 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.848 

ez-Zuḫruf 15. âyet:                           صبضم الزاى:   

 وَجَعَلُوا لَهُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا…
 ………...…جُزُءًا.…ص                          
 .…………………ع      

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 260. âyette izah ettiğimiz gibidir.849 

ez-Zuḫruf 18. âyet:                                    صبفتح الياء و اسكان النون و تَّفيف الشين:   

  أوََمَنْ يُ نَشَّأُ  فِ الْْلِْيَةِ …
….....…ص                           أُ شَ نْ ي َ   .… 
 .………….……ع      

Şu‘be, bu âyetteki “ ُيُ نَشَّأ/yuneşşeu” kelimesini ي/yâ harfini fetha ile, ن/nûn 

harfini iskân ile ش/şın harfini tahfîfle “ أُ شَ نْ ي َ  /yenşeu”; Hafs ise elimizdeki mevcut 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.850 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası  

(sülâsi ve ma‘lum sigasında): “Demek süs içinde yetişerek mücadele gücü olmayanı 

mı Allah'a isnad ediyorsunuz?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (ziyade bâbtan ve 

meçhul sigası ile): “Demek süs içinde yetiştirilerek mücadele gücü olmayanı mı 

Allah'a isnad ediyorsunuz?” şeklinde olmaktadır.851 

 

 

                                                 
846 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 367; Paluvî, Zubde, s. 122; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
847 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 641. 
848 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 368; Paluvî, Zubde, s. 123. 
849 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 368; Paluvî, Zubde, s. 123. 
850 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 368; Paluvî, Zubde, s. 123; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
851 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 646. 
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ez-Zuḫruf 24. âyet:         بضم القاف و جزم اللام من غيْ الف : ص  

              قاَلَ  أوََلَوْ جِئْتُكُمْ …                                               
  قُ لْ  ……...…..ص

 ……..….……ع                                                                    
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Enbiyâ 4. âyette izah ettiğimiz gibidir.852 

ez-Zuḫruf 33-34. âyet:     قي الْرفين:ص  الباء كسر             
 ٣٤  … ًوَ لبُِ يُوتِِِمْ  أبَْ وَابا ٣٣…  ْلِمَنْ يَكْفُرُ باِلرَّحَْْنِ لبُِ يُوتِِِم … 

...…..…لبُِ يُوتِِِمْ ….……… ص                                              لبُِ يُوتِِِمْ   ……....…..… 
 ….……….………………………….………ع                                                  

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.853 

ez-Zuḫruf 38. âyet:        بالالف بعد الْمزة على التثنية : ص  

              حََّّٰ إِذَا جَاءَناَ…                                               
  …... جَاءَ اناَ.…..ص

 ……..….……ع                                                                    
 Şu‘be, bu âyetteki “َجَاءَنا/câ’enâ” kelimesini ء/hemzeden sonra bir ا/elif harfi ile 

 câ’ânâ” Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.854/جَاءَ اناَ“

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (tesniye gaib sigasında): “Sonunda o ikisi 

(kafir ve Şeytan) bize geldiklerinde, kafir, şeytana; ‘Keşke benimle senin aranda 

doğu ile batı arası kadar uzaklık olsaydı! Ne kötü arkadaşmışsın!’ der”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise (müfred gaib sigasında): “Sonunda (kafir) bize geldiğinde, 

arkadaşına (şeytana), … der” şeklinde olmaktadır.855 

ez-Zuḫruf 53. âyet:                                   بفتح السين و الف بعدها : ص 
              فَ لَوْلَا ألُْقِيَ عَلَيْهِ أَسْورَِةٌ …                                               

  …...…… أَسَ اوِرةٌَ ...ص
 …..……….……ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ٌأَسْورَِة/esviratun” kelimesini س/sin harfini fetha ile ve 

sonrasında ا/elif ile “ وِرةٌَ اأَسَ   /esâviratun”, Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.856 Her iki okuyuşta cemi sigasında olup, mana aynıdır.857 

 

 

                                                 
852 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 369; Paluvî, Zubde, s. 123; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
853 Paluvî, Zubde, s. 123. 
854 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 369; Paluvî, Zubde, s. 123; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
855 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 650. 
856 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 369; Paluvî, Zubde, s. 123; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
857 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 651. 
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ez-Zuḫruf 68. âyet:                                    باثبات الياء مفتوحة وصلا و ساكنة وقفا: ص 
  ياَ عِبَادِ  لَا خَوْفٌ …                                               

  .. عِبَادِ يَ  ...……... ص
 …..……….....…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyette aslı “ يَ عِبَادِ  /‘ibadiye” olan “ ِعِبَاد/‘ibâdi” kelimesinin sonuna 

isbât ile fethalı bir ي/yâ harfi getirerek vasıl halinde “ يَ عِبَادِ  /‘ibadiye”, vakıf halinde 

iskân ile “عِبَادِ ي/‘ibadî”, Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.858 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.859 

ez-Zuḫruf 71. âyet:                                       بغيْ هاء الثانية: ص 
 … وَفِيهَا مَا تَشْتَهِيهِ  الْأنَْ فُسُ  …                                               

  .......… تَشْتَهِي …....... ص
 …..……….…………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ِتَشْتَهِيه/teştehîhi” kelimesini ikinci ه/he harfi olmaksızın 

 teştehî”, Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.860/تَشْتَهِي “

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.861 

2.44. ed-Duḫân Sûresi  

ed-Duḫân 1. âyet:                                                                              ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf el-Mü’min 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.862 

ed-Duḫân 25. âyet:     بكسر العين:      ص 
كَمْ تَ ركَُوا مِنْ جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  

 .………....... عِ يُونٍ ......ص
 ….……….…………ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.863    
 

        

                                                 
858 Paluvî, Zubde, s. 124; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
859 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 653-654. 
860 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 370; Paluvî, Zubde, s. 123; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39a. 
861 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 654. 
862 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 371; Paluvî, Zubde, s. 124. 
863 Paluvî, Zubde, s. 124. 
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ed-Duḫân 45. âyet:                               بالتاء:ص 
 كَالْمُهْلِ يَ غْلِي فِ الْبُطُونِ 

 ....… ت َ غْلِي ….......ص
 ..…….…………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “يَ غْلِي/yeğlî” kelimesini, ت/tâ ile “ غْلِيت َ  /teğlî”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.864 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası, 43. âyetteki “ ِشَجَرَةَ الزَّقُوم/şecerete’z-eḳḳûmi” ifadesine atfen: 

“Zakkum ağacı, maden eriyiği gibidir. Karınlarda kaynar”, Hafs’a göre ise “ ُطَعَام

 .ṭa‘âmu'l-esîm” ifadesine atfen: “O günahkarların yemeği, maden eriyiği gibidir/الْأَ ثيِمِ 

Karınlarda kaynar” şeklinde olmaktadır.865  

ed-Duḫân 52. âyet:                       بكسر العين:ص 
 فِ جَنَّاتٍ وَ عُيُونٍ 

 .…..... عِ يُونٍ ... ص
 ….…..…..…ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.866 

2.45. el-Câsiye Sûresi  

  el-Câsiye 1. âyet:                                                                           ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

Bu âyetteki ihtilaf el-Mü’min 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.867 

el-Câsiye 6. âyet:                                            بالتاء: ص 
 …فبَِأَيِّ حَدِيثٍ بَ عْدَ اللَّهِ وَآَياَتهِِ يُ ؤْمِنُونَ  

…ص                              ؤْمِنُونَ ت ُ   ..………………..… 

 …………………………..…ع                   
Şu‘be, bu âyetteki “ َيُ ؤْمِنُون/yu’minûne” kelimesini ت/tâ ile “ ؤْمِنُونَ ت ُ  /tu’minûne” 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.868 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası (muhatap sigasında): “Artık Allah’tan ve O’nun 

                                                 
864 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 371; Paluvî, Zubde, s. 124; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
865 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 657. 
866 Paluvî, Zubde, s. 124. 
867 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 371; Paluvî, Zubde, s. 124; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
868 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 371; Paluvî, Zubde, s. 125; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
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âyetlerinden sonra hangi söze inanacaksınız?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (gaib 

sigasında): “… hangi söze inanacaklar?” şeklinde olmaktadır.869 

el-Câsiye 9. âyet:               ص: باِلْْمَْزَةِ مَكَانَ الْوَاوِ     

 وَإِذَا عَلِمَ مِنْ آَياَتنَِا شَيْئًا اتَََّّذَ هَا هُزُوًا                        
                                                                                        .……………..……هُزُؤًا.…ص

 …………….….……….…ع
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 67. âyette izah ettiğimiz gibidir.870 

el-Câsiye 11. âyet:                                               ص : بخفض الميم   
 … لَْمُْ عَذَابٌ مِنْ رجِْزٍ ألَيِمٌ 

…ص                              ألَيِمٍ   …..………..… 

 …………………..…ع                   
Bu âyetteki ihtilaf Sebe 5. âyette izah ettiğimiz gibidir.871 

 el-Câsiye 21. âyet:                                                                       ص  بالرفع:
 … سَوَاءً  مَْ يَاهُم وَمَِاَتُ هُمْ …

…..………… ص  ... سَوَاءٌ  
 ...……….....………ع                                                                                            
Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥacc 25. âyette izah ettiğimiz gibidir.872 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Onların hayatları ve ölümleri aynıdır”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “Hayatlarının ve ölümlerinin bir olacağını mı sanıyorlar?” 

şeklinde olmaktadır.873 

el-Câsiye 23. âyet:              ص : بتسديد الذال   
           …أفََلَا تَذكََّرُونَ  

 .….. تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…...………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.874  

el-Câsiye 35. âyet:                  ص: بالْمزة مكان الواو  الذال : صادغام التاء ف           

  ذَلِكُمْ بأِنََّكُمُ اتَََّّذْتُْ  آَياَتِ  اللَّهِ هُزُوًا …                        
……..هُزُؤًا.…ص                                                                                         .……… اتَََّّذتُْ  
 …………….….….….…ع

Şu‘be, bu âyettekiilk ihtilaf el-Baḳara 52, ikinci ihtilaf el-Baḳara 67. âyette 

izah ettiğimiz gibidir.875 

                                                 
869 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 659. 
870 Paluvî, Zubde, s. 125. 
871 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 372; Paluvî, Zubde, s. 125; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
872 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 372; Paluvî, Zubde, s. 125; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
873 Çetin, Kıraatların Tefsire Etkisi, s. 331-332. 
874 Paluvî, Zubde, s. 125. 
875 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 372; Paluvî, Zubde, s. 125. 
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2.46. el-Aḥḳâf Sûresi  

 el-Aḥḳâf 1. âyet:                                                                            ص : تها مالاب   
 حم

 امالة.…ص                             
 …..…ع                   

 Bu âyetteki ihtilaf el-Mü’min 1. âyette izah ettiğimiz gibidir.876 

el-Aḥḳâf 16. âyet:                   ص : بالياء مضمومة    
:                                                    ص  بالياء مضمومة  :    ص  بالرفع   

           أوُلئَِكَ الَّذِينَ نَ تَ قَبَّلُ  عَن ْهُمْ أَحْسَنَ  مَا عَمِلُوا وَ نَ تَجاوَزُ …
……ص تَجاوَزُ ي ُ   …… …. أَحْسَنُ   تَ قَبَّلُ ي ُ   ….…... 

                                                .…...…..……………………………ع 
        Şu‘be, bu âyetteki “ ُنَ تَ قَبَّل/neteḳabbelu”, “ َأَحْسَن/ehsene” ve “ ُنَ تَجاوَز/netecâvezu”, 

kelimelerini, birinci ve üçüncü kelimeleri maḍmûm ي/yâ harfi ile “ تَ قَبَّلُ ي ُ  /yuteḳabbelu” 

ve “ تَجاوَزُ ي ُ   /yutecâvezu”, ikinci kelimeyi ise merfu olarak “ ُأَحْسَن/ehsenu”; Hafs ise 

 ,netecâvezu” kelimelerini ma‘lum mütekellim sigasında/نَ تَجاوَزُ “ neteḳabbelu” ve/نَ تَ قَبَّلُ “

 ehsene” kelimesini ise mef‘ul olarak elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/أَحْسَنَ “

şekliyle nasb okumuştur.877 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: 

“ تَ قَبَّلُ ي ُ  /yuteḳabbelu” ve “ تَجاوَزُ ي ُ   /yutecâvezu” kelimelerini meçhul gaib  sigasında, 

 ehsenu” kelimesini ise naib-i fail kabul ederek (ref olarak): “İşte, yaptıklarının/أَحْسَنُ “

iyisinin kabul edileceği  ve günahlarının bağışlayacağı bu kimseler cennetlikler 

arasındadırlar”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise gaib sigasında: “İşte, yaptıklarının 

iyisini kabul edeceğimiz ve günahlarını bağışlayacağımız bu kimseler cennetlikler 

arasındadırlar” şeklinde olmaktadır.878 

 el-Aḥḳâf 67. âyet:  من غيْ تنوين فقط:ص 
  وَالَّذِي قاَلَ لِوَالِدَيْهِ أُف   لَكُمَا…

  ………….. أُفِّ …...…ص  
 …….…..…….…...…ع

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-İsrâ 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.879 

 

                                                 
876 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 372; Paluvî, Zubde, s. 125; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
877 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 373; Paluvî, Zubde, s. 125; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
878 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 664. 
879 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 373; Paluvî, Zubde, s. 125. 
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2.47. Muḥammed Sûresi  

 Muḥammed 4. âyet:                              ص: بينهماقرأ بفتح القاف و  التاء و الف   
 … وَالَّذِينَ قتُِلُوا فِ سَبِيلِ اللَّهِ …

  …….  قَ ات َ لُوا…...………ص 
  …….…..…….…...…ع

 Şu‘be, bu âyetteki “قتُِلُوا/ḳutilû” kelimesini ق/ḳâf ve ت/tâ harfini fetha ile, 

aralarında bir ا/elif harfi ile “ لُوات َ اقَ  /ḳâtelû”, Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.880  Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası ziyade 

bâbtan: “Allah yolunda savaşanlara gelince, …”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise 

meçhul fiil olarak: “Allah yolunda öldürülenlere gelince,…” şeklinde olmaktadır.881 

Muḥammed 26. âyet:                                                 ص: بفتح الْمزة   
 …وَاللَّهُ يَ عْلَمُ إِسْراَرَهُمْ  

  ………. أَ سْراَرَهُمْ …ص 
 …….…..…....…ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ ْإِسْراَرَهُم/isrârahum” kelimesini ء/hemzeyi fetha ile 

 esrârahum” Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/أَ سْراَرَهُمْ “

okumuştur.882 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “  سِر/sirrun” kelimesinin 

cemi‘si kabul ederek: “Allah, onların gizlice konuşmalarını bilir”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise müfred masdar kabul ederek: “Allah, onların gizlice konuşmasını 

bilir” şeklinde olmaktadır.883 

 Muḥammed 28. âyet:                                       ص: الراء بضم  

  … مَا أَسْخَطَ اللَّهَ وكََرهُِوا رضِْوَانهَُ  …       
.…ص     ضْوَانهَُ رُ   …………….…. 

 ..…..……………………ع                                                           
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 15. âyette izah ettiğimiz gibidir. 884  

 Muḥammed 31. âyet:        بالياء:ص 

لُوَنَّكُمْ  حََّّٰ نَ عْلَمَ  الْمُجَاهِدِينَ مِنْكُمْ وَالصَّ ابِريِنَ وَنَ ب ْلُوَ  أَخْبَاركَُ مْ          وَ لنََب ْ
..……ص     لُوَ ي َ وَ   ب ْ ……..…………. عْلَمَ ي َ   …. لُوَنَّكُمْ يَ لَ   ب ْ  

 ..…..…………..…………………………ع                                                           

                                                 
880 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 374; Paluvî, Zubde, s. 126; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
881 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 666. 
882 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 374; Paluvî, Zubde, s. 126; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
883 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 669. 
884 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 374; Paluvî, Zubde, s. 126; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
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 Şu‘be, bu âyetteki “ ْلُوَنَّكُم  ,”nebluve/نَ ب ْلُوَ “ ne‘leme” ve/نَ عْلَمَ “ ,”lenebluvennekum/لنََب ْ

kelimelerini gaib sigasında “ لُوَنَّكُمْ يَ لَ  ب ْ /leyebluvennekum”, “ عْلَمَ ي َ  /ye‘leme” ve 

 yebluve”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.885/نَ عْلَمَ “

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (müfred gaib sigasında): “Allah (cc.), 

içinizden, cihad edenleri ve sabredenleri belirleyinceye ve durumlarınızı ortaya 

koyuncaya kadar sizi deneyecektir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (mütekellim sigası 

ile): “ Andolsun, içinizden, cihad edenleri ve sabredenleri belirleyinceye ve 

durumlarınızı ortaya koyuncaya kadar sizi deneyeceğiz” şeklinde olmaktadır.886  

Muḥammed 35. âyet:                   بكسر السين : ص  
  فَلَا تَِنُِوا وَتَدْعُوا إِلََ السَّلْمِ …                                               

  ...….......… السِّ لْمِ ….ص                                                           
 ……………….……ع                                                                    

 Bu âyetteki ihtilaf el-Enfâl 61. âyette izah ettiğimiz gibidir.887 “ ِالسَّلْم/es-silm” 

kelimesi, daha önce el-Enfâl 61. âyette izah ettiğimiz üzere “İslam” manasına  da 

gelmektedir. Ancak âyetin genel manasına baktığımızda her iki okuyuşun da “barış” 

manasında kullanıldığı görüşü daha isabetlidir. 

2.48. el-Fetiḥ Sûresi  

el-Fetiḥ 10. âyet:                                                    ص هاءبكسر :  

 … بِاَ عَاهَدَ عَلَيْهُ  اللَّهَ …                                               
  ........... عَلَيْهِ …..…ص                                                           
 ………………..…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ُعَلَيْه/‘aleyhu” kelimesini ه/he harfini kesra ile “ ِعَلَيْه/‘aleyhi”; 

Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.888 Bu ihtilaftan 

dolayı manada bir değişiklik yoktur.889 

 el-Fetiḥ 29. âyet:                                                    ص: الراء بضم  

  … فَضْلًا مِنَ اللَّهِ وَرِ ضْوَاناً …       
.…ص     ضْوَاناًرُ   …..…….…. 

 ..…..….……………ع                                                           
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân sûresi 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.890 

                                                 
885 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 375; Paluvî, Zubde, s. 127; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
886 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 670. 
887 Paluvî, Zubde, s. 126; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b. 
888 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 375; Paluvî, Zubde, s. 127; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 39b-40a. 
889 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 672. 
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2.49. el-Ḥucurât Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.50. Ḳâf Sûresi  

Ḳâf 3. âyet:                عن ضم ميم : ص  

نَا وكَُنَّا تُ راَباً …       أئَِذَا مِت ْ
..…….… ص                             ناَت ْ مُ   … 

 ….…..……..…ع                                                                      
Bu âyetteki ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.891           

 Ḳâf 30. âyet:                                                                بالياء:ص 
  يَ وْمَ نَ قُولُ  لجَِهَنَّمَ هَلِ امْتَلََْتِ …       

.……...….…ص     قُولُ ي َ   .... 
 ..…..….……………ع                                                           

Şu‘be, bu âyetteki “ ُنَ قُول/neḳûlu” kelimesini gaib sigasında “ قُولُ ي َ  /yeḳûlu”; Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.892 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “O gün Allah (cc.): Cehenneme, ‘doldun mu?’ der, O da, ‘daha 

var mı?’ der”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “O gün Cehenneme, ‘doldun mu?’ deriz. 

O da, ‘daha var mı?’ der” şeklinde olmaktadır.893    

2.51. ez-Zâriyât  Sûresi  

ez-Zâriyât 15. âyet:                   بكسر العين:ص 
إِنَّ الْمُتَّقِيَن فِ جَنَّاتٍ وَ عُيُ ونٍ  

 .……........... عِ يُونٍ ........ص
 …...…..……...………ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.894 

 ez-Zâriyât 23. âyet:                          بالرفع:ص 
 …إِنَّهُ لََْقٌّ مِثْلَ  مَا أنََّكُمْ تَ نْطِقُونَ        

……....….…ص     مِثْلُ   …...... 
 ..…..…….……………ع                                                           

Şu‘be, bu âyetteki “ َمِثْل/misle” kelimesini merfû olarak “ ُمِثْل/mislu”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.895 Şu‘be’nin okuyuşuna 

                                                                                                                                          
890 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 375; Paluvî, Zubde, s. 127. 
891 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 376; Paluvî, Zubde, s. 128; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
892 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 376; Paluvî, Zubde, s. 128; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
893 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 678. 
894 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 377; Paluvî, Zubde, s. 128. 
895 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 377; Paluvî, Zubde, s. 128; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
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göre âyetin manası: “ ُمِثْل/mislu” kelimesi “ ٌّلََْق/ḥaḳḳun” kelimesinin sıfatı olarak: 

“Göğün ve yerin Rabbine andolsun ki o (size va’dolunanlar), sizin hak konuşmanız 

gibidir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise mahzuf  “ ًّحَق/ḥaḳḳan” kelimesinin te’kîdi kabul 

ederek: “Göğün ve yerin Rabbine andolsun ki o (size va’dolunanlar), sizin 

konuşmanız gibi gerçektir” şeklinde olmaktadır.896 

ez-Zâriyât 49. âyet:           بتسديد الذال:  ص  
           …لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُونَ  

 .……. تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .……..………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.897      

2.52. eṭ-Ṭûr Sûresi  

 eṭ-Ṭûr 24. âyet:                                                      ص  بابدال الْمزة الاولي واو:
 …كَأنَ َّهُمْ لُؤْلُؤٌ  مَكْنُونٌ 

..……ص لُؤٌ و لُ   ...…... 
 ...………...……ع                                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥacc 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.898 

 eṭ-Ṭûr 37. âyet:                   با الصاد مكان السين:ع   

 أمَْ هُمُ الْمُ صَ يْطِرُونَ 
ص                                                                                         …………….. يْطِرُونَ صَ الْمُ   ..... 
.………………ع                                                                                        يْطِرُونَ صَ الْمُ   ..... 

يْطِرُونَ سَ الْمُ                                        .… 
 Şu‘be, bu âyetteki “ يْطِرُونَ صَ الْمُ  /el-muṣayṭirûn” kelimesini, sadece ص/ṣâd ile 

“ يْطِرُونَ صَ الْمُ  /el-muṣayṭirûn”; Hafs’ın talebelerinden Amr b. Sabbâh, (س) vechi ile 

 ”muṣayṭirûn/الْمُصَيْطِرُونَ “ vechi ile (ص) museyṭirûn”; Ubeyd b. Sabbâh da/الْمُسَيْطِرُونَ “

şeklinde okumuştur.899 Tercih edilen ve uygulanan vecih, cumhurun da tercihi olan 

Ubeyd b. Sabbâh’tan gelen (ص) vechidir. Kelimenin okunuşunda her iki vecihte de 

mana değişmemektedir.   

 

 

                                                 
896 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 679. 
897 Paluvî, Zubde, s. 129. 
898 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 378; Paluvî, Zubde, s. 129. 
899 Dimyâṭî, İtḥâf, 160; İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 378; Paluvî, Zubde, s. 129. 
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2.53. en-Necm Sûresi  

en-Necm 11-13-18. âyetler: 

:ص  كراى كوكبا فى الانعام   

١٨ …لَقَدْ رأََى  ١٣ …  ُوَلَقَدْ رَآَه ١١مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رأََى … 
……… ص ةامال  …..…… ةامال  ...….… ةامال …………...... 
 ...……………………………..…………………ع

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.900 

2.54. el-Ḳamer Sûresi  

el-Ḳamer 12. âyet:                         بكسر العين:ص 
رْناَ الْأَرْضَ عُيُوناً…   وَفَجَّ

 .……...... عِ يُوناً.....ص 
 …....…...………ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.901 

2.55. er-Raḥmân Sûresi  

 er-Raḥmân 22. âyet:             بابدال الْمزة الاولي واوا:                                ص 
يَُْرجُُ مِن ْهُمَا اللُؤْلُؤُ  وَالْمَرْجَانُ  

..……ص لُؤُ و اللُ   ...…... 
 ...…….…...……ع                                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥacc 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.902 

2.56. el-Vâḳı‘a Sûresi  

 el-Vâḳı‘a 23. âyet:                           بابدال الْمزة الاولي واوا:                        ص 
 كَأَمْثاَلِ اللُؤْلُؤِ  الْمَكْنُونِ 

..……ص لُؤُ و اللُ   ....... 
 ....….…...……ع                                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥacc 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.903 

 el-Vâḳı‘a 37. âyet:                           باسكان الراء:ص 
 عُربُاً أتَْ راَباً        

.…ص     باًعُرْ    

 ..….…ع                                                           

                                                 
900 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 379; Paluvî, Zubde, s. 129. 
901 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 380; Paluvî, Zubde, s. 131. 
902 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 381; Paluvî, Zubde, s. 131. 
903 Paluvî, Zubde, s. 132. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ ًعُربُا/‘uruben” kelimesini, iskân ile “ باًعُرْ  /‘urben”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.904 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir.905 

el-Vâḳı‘a 47. âyet:                      عن ضم ميم : ص   

نَا وكَُنَّا تُ راَباً  …        …يَ قُولُونَ أئَِذَا مِت ْ
.…..…… ص                             نَات ْ مُ   .…......… 

 ….….….……..………ع                                                                     
Bu âyetteki ihtilaf Meryem 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.906      
el-Vâḳı‘a 62. âyet:                  ص : بتسديد الذال   

           …فَ لَوْلَا تَذكََّرُونَ  
 .…… تَذَّ كَّرُونَ …ص 

                                                .….…………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.907 

el-Vâḳı‘a 66. âyet:                                                           بزيادة همزة واحدة مفتوحة : ص  

  إِنَّا لَمُغْرَمُونَ      
.…… ص                             إِنَّاءَ    

 …...……ع                                                                     
Şu‘be, bu âyetteki “إِنَّا/innâ” kelimesini istifhâm hemzesi ile “ءَإِنَّا/einnâ”; Hafs 

ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.908 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Gerçekten biz ziyanda mıyız?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: 

“Muhakkak biz çok ziyandayız!” şeklinde olmaktadır.909 

2.57. el-Ḥadîd Sûresi  

el-Ḥadîd 9. âyet:                   عن عدم اشبع:ص  

 وَإِنَّ اللَّهَ بِكُمْ لَرَؤُ فٌ  رَحِيمٌ    
……ص                                                                                           فٌ ءُ لَرَ    …..…..                                                                   
 .….…..…………ع                                                                                        

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.910  

 

 

                                                 
904 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 383; Paluvî, Zubde, s. 132; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
905 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 696. 
906 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 383; Paluvî, Zubde, s. 132. 
907 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 383; Paluvî, Zubde, s. 132. 
908 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 383; Paluvî, Zubde, s. 132; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
909 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 697. 
910 Paluvî, Zubde, s. 132. 
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el-Ḥadîd 16. âyet:                                                             بتشديد الزاى : ص              
 … وَمَا نَ زَلَ  مِنَ الَْْقِّ …   

…………ص                                                            نَ زَّلَ   …… 
 …………….……ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf eş-Şu‘arâ 193. âyette izah ettiğimiz gibidir.911 

el-Ḥadîd 18. âyet:                                      بتخفيف الصاد فيهما : ص             
قاَتِ …    قِيَن وَالْمُصَّدِّ   إِنَّ الْمُصَّدِّ

….ص                                                            قِيَن وَالْمُصَ الْمُصَ   دِّقاَتِ دِّ … 
 …………….….……ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ َقِين  ”el-muṣṣaddiḳâti/الْمُصَّدِّقاَتِ “ el-muṣṣaddiḳîne”  ve/الْمُصَّدِّ

kelimelerini tahfîfle “ قِينَ الْمُصَ  دِّ /el-muṣaddiḳîne” ve “ دِّقاَتِ الْمُصَ  /el-muṣaddiḳâti”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.912 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “Allah’ı ve Rasûlünü tasdik eden erkeklerle tasdik eden 

kadınlar”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Sadaka veren erkeklerle sadaka veren 

kadınlar” şeklinde olmaktadır.913 

 el-Ḥadîd 20-27. âyetler:      ص: الراء بضم  

  … وَمَغْفِرَةٌ مِنَ اللَّهِ وَرضِْوَ انٌ  …)20(.… إِلاَّ ابتِْغَاءَ رضِْوَانِ  اللَّهِ …)27(       
…………ص     ضْوَانِ رُ   …………..……. ضْوَانٌ رُ   …..…….….                                                           

 ..…..….……..……………………………………ع
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.914 

2.58. el-Mücâdele Sûresi  

el-Mücâdele 11. âyet:                                 بكسر الشين فيهما : ص             
 …  وَإِذَا قِيلَ انْشُزُوا فاَنْشُزُوا…   

….ص                                                            زُوازُوا فاَنْشِ انْشِ    ………. 
 …………….….……ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “انْشُزُوا/inşuzû”  ve “فاَنْشُزُوا/fenşuzû” kelimelerini sülâsî 2. 

bâbtan kabul ederek  ش/şîn harflerini kesra ile “ زُوا انْشِ  /inşizû” ve “ زُوافاَنْشِ  /fenşizû”; Hafs 

ise sülâsî 1. Bâbtan kabul ederek elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.915 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.916 

                                                 
911 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 384; Paluvî, Zubde, s. 132; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
912 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 384; Paluvî, Zubde, s. 132; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40a. 
913 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 701. 
914 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 384; Paluvî, Zubde, s. 132. 
915 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 385; Paluvî, Zubde, s. 133; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
916 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 704. 
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2.59. el-Ḥaşr Sûresi  

el-Ḥaşr 2. âyet:                             ص  الباء كسر :             
 … فِ قُ لُوِِِمُ الرُعْبَ يُُْربِوُنَ ب ُ يُوتَ هُمْ  …                                               

.… ص                                                             ….……………… يُوتَ هُمْ بِ  
 ….………..……….………ع                                                                    

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 189. âyette izah ettiğimiz gibidir.917 

 el-Ḥaşr 8. âyet:                                                   ص: الراء بضم  

  … فَضْلًا مِنَ اللَّهِ وَرِ ضْوَاناً …       
.…ص     ضْوَاناًرُ   …..…….…. 

 ..…..….……………ع                                                           
Bu âyetteki ihtilaf Âl-i ‘İmrân 15. âyette izah ettiğimiz gibidir.918  

 el-Ḥaşr 10. âyet:                       عن عدم اشبع:ص  

  …إِنَّكَ رَؤُفٌ  رَحِيمٌ   
………ص                                                                                           رَءُفٌ   …....                                                                   

 .…..……………ع                                                                                        
Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 143. âyette izah ettiğimiz gibidir.919 

2.60. el-Mümteḥine Sûresi        

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.61. eṣ-Ṣaff Sûresi           

 eṣ-Ṣaff 6. âyet:                                                          قرأ بفتح الياء:ص 
  … يأَْتِ مِنْ بَ عْدِي اسْْهُُ أَحَْْدُ …       

..…….…ص      .….…… بَ عْدِيَ  
 ..…..….………………ع                                                           

Şu‘be, bu âyetteki “بَ عْدِي/bâ‘dî”  kelimesini ي/yâ harfini fetha ile 

 bâ‘diye”;  Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.920/بَ عْدِيَ “

Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir. 

 eṣ-Ṣaff 8. âyet:                                     بتنوين الميم و نصب الراء و ضم الْاء :ص 
  … وَاللَّهُ مُتِمُ نوُرهِِ …       

..…ص      .….… هُ نوُرَ  مُتِمٌّ  
 ..…..….……..…ع                                                           

                                                 
917 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 386; Paluvî, Zubde, s. 133. 
918 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 386; Paluvî, Zubde, s. 134; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
919 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 386; Paluvî, Zubde, s. 134. 
920 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 387; Paluvî, Zubde, s. 134; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
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Şu‘be, bu âyetteki “ ُمُتِم/mutimmu” ve “ ِِنوُره/nûrihi” kelimelerini ilkini  tenvinle 

“ “ ra harfini/ر mutimmun”, ikincisini ise/ مُتِمٌّ   mutimmun” un mef‘ulü olarak fetha/ مُتِمٌّ 

ile, zamiri de damme ile “ هُ نوُرَ  /nûrahû”; Hafs ise “ ٌّمُتِم/mutimmun” kelimesini izafetle 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.921 Bu ihtilaftan dolayı 

mana değişmemektedir.922 

2.62. el-Cumâ Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.63. el-Münafiḳûn Sûresi  

el-Münafiḳûn 11. âyet:                                         ص: بالياء   
وَاللَّهُ خَبِيٌْ بِاَ تَ عْمَلُونَ                             

.…    ص                        .……… عْمَلُونَ ي َ  
 ………………… ع                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 85. âyette izah ettiğimiz gibidir.923     

2.64. et-Teğâbun Sûresi          

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.65. eṭ-Ṭalâḳ Sûresi   

 eṭ-Ṭalâḳ 1. âyet:                 ص: بفتح الياء  : ص  الباء كسر                                    
 … لَا تَُّْرجُِوهُنَّ مِنْ بُ يُوتِِِنَّ  وَلَا يَُْرُجْنَ إِلاَّ أَنْ يأَْتِينَ  بفَِاحِشَةٍ مُبَ ي ِّنَةٍ  …                      

.… ص                                                           نَةٍ مُبَ ي َّ   ………………...… يُوتِِِنَّ بِ   ………….…                                                                   
 ….………..………...…………………………ع

Şu‘be, bu âyetteki ilk ihtilaf el-Baḳara 189. İkinci ihtilaf ise en-Nisâ 19. 

âyette izah ettiğimiz gibidir.924 

 eṭ-Ṭalâḳ 3. âyet:                                 بتنوين الغين و فتح الراء و ضم الْاء :ص 
  … إِنَّ اللَّهَ  باَلِغُ أمَْرهِِ …       

..…ص      .…...… هُ أمَْرَ  باَلِغٌ  
 ..……….……..…ع                                                           

Şu‘be, bu âyetteki “ ُباَلِغ/bâliğu” ve “ ِِأمَْره/emrihî” kelimelerini ilkini tenvin ile 

“ ra harfini fetha ile, zamiri de damme ile/ر bâliğun”, ikincisini ise/باَلِغٌ “ هُ أمَْرَ  /emrahû” ve 

                                                 
921 Paluvî, Zubde, s. 135; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
922 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 707-708. 
923 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388; Paluvî, Zubde, s. 135; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
924 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388; Paluvî, Zubde, s. 135; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
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“ هُ أمَْرَ  /emrahû” kelimesini “ ٌباَلِغ/bâliğun” kelimesinin mef‘ulü kabul ederek nasb ile; 

Hafs ise “ ِِباَلِغُ أمَْره/bâliğu emrihî” terkibini izafetle tenvinsiz, elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.925 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası:“Şüphesiz 

Allah, emrini yerine getirecektir”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Şüphesiz Allah, 

emrini yerine getirendir” şeklinde olmaktadır.926 

eṭ-Ṭalâḳ 8. âyet:                                  بضم الكاف:    ص  
بْ نَاهَا عَذَاباً نُكْراً…         وَعَذَّ

…ص                                                                    راًنُكُ   …...........                                                   
 .…..……...……ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Kehf 74. âyette izah ettiğimiz gibidir.927                        

eṭ-Ṭalâḳ 11. âyet:                                          ص: بفتح الياء   

  رَسُولًا يَ ت ْلُو عَلَيْكُمْ آَياَتِ اللَّهِ مُبَ ي ِّنَاتٍ …                        
…..ص             نَاتٍ مُبَ ي َّ    …………...……. 

 ..........……...………..……ع                                    
Bu âyetteki ihtilaf en-Nisâ 19. âyette izah ettiğimiz gibidir.928   

2.66. et-Taḥrîm Sûresi  

 et-Taḥrîm 4. âyet:                       ص :   كما مر ف البقرة
  ...فإَِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلَاهُ وَجِبْْرِيِلُ ...

…ص جَب ْرَئِل  ……...……… 
 ………..….…………ع             

 Bu âyetteki ihtilaf el-Baḳara 97. âyette izah ettiğimiz gibidir.929 

et-Taḥrîm 8. âyet:             ص  بضم النون :
  ...تُوبوُا إِلََ اللَّهِ تَ وْبةًَ نَصُوحًا...

…ص صُوحًانُ   …….……… 
 ………….…….……ع             

Şu‘be, bu âyetteki “نَصُوحًا/neṣûḥan” kelimesini ن/nûn harfini damme ile 

mef‘ulü mutlak kabul ederek “نُصُوحًا/nuṣûḥan”; Hafs ise “ ًَتَ وْبة/tevbeten” kelimesine sıfat 

kabul ederek elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.930 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Ey iman edenler! Allah’a içtenlikle tövbe edin”, 

                                                 
925 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388; Paluvî, Zubde, s. 135; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
926 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 712. 
927 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388; Paluvî, Zubde, s. 136. 
928 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388; Paluvî, Zubde, s. 136. 
929 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388; Paluvî, Zubde, s. 136; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
930 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 388-389; Paluvî, Zubde, s. 136; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
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Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Ey iman edenler! Allah’a içten tövbe ile tövbe edin” 

şeklinde olmaktadır.931 

 et-Taḥrîm 12. âyet:             ص : بكسر الكاف و فتح التاء و الف بعد ها   
قَتْ بِكَلِمَاتِ رَب ِّهَا وكَُ تُبِهِ  ...  … وَصَدَّ

… ص بهِِ اَ تكِ    .…..………........ 
 ...……….………………ع                                                                                            

Şu‘be, bu âyetteki ihtilaf el-Enbiyâ 104. âyette izah ettiğimiz gibidir.932 

2.67. el-Mülk Sûresi  

 el-Mülk 28. âyet:                                        باسكان الياء : ص  

  …وَمَنْ مَعِيَ  أوَْ رَحِْنََا  …                                           
  .…… مَعِي…......…..ص                                                           
 ………….…………ع                                                                    

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-‘Arâf 105. âyette izah ettiğimiz gibidir.933 Ayrıca 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre burada vasıl halinde medd-i munfasıl meydana 

gelmektedir. 

2.68. el-Ḳalem Sûresi  

el-Ḳalem 1. âyet:                                                                     ص : كيس و القران    
 ن وَ الْقَلَمِ وَمَا يَسْطرُُونَ 

 ادغام.………..………ص                             
 …….……..…….…ع                   

 Bu âyette hurûf-u mukatta‘ayı Şu‘be, vasl halinde idğam-ı me‘al-ğunne ile 

 nuuuuvve’l-ḳalemi; Hafs ise idğam yapmaksızın okumuştur.934/نُ وووون وَّ الْقَلَمِ 

el-Ḳalem 14. âyet:                                                           بزيادة همزة واحدة مفتوحة : ص  

 أنَْ   كَانَ ذَا مَالٍ وَبنَِينَ      
.….……… ص                             ءَأنَْ    

 …....…………ع                                                                     
Şu‘be, bu âyetteki “ َأنَْ كَان/en kâne” kelimesini istifhâm hemzesi ile “ َْءَأن/e en 

kâne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.935 

Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası ilk hemzeyi tevbih (azarlama) hemzesi 

kabul ederek: “Soysuz olan kimseye zengin ve oğulları var diye mi boyun 

                                                 
931 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 714. 
932 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 389; Paluvî, Zubde, s. 136. 
933 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 389; Paluvî, Zubde, s. 136; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
934 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 389; Paluvî, Zubde, s. 136. 
935 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 389; Paluvî, Zubde, s. 136-137; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 40b. 
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eğeceksin?”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Soysuz olan kimseye zengin ve oğulları 

var diye, sakın boyun eğme” şeklinde olmaktadır.936 

2.69. Ḥaḳḳa Sûresi  

el-Ḥaḳḳa 3. âyet:                ص: ةامالب   

 وَمَا أدَْراَكَ  مَا الْْاَقَّةُ 
….……ص ةامال .... 

 ...……………ع 
 Şu‘be, bu âyetteki َأدَْراَك/edrâke kelimesini Şu‘be, imâle ile; Hafs ise imâlesiz 

okumuştur.937 

el-Ḥaḳḳa 42. âyet:                                                       ص: بتسديد الذال   
           …قلَِيلًا مَا تَذكََّرُونَ  

 .…..… تَذَّ كَّرُونَ …ص 
                                                .…...…………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-En‘âm 152. âyette izah ettiğimiz gibidir.938 

2.70. el-Me‘âric Sûresi  

el-Me‘âric 16. âyet:                                    بالرفع : ص  

 نَ زَّاعَةً  للِشَّوَى                                           
  نَ زَّاعَةٌ ….…ص                                                           
 …………ع                                                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ ًنَ زَّاعَة/nezzâ‘aten” kelimesini 15. âyetteki “لَظَى/leẓâ” 

kelimesinden bedel kabul edip merfû olarak “ ٌنَ زَّاعَة/nezzâ‘atun”; Hafs ise 15. âyetteki 

 leẓâ” kelimesinden hâl kabul ederek elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki/لَظَى“

şekliyle okumuştur.939 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: (15. âyet ile 

beraber): “Şüphesiz cehennem, derileri kavurup çıkaran alevli ateştir”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “Şüphesiz cehennem, derileri kavurarak çıkaran alevli ateştir” 

şeklinde olmaktadır.940 

 

 

 

                                                 
936 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 717-718. 
937 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 389; Paluvî, Zubde, s. 137. 
938 Paluvî, Zubde, s. 137; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
939 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 390; Paluvî, Zubde, s. 137; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
940 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 723. 



156 

 

el-Me‘âric 33. âyet:                                      :صبغيْ الف بعد الدال  

 وَالَّذِينَ هُمْ بِشَهَادَاتِِِمْ  قاَئمُِونَ                                            
  ..…… بِشَهَادَتِِِمْ ……ص                                                           
 ………….……..…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ْبِشَهَادَاتِِِم/bişehâdâtihim” kelimesini elifi hazfederek 

 bişehâdetihim”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/بِشَهَادَتِِِمْ “

okumuştur.941 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası (müfred sigasında): 

“Şahitliğini (dosdoğru) yapanlar”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise (cemi‘ sigasında): 

“Şahitliklerini (dosdoğru) yapanlar” şeklinde olmaktadır.942 

el-Me‘âric 43. âyet:                             بفتح النون و اسكان الصاد: ص  

 …كَأنَ َّهُمْ إِلََ نُصُبٍ  يوُفِضُونَ                                            

  ..…...… نَ صْ بٍ ….…ص                                                           
 ………….….…..…ع                                                                    

Şu‘be, bu âyetteki “ ٍنُصُب/nuṣubin” kelimesini ن/nûn harfini fetha ile, ص/sâd 

harfini iskân ile “ ٍنَصْب/neṣbin”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.943 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Sanki putlara 

gidiyorlarmış gibi fırlayacaklar”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Sanki dikilmiş 

putlara gidiyorlarmış gibi fırlayacaklar” şeklinde olmaktadır.944 

2.71. Nûh Sûresi  

 Nûh 28. âyet:                                  ص : باِِسْكَانِ الْيَاءِ    
 … وَلِمَنْ دَخَلَ بَ يْتَِ  مُؤْمِنًا …

……….            ص                                             بَ يْتِ   ………… 
  ………………………ع                                              
Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Baḳara 125. âyette izah ettiğimiz gibidir.945 

2.72. el-Cin Sûresi  

 el-Cin 3-19 arası âyetler: 

 قرأ بكسرالْمزة:                    ص
… ١٤… َوَأنََّا مِنَّا الْمُسْلِمُون  … ٧…  ْوَأنَ َّهُمْ  ظنَُوا كَمَا ظنََ نْتُم … ٣… وَأنََّهُ  تَ عَالََ جَدُ رَب ِّنَا  

…..……..…………       ص    نَّاأِ وَ  ….……..….…….… …….………….… ن َّهُمْ اِ وَ   نَّهُ اِ وَ  . 

  ………………………………………………………..……………..…ع
                                                 
941 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 391; Paluvî, Zubde, s. 138; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
942 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 724. 
943 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 391; Paluvî, Zubde, s. 138; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
944 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 724-725. 
945 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 391; Paluvî, Zubde, s. 138; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
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Şu‘be, el-Cin sûresi 3-19 arası âyetlerde, dört yerde geçen “ ُوَأنََّه/ve ennehû”, 

bir yerde geçen “ ْوَأنَ َّهُم/ve ennehum” ve sekiz yerde geçen “ وَأنََّا/ve ennâ” kelimelerinin 

hemzelerini kesra ile “ نَّهُ اِ وَ  /ve innehû”, “ “ ,”ve innehum/ ن َّهُمْ اِ وَ  نَّاأِ وَ  /ve innâ”; Hafs ise üç 

kelimeyi de elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.946 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre kelimeler cinlerden birisinin; “َعْنا -neferun mine’l/نَ فَرٌ مِّنَ الجِْنِّ فَ قَالُوا إِنَّا سَِْ

cinni feḳâlû innâ semi‘nâ” sözüne binaen, kesra ile; Hafs’a göre ise vahyolunan şeye 

 ḳul ûḥiye ileyye ennehû” terkibine atfetmek sureti ile fetha ile/قُلْ أوُحِيَ إِلَيَّ أنََّهُ “

okumuştur.947 

2.73. el-Muzzemmil Sûresi  

 el-Muzzemmil 9. âyet:                                      بخفض الياء: ص 
  رَبُ  الْمَشْرقِِ وَالْمَغْرِبِ …

...…………….            ص                                             رَبِّ    
  …………………ع                                              

 Şu‘be, bu âyetteki “ ُرَب/rabbu” kelimesini ḫafḍ ile kendisinden önceki “ َوَاذكُْرِ اسْم

 rabbi”; Hafs ise mübteda kabul edip/رَبِّ “ vezkur isme rabbike” terkibine atfederek/ رَبِّكَ 

ref olarak elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.948 Şu‘be’nin 

okuyuşuna göre âyetin manası: “Doğunun da batının da Rabbini an”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “O, doğunun da batının da Rabbidir” şeklinde olmaktadır.949 

2.74. el-Muddessir Sûresi  

el-Muddessir 5. âyet:                                       قرأ بكسر الراء المهملة: ص 
 وَالرُجْزَ  فاَهْجُرْ 

...…..            ص                                             جْزَ وَالرِّ    
  …………ع                                              

 Şu‘be, bu âyetteki “ َوَالرُجْز/ve’r-rucze” kelimesini ر/ra harfini kesra ile 

 ve’r-ricze”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle/وَالرِّ جْزَ “

                                                 
946 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 391-392; Paluvî, Zubde, s. 138; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
947 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 727. 
948 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 393; Paluvî, Zubde, s. 139; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
949 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 731. 
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okumuştur.950 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Azaptan sakın”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “Putlardan sakın” şeklinde olmaktadır.951 

el-Muddessir 27. âyet:             بامالة:ص  
وَمَا أدَْراَكَ  مَا سَقَرُ 

….……ص ةامال .... 
 ...……………ع 

Şu‘be, bu âyetteki ihtilafel-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.952 

el-Muddessir 33. âyet:    بفتح الذال المعجمت و الدال المهملة و الف بينهما مكان الْمزة: ص 
 وَاللَّيْلِ إِذْ  أدَْبَ رَ 

...            ص                                             بَ رَ دَ  اَ إِذ  ….  
  ….………ع                                              

Şu‘be, bu âyetteki “ ْإِذ/iẕ” ve “ َأدَْبَ ر/edbera” kelimelerinin ilkini ذ/ẕel harfini 

fetha ile sonrasına ا/elif harfi ziyadesiyle “ اَ إِذ /iẕâ”, ikinci kelimeyi ise hemzeyi  

hazfedip د/dal harfini fetha ile “ بَ رَ دَ  /debera”;  Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.953 Her iki okuyuştada mana değişmemektedir.954 

2.75. el-Ḳıyâme Sûresi  

 el-Ḳıyâme 27. âyet:                                   ع: عن سكتة   

 وَقِيلَ  مَنْ راَقٍ                         
  ……...…ص            

…ع                                     سكتة  ….. 
Şu‘be, bu âyetteki  “ ْمَن/men” ve “ ٍراَق/râḳin” kelimeleri arasında, sekte 

yapmadan; Hafs ise sekte ile okumuştur.955 Hafs, şayet bu iki kelime arasında sekte 

yapılmadığı taktirde iki kelime idğam ile “ ٍمَرَّاق/merrâḳ” yani “çorbacı” manasına 

geleceğinden dolayı sekte yapmıştır.956 

el-Ḳıyâme 36. âyet:                                                   ص: وقفا الا بالامالة   

 … أنَْ يُ ت ْرَكَ سُدًى                        
  …....…امالة.....ص            

 ....……………ع                                    

                                                 
950 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 393; Paluvî, Zubde, s. 139; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
951 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 733. 
952 Paluvî, Zubde, s. 139. 
953 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 393; Paluvî, Zubde, s. 139; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41a. 
954 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 733-734. 
955 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 393-394; Paluvî, Zubde, s. 139; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41b. 
956 Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 70. 
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Şu‘be, bu âyetteki “سُدًى/suden” kelimesini, vakfen imâle ile; Hafs ise 

elimizdeki Mushaf hattında yazıldığı şekilde okumuştur.957 

el-Ḳıyâme 37. âyet:                      ص: بالتاء   

 أَلَمْ يَكُ نطُْفَةً مِنْ مَنِِ  يَُْنََ                          
...ص             نََ تُُْ   ………....…  

 ....….……………ع                                    
Şu‘be, bu âyetteki “ ََيَُْن/yumnâ” kelimesini ت/tâ ile “ نََ تُُْ  /tumnâ”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.958 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası: “O, dökülen nutfeden ibaret az bir su değil miydi?”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “O, dökülen meniden ibaret az bir su değil miydi?” şeklinde 

olmaktadır.959 

2.76. el-İnsân (Dehr) Sûresi  

el-İnsân 4. âyet:                    ص: قرأ بالتنوين وصلا و بالالف عوضا عنها وقفا   

 إِنَّا أعَْتَدْناَ للِْكَافِريِنَ سَلَاسِلَ  وَأغَْلَالًا وَسَعِيْاً                        
...………ص               …....….… سَلَاسِلاً  
 ....….………..……………ع                                    

 Şu‘be, bu âyetteki “ َسَلَاسِل/selâsile” kelimesini, elif ziyadesi ile ve munsarif 

olarak tenvinle “  selâsilen”; Hafs ise gayri munsarif olarak elimizdeki mevcut/ سَلَاسِلاً 

Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.960 Bu ihtilaftan dolayı mana 

değişmemektedir.961 

 el-İnsân 15-16. âyetler:                       بابدال الْمزة الاولي واوا:        ص 
١٦ … ٍقَ وَاريِرَ مِنْ فِضَّة  ١٥  َوَأَكْوَابٍ كَانَتْ قَ وَاريِر  … 

..………………… ص اً قَ وَاريِر   .………......                                                                                            
 ...……….…...…..…………………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ َقَ وَاريِر/ḳavârîra”kelimesini, vaslen munsarif olarak tenvin ile 

“ اً قَ وَاريِر  /ḳavârîran”; Hafs ise gayri munsarif olarak elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki 

şekliyle okumuştur.962 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.963 

                                                 
957 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 394; Paluvî, Zubde, s. 139. 
958 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 394; Paluvî, Zubde, s. 139; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41b. 
959 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 737. 
960 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 394; Paluvî, Zubde, s. 139; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41b. 
961 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 737. 
962 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 395; Paluvî, Zubde, s. 140; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41b. 
963 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 738. 
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 el-İnsân 19. âyet:                   بابدال الْمزة الاولي واوا:                   ص 
 …إِذَا رأَيَْ تَ هُمْ حَسِبْتَ هُمْ لُؤْلُؤًا مَنْثُوراً 

….… ص لُولُؤًا  ......………..... 
 ...……….…..........……ع                                                                                            

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥacc 23. âyette izah ettiğimiz gibidir.964 

 el-İnsân 21. âyet:                  بخفض الراء:                                ص 
  عَاليَِ هُمْ ثيَِابُ سُنْدُسٍ خُضْرٌ  وَإِسْتَب ْرَقٌ 

….… ص خُضْرٍ   ....………..... 
 ...……….…..........……ع                                                                                            

Şu‘be’nin okuyuşuna göre bu âyetteki “ ٌخُضْر/ḫuḍrun” kelimesi kesra tenvinle 

 ḫuḍrin”; Hafs’ın okuyuşuna göre ise/خُضْرٍ “ sundusin”in sıfatı kabul edilerek/سُنْدُسٍ “

 ḫuḍrun” okumuştur.965 Şu‘be’nin/خُضْرٌ “ siyâbin”in sıfatı kabul edilerek/ثيَِابُ “

okuyuşuna göre âyetin manası: “Üstlerinde ince ve kalın yeşil ipekten elbiseler 

vardır”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Üstlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler 

vardır” şeklinde olmaktadır.966 

2.77. el-Murselât Sûresi  

 el-Murselât 6. âyet:                   بضم الذال:                                            ص 
  عُذْراً أوَْ نذُْراً 

…ص راً نذُُ    ...... 
 ...…...……ع                                                                                            

 Şu‘be, bu âyetteki “ًنذُْرا/nuẕran” kelimesini ذ/ẕel harfini damme ile 

 nuẕuran”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.967/نذُُ راً“

Her iki ravi de cemi‘nin farklı kalıplarında okuduğu için mana değişmemektedir.968 

el-Murselât 14. âyet:                                                                     ص: ةامالب   

وَمَا أدَْراَكَ  مَا يَ وْمُ الْفَصْلِ 
….………ص ةامال .... 

 ...………………ع 
Şu‘be, bu âyetteki ihtilaf el-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.969  

 

                                                 
964 Paluvî, Zubde, s. 140. 
965 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 396; Paluvî, Zubde, s. 140; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41b. 
966 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 740. 
967 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 396; Paluvî, Zubde, s. 140; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 41b. 
968 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 742. 
969 Paluvî, Zubde, s. 140. 
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el-Murselât 33. âyet:                                                         ص : بالالف بعد الام   

 كَأنََّهُ جَِاَلَةٌ  صُفْرٌ 
…… ص ةٌ جَِاَلاَ   .... 

 ...…..………ع 
Şu‘be, bu âyetteki “ ٌَجَِاَلة/cimâletun” kelimesini ل/lâm harfinden sonra bir elif 

ile “ ٌجَِاَلاَ ة/cimâlâtun”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.970 Her iki ravi de cemi‘nin farklı kalıplarında okuduğu için mana 

değişmemektedir.971 

el-Murselât 41. âyet:                                              بكسر العين:ص 
إِنَّ الْمُتَّقِيَن فِ ظِلَالٍ وَ عُيُو نٍ  

 .………....... عِ يُونٍ ......ص
 ….……….…………ع

Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥicr 45. âyette izah ettiğimiz gibidir.972 

2.78. en-Nebe Sûresi  

 en-Nebe 25. âyet:                                                        ص: بتخفيف السين   
يمًا وَ غَسَّاقاً   إِلاَّ حَِْ

 .…… غَسَ اقاً ....ص
 ….….………ع

 Bu âyetteki ihtilaf Ṣâd 57. âyette izah ettiğimiz gibidir.973 

2.79. en-Nâzi‘ât Sûresi  

 en-Nâzi‘ât 11. âyet:                                                ص: بالالف بعد النون   
 أئَِذَا كُنَّا عِظاَمًا نََِرَةً  

 .….…… ناَ خِرَةً ....ص
 ….....….………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ ًنََِرَة/neḫiraten” kelimesini ن/nûn harfinden sonra bir elif 

ziyadesiyle ismi fail kalıbında “ خِرةًَ اَ ن /nâḫiraten”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf 

hattındaki şekliyle okumuştur.974 Bu ihtilaftan dolayı mana değişmemektedir.975 

2.80. ‘Abese Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

                                                 
970 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 397; Paluvî, Zubde, s. 141; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
971 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 744-745. 
972 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 397; Paluvî, Zubde, s. 140. 
973 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 397; Paluvî, Zubde, s. 141; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
974 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 397; Paluvî, Zubde, s. 141; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
975 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 748. 



162 

 

2.81. et-Tekvîr Sûresi  

 et-Tekvîr 12. âyet:                                                     ص: بتخفيف العين   
 وَإِذَا الجَْحِيمُ سُعِّرَتْ  

 .….…. سُعِ رَتْ ....ص
 ….....…………ع

 Şu‘be, bu âyetteki “ ْسُعِّرَت/su‘‘irat” kelimesini tahfîf ile sülâsî babtan  

“ رَتْ سُعِ  /su‘irat”; Hafs ise ziyade bâbtan elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.976 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Cehennem alevlendirildiği 

zaman”, Hafs’ın okuyuşuna göre ise: “Cehennem tekrar terkrar alevlendirildiği 

zaman” şeklinde olmaktadır.977 

et-Tekvîr 23. âyet:                                                                         ص: ةامالب    
وَلَقَدْ رَآَهُ  باِلْأفُُقِ الْمُبِيِن 

…....……ص ةامال … 
 ……….………ع 

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.978 

2.82. el-İnfitâr Sûresi  

el-İnfitâr 17-18. âyetler:                  ص: ةامالب                 
١٨  ِين ينِ  ١٧ ثَُُّ مَا أدَْراَكَ  مَا يَ وْمُ الدِّ   وَمَا أدَْراَكَ  مَا يَ وْمُ الدِّ

………………ص ةامال   ………….….… ةامال .... 
 ...…...................………………..………ع 

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.979 

2.83. el-Muṭaffifîn Sûresi  

el-Muṭaffifîn 8-19. âyetler:      ص      : ةامالب                 
١٩   َوَمَا أدَْراَكَ  مَا عِلِّيُون  ٨   وَمَا أدَْراَكَ  مَا سِجِّيٌن 

………………ص ةامال   …..…….….… ةامال .... 
 ...…...................……….……..………ع 

Bu âyetlerde geçen ihtilafel-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.980 

 

 

 

                                                 
976 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 398; Paluvî, Zubde, s. 142; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
977 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 751. 
978 Paluvî, Zubde, s. 142. 
979 Paluvî, Zubde, s. 143. 
980 Paluvî, Zubde, s. 143. 
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 el-Muṭaffifîn 14. âyet:                                                 ع: عن سكتة   

 كَلاَّ بَلْ راَنَ عَلَى قُ لُوِِِمْ …                        
  …….....…………ص            
……………ع                                     سكتة  … 

Şu‘be, bu âyetteki  “ ْبَل/bel” ve “ َراَن/râne” kelimeleri arasında, sekte yapmadan, 

 râne” kelimesini ise imâle ile; Hafs ise imâle yapmadan sekte ile okumuştur.981/راَنَ “

Hafs, şayet bu iki kelime arasında sekte yapılmadığı taktirde iki kelime idğam ile 

 berrân” yani “küpçü” manasına geleceğinden dolayı sekte yapmıştır.982/بَ رَّانْ “

el-Muṭaffifîn 31. âyet: ص                               : بالالف بعد الفاء    
وَإِذَا انْ قَلَبُوا إِلََ أهَْلِهِمُ انْ قَلَ بُوا فَكِهِينَ  

…ص كِهِيَن اَ ف  …………....…… 
 ………..…………………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “ َفَكِهِين/fekihîne” kelimesini ف/fe harfinden sonra bir elif 

ziyadesi ile “ َفاكَِهِين/fâkihîne”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.983 Şu‘be’nin okuyuşuna göre âyetin manası: “Ailelerine dönerken 

bulundukları duruma sevinerek zevk ve neşe içinde gülüşerek dönüyorlardı”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise: “Ailelerine dönerken zevk ve neşe içinde gülüşerek 

dönüyorlardı” şeklinde olmaktadır.984 

2.84. el-İnşiḳâḳ Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.85. el-Burûc Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.86. et-Târıḳ Sûresi  

et-Târıḳ 2. âyet:                 ص: ةامالب   

وَمَا أدَْراَكَ  مَا الطَّارقُِ 
….……ص ةامال .... 

 ...……………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.985 

                                                 
981 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 399; Paluvî, Zubde, s. 143; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
982 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 754; Çollak, Hafs Rivâyetiyle Gelen Muhtelif Vecihler ve 

Huccetleriyle Âsım Kırâatı, s. 70. 
983 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 399; Paluvî, Zubde, s. 143; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
984 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 755. 
985 Paluvî, Zubde, s. 143. 
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2.87. el-A‘lâ Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.88. el-Gaşiye  Sûresi  

 el-Gaşiye  4. âyet:              قرأ بضم التاء:ص 
 تَصْلَى ناَراً حَامِيَةً 

...........ص صْلَىتُ    
 ...….………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “تَصْلَى/teṣlâ” kelimesini damme ile “ صْلَىتُ  /tuslâ”; Hafs ise 

elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.986 Şu‘be’nin okuyuşuna 

göre âyetin manası (meçhul sigasında): “ Kızgın ateşe girdirilirler”, Hafs’ın 

okuyuşuna göre ise (ma‘lûm sigasında): “ Kızgın ateşe girerler” şeklinde 

olmaktadır.987 

2.89. el- Fecr Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.90. el-Beled Sûresi  

el-Beled 12. âyet:                ص: ةامالب   

وَمَا أدَْراَكَ  مَا الْعَقَبَةُ 
….……ص ةامال .... 

 ...……………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.988 

el-Beled 20. âyet:                                              بابدال الْمزة واوا ساكنة:ص 
 عَلَيْهِمْ ناَرٌ مُؤْصَدَةٌ 

ص  … صَدَةٌ و مُ   .….... 
 ...……………ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ٌمُؤْصَدَة/mu’ṣadetun” kelimesini hemzeyi sakin bir و/vâv ile 

ibdâl edip “ صَدَةٌ و مُ  /mûṣadetun”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

okumuştur.989 Şu‘be’nin okuyuşunda medd-i tabi‘î meydana gelir. Bu ihtilaftan 

dolayı manada bir değişiklik olmamıştır.990 

 

                                                 
986 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 400; Paluvî, Zubde, s. 144; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
987 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 759. 
988 Paluvî, Zubde, s. 143. 
989 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 401; Paluvî, Zubde, s. 145; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
990 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 766. 
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2.91. eş-Şems Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.92. el-Leyl Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.93. eḍ-Ḍuhâ Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.94. el-İnşiraḥ Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.95. et-Tîn Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.96. el-‘Alaḳ Sûresi  

el-‘Alaḳ 7. âyet:                                                                               ص: ةامالب    
 أنَْ رَآَهُ  اسْتَ غْنََ 

…...ص ةامال … 
 ….………ع 

Bu âyetlerde geçen ihtilaf el-En‘âm 76. âyette izah ettiğimiz gibidir.991 

2.97. el-Ḳadir Sûresi  

 el-Ḳadir 2. âyet:                     ص: ةامالب   

لَةُ الْقَدْرِ  وَمَا أدَْراَكَ  مَا ليَ ْ
….………ص ةامال .... 

 ...………………ع 
Bu âyetteki ihtilaf el-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.992 

2.98. el-Beyyine Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.99. ez-Zilzâl Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.100. el-‘Adiyât Suresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

 

                                                 
991 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 401; Paluvî, Zubde, s. 148. 
992 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 402; Paluvî, Zubde, s. 148. 
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2.101. el-Ḳari‘a Sûresi  

 Ḳari‘a 3-10. âyetler:       ص: ةامالب                 
 وَمَا أدَْراَكَ  مَا الْقَارعَِةُ )3( …وَمَا أدَْراَكَ  مَا هِيَهْ )10( 

………………ص ةامال   …..…….….… ةامال .... 
 ...…...................……….……..………ع 

Bu âyetlerde geçen ihtilafel-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.993 

2.102. et-Tekâsur Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.103. el-‘Asır Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.104. el-Humeze Sûresi  

 el-Humeze 5. âyet:                                                                       ص: ةامالب   

وَمَا أدَْراَكَ  مَا الُْْطَمَةُ 
….………ص ةامال .... 

 ...………………ع 
Şu‘be, bu âyetteki ihtilaf el-Ḥaḳḳa 3. âyette izah ettiğimiz gibidir.994 

el-Humeze 8. âyet:                                           بابدال الْمزة واوا ساكنة:ص 
  إِن َّهَا عَلَيْهِم مُؤْصَدَةٌ 

ص  … صَدَةٌ و مُ   .…...... 
 .....……………ع 

Bu âyetteki ihtilaf el-Beled 20. âyette izah ettiğimiz gibidir.995 

el-Humeze 9. âyet:                                                              ص: العين و الميم بضم  

دَةٍ   فِ عَمَدٍ  مَُِدَّ

ص  .…. دٍ مُ عُ   ... 
 ...….……ع 

Şu‘be, bu âyetteki “ ٍعَمَد/‘amedin” kelimesini ع/‘ayn ve م/mîm harflerini 

damme ile “ دٍ مُ عُ  /‘umudin”; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle 

                                                 
993 Paluvî, Zubde, s. 147. 
994 Paluvî, Zubde, s. 147. 
995 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 403; Paluvî, Zubde, s. 148; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
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okumuştur.996 Her iki ravi de cemi‘nin farklı kalıplarıyla okudukları için manada 

farklılık yoktur.997 

2.105. el-Fîl Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.106. Ḳureyş Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.107. el-Mâ‘ûn Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.108. el-Kevser Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.109. el-Kâfirûn Sûresi  

 el-Kâfirûn 6. âyet:                      باسكان الياء:ص 
 لَكُمْ دِينُكُمْ وَليَ  دِينِ 

 ….….. وَ لي …...ص
 ….…...………ع 

Bu âyetteki ihtilaf İbrâhîm 22. âyette izah ettiğimiz gibidir.998 

2.110. en-Naṣr Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.111. Leheb (Tebbet) Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.112. el-İḫlâṣ Sûresi  

İḫlâṣ 4. âyet:             قرأ بالْمزة مكان الواو:ص 
 ولََمْ يَكُنْ لَهُ  كُفُوًا أَحَدٌ 

 ….….  كُفُ ؤ اً …...ص
 ….…..………ع 

 Şu‘be, bu âyetteki “ كُفُوًا/kufuven” kelimesini و/vâv harfi yerine ء/hemze ile 

 kufuen; Hafs ise elimizdeki mevcut Mushaf hattındaki şekliyle okumuştur.999 Bu/كُفُ ؤ اً 

ihtilaftan dolayı manada bir değişiklik olmamıştır.1000 

                                                 
996 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 403; Paluvî, Zubde, s. 148; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
997 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 773. 
998 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 404; Paluvî, Zubde, s. 148; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42a. 
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2.113. el-Felaḳ Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

2.114. en-Nâs Sûresi  

Bu sûrede Şu‘be ve Hafs arasında hiçbir ihtilaf yoktur.  

 

  

                                                                                                                                          
999 İbnu’l-Cezerî, Neşr, II. 404; Paluvî, Zubde, s. 149; Bâḳillâni, Risâle,  vr. 42b. 
1000 İbnu Zencele, Ḥuccetu’l-ḳırâat, s. 777. 
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SONUÇ 

Kıraat ilmi, Kur’ân’ın tefsir edilmesine ve diğer İslamî ilimlerin gelişmesine 

katkıda bulunmuştur. Zamanla Kurrânın ihtilaf ettiği bazı Kur’ân lafızlarının farklı 

vecihleri ve bunun neticesinde anlamda meydana gelen değişiklikler tefsir ve diğer 

İslâmî ilimler alanında göz ardı edilemeyecek bir birikim oluşturmuş, aynı zamanda 

bunların gelişmesine katkı sağlamıştır. 

Kıraat ilminde önemli bir yere sahip olan Âsım, mütevâtir kıraat imamlarının 

beşincisidir. Kıraat silsilesinde üçüncü tabakada yer alır. Yaşadığı dönemde önemli 

ilim merkezlerinden biri olan Kûfe’de “şeyhu’l-kurrâ” olarak kabul edilirdi. Âsım, 

hayatı boyunca Kûfe’de kıraat ilmine hizmet etmiş ve pek çok kimseye Kur’ân 

okutmuştur. Meşhur talebeleri Şu‘be ve Hafs’ın dışında kıraat-ı seb‘a imamlarından 

Hamza ez-Zeyyât ve Süleymân el-A‘meş, İmam-ı Âzam Ebû Hanife, Süfyân es-

Sevrî,  Halil b. Ahmed ve Basra ekolünün imamlarından dokuzuncu kıraat İmamı 

Ya‘kub’un hocası Sellâm b. Süleymân el-Müzenî’nin de hocalarındandır.  

 Âsım’ın kıraatı, birkaç kelime haricinde kural dışı okuyuşlarla; imâle, işmâm, 

teshîl gibi istisna sayılabilecek bir iki yer dışında, Arap olmayanlara zor gelebilecek 

unsurların bulunmaması, senedinin sağlamlığı, kıraatın sadeliği gibi sebeplerle 

zamanla İslâm dünyasının her bölgesine yayılmış ve Müslümanların çoğunluğu 

tarafından okunan bir kıraat olmuştur.   

Âsım’ın kıraat ilminde bir üstad olmasında hocalarının, Ebû Abdurrahmân es-

Sülemî, Zir b. Hubeyş, Ebû Amr eş-Şeybânî gibi kıraatta otorite kimseler olması da 

etkili olmuştur.  

Âsım’ın kıraatı bize Şu‘be ve Hafs ile ulaşmıştır. Şu‘be ve Hafs rivayetleri 

arasında  29 sûrede hiç ihtilaf yokken,  geriye kalan 85 sûrede toplamda 520 ihtilaf 

vardır. Bunun sebebi ise Âsım’ın, birinci ravisi olan Şu’be’ye Zir b. Hubeyş’in 

Abdullah b. Mes‘ud’dan öğrendiği kıraati, ikinci ravisi Hafs’a ise Ebû Abdurrahman 

es-Sülemî’nin Hz. Ali’den öğrendiği kıraati öğretmesidir.  

Bu ihtilaflara genel olarak baktığımızda, Şu‘be ve Hafs rivayetlerinin manaya 

etki eden ihtilaflarını; nasb, cer, ref okuyuşlar, gaib-muhatap, müfred-cemi‘, 

müzekker-müennes, ma‘lum-meçhul farklılıkları, fiillerin farklı kalıplarda gelmesi ve 

ismin; masdar, ismi zaman,  ismi mekan şeklinde okunması oluşturuyor. İhtilaflı 

okuyuşlardan İmâle, iskân, teshîl, tahfîf vb. uygulamaların manaya etkisi yokken 
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manaya etkisi olmayan med, izhâr, ihfâ, iklâb gibi uygulamalarda Şu‘be ve Hafs 

arasında ihtilaf yoktur. 

 Görüldüğü üzere Şu‘be ve Hafs arasında kelimelerin; imâle, iskân, işmâm, 

teshîl, tahfîf gibi sadece telaffuzuna yönelik bazı farklılıklar bulunduğu gibi; harf ve 

hareke farklılığı olanları da vardır. Fakat harf ve hareke farklılığı bulunan ihtilaflar, 

kelimelerin farklı bir anlam kazanmasına sebep olur ise de, kesinlikle âyetlerde bir 

çarpıklık ve tezat teşkil etmez. Aksine her bir kıraat, âyete değişik açılardan 

bakılmasını sağlamakta ve mana zenginliği kazandırmaktadır.  

 Günümüzde Hafs rivâyeti okunan ve bilinen bir kıraat olarak meşhur 

olmuşken, Şu‘be rivâyeti sadece okunan bir ilim olarak kalmıştır. Âsım kıraatı Hafs 

rivâyetinin, diğer kıraat ve rivâyetlerden daha çok okunmasında; rivayet zincirinin 

sağlamlığı, edâ itibariyle kolay olması, bunlarla beraber arap olmayanların yapmakta 

zorlanacakları İhtilâs, taklîl, teshîl, revm, imâle gibi kıraat vecihlerinin istisna yerler 

dışında olmaması, bazı istisna uygulamaların da yok denecek kadar az olması etkili 

olmuştur. 

 Günümüzde meal, tefsir yazanlar da bu kıraat farklılıklarını göz ardı 

etmemelidirler. Özellikle farklı anlamlara gelebilen kıraat farklılıklarını yeri geldikçe 

zikretmelidirler. Kıraat farklılıklarına işaret edilmeden yapılan meal ve tefsirler, 

kanaatimizce eksik ve noksandır.  

 Kur’ân kıraatındaki  bu zenginliğimiz Kur’ân ziyafetlerinin bir argümanı 

olmaktan başka, manaya olan etkisi itibariyle de kullanılırsa, İslâm tefsir geleneğine 

büyüklüğü asla küçümsenemeyecek faydalar sağlayacaktır. 
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